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PREFACE 


IHE purpose in compiling this Hausa-English dictionary has 
been to meet the need for a modern, practical dictionary for use 
in Nigeria by Nigerians wishing to learn about one of the major 
languages of their country. It has been designed for native Hausa 
speakers who need guidance in matters of spelling, idiomatic 
usage, etc., as well as for speakers of other languages who are 
trying to improve their present knowledge of Hausa or who are 
just beginning to learn it. 

The aim has been to provide a concise, compact, and readily 
usable dictionary. The selection of words has thus been limited 
to those words likely to occur in everyday conversation and in 
modern books, newspapers, and other mass media. The dic- 
tionary includes a large number of modern words recently 
adopted into Hausa, given in their approved form. For words not 
found in this dictionary—such as rare or archaic vocabulary, de- 
rived forms of basic words, or words limited to dialects other than 
the standard Hausa of the greater Kano area—one may consult 
either of the major reference dictionaries of Hausa: A Hausa- 
English Dictionary by G. P. Bargery (Oxford University Press, 
1934), or Dictionary of the Hausa Language, second edition, by 
R. C. Abraham (University of London Press, 1962). 

This dictionary was compiled by the Centre for the Study of 
Nigerian Languages, Bayero University-College, Kano, under the 
general editorship of Paul Newman and Roxana Ma Newman. Its 
preparation involved the combined efforts, over a period of years, 
of a large number of'staff and affiliated members of the Centre. 
Among these werc, principally, Ibrahim Yaro Yahaya and Linda 
Dresel, as well as Dandatti Abdulkadir, Haladu Alhaji, D. W. 
Arnott, Dauda Bagari, Gidado Bello, M. K. M. Galadanci, S. A. S. 
Galadanci, Maikudi Karaye, Isa Kurawa, Murtala Mohammed, 
Hassan Moturba, Dalhatu Muhammad, Ibrahim Mukoshy, K. 
Rayan, Bello Sa'id, Bello Salim, Russell G. Schuh, and Ahmadu 
Bello Zaria 

lhe Centre is grateful to the Hausa [Language] Board for 
their guidance and suggestions in the selection and standardiza- 
tion of loanwords and to the Department of Islamic Studies, 
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Bayero University College, for their advice on questions con- 
cerning religious terminology. Finally, the editors and staff wish 
'to thank Professor Ishaya Audu, former Vice-Chancellor of 
Ahmadu Bello University, without whose encouragement and 
continual support this dictionary would not have been possible. 


Centre for the Study of Nigerian Languages 
Bayero University College 
Kano = 


GABATARWA 


BABBAN dalilin da ya sa aka tsara wannan Kamus na Hausa zuwa 
<uranci shi ne, domin amfanin 'yan Nijeriya masu son su 
tahimci daya daga cikin manyan harsunansu. Watau an tsara shi 
ne musamman domin ya taimaki Hausawa wajen gane Ka’idojin 
“ubuta kalmomin Hausa da sarrafa su. Har ila yau, zai taimaki 
duk yan Nijeriya masu son su koyi Hausa, ko masu son su Kara 
zurfata saninsu cikin harshen Hausa. 

Hausa dai harshe ne mai wadatattun kalmomi, kuma vana cike 
da zantuka na fasaha. Saboda haka abin da aka vi wajen shirva 
wannan Kamus shi ne, an zabi kalmomin da aka fi yin amfani da 
su yau da kullum cikin maganganu, da na cikin littattafa: na 
zamani da wadanda ake amfani da su cikin jaridu da gidajen 
rediyo. Kuma an tace hanyar rubutu da fadar sababbin kalinomi 
baki, wadanda suka shigo cikin harshen Hausa daga wadansu 
harsuna, an shigar da su cikin Kamusun. Amma duk mai yin bincike 
game da tsofafhin kalmomin Hausa, da kuma kalmomi masu nuna 
bambanci tsakanin hausar wurare dabam dabam na Kasashen 
Hausa, sai ya duba su cikin Kamusun nan A Hausa-English 
Dictionary na G. P. Bargery (Oxford University Press, 1934) 
ko kuma Dictionary of the Hausa Language, second edition, na 
R. C. Abraham (University of London Press, 1962). 

Malamai masu bincike na Cibiyar Nazarin Harsunan Nijeriya 
ta i waleun Jamiar Bayero, Kano, su ne suka tsara wannan 
Kamusun tare da taimakon wadansu masanan ilmin harshen 
Hausa. Mutane masu tarin yawa sun ba da taimako, kowa gwar- 
gwadon ikonsa, tun daga lokacin da aka fara tsara Kamusun. 
Yana da wuya a ambaci sunayen duk wadanda suka taimaka 
wajen tsara wannan Kamusun, amma ya wajaba a ambaci wa- 
danda yake da taimakonsu ne aka sami nasarar kammala aikin, 
kamar su Prof. Paul Newman da Dr. Roxana Ma Newman 
(editoci), M. Ibrahim Yaro Yahaya da Mrs. Linda Dresel 
(mataimakan editoci), Dr. 'Dandatti Abdulkadir, M. Haladu 
Alhaji, Prof. D. W. Arnott, M. Dauda Bagari, M. Gidado Bello, 
Dr. M. K. M. Galadanci, Dr. S. A. S. Galadanci, M. Maikudi 
K'araye, M. Isa Kurawa, Alh. Murtala Mohammed, M. Hassan 
Moturba, M. "Dalhatu Muhammad, M. Ibrahim Mufoshy, Prof. 
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K. Rayan, M. Bello Sa'id, M. Bello Salim, Dr. Russell G. 
Schuh, da M. Ahmadu Bello Zaria. 

Cibiya kuma tana mifa godiya ga Hukumar Hausa domin 
shawarwari da taimakon da suka bayar wajen tsara rubutun 
kalmomin aro. Tana kuma mika godiyarta ga Sashen Ilmin 
Musulunci na Kwalejin Jami'ar Bayero saboda taimakawa da suka 
yi da shawarwari kan kalmomin da suka shafi addini. Daga Karshe, 
tana miKa godiyarta ga Shehun Malami Ishaya Audu, Mataimakin 
Shugaban Jami'ar Ahmadu Bello na da, saboda Karfin gwiwa da 
taimakon da ya bayar wajen tsara wannan Ramusun. 


Cibtyar Nazarin Harsunan N ijeriya 
Kwalejin Jami'ar Bayero 


Kano 


GUIDE TO THE USE OF 
THE DICTIONARY 


Il. MAIN ENTRY 


Spelling and pronunciation 


All main entries, single words as well as hyphenated and non-hyphenated 
compounds, are printed in bold face type. They are arranged in alpha- 
betical order according to the standard Hausa alphabet: ’, a, b, B, c, d, 
d, e, f, g,h,i,j, k, k&,1,m,n,o0,r,8,t,u, w,y, 'y, z. The "hooked" 
letters B, d, R, and 'y (known as “‘glottalized’’ consonants) are distinct 
letters from b, d, k, and y, respectively. In alphabetization, these hooked 
letters immediately follow their corresponding non-hooked letters. The 
symbol ’ represents the “glottal stop” found in words such as sana'a ‘trade’ 
and jami'a ‘university’. In alphabetization, it is disregarded. All vowel- 
initial words are pronounced with a glottal stop although it is not written. 
The main entries (as well as sub-head entries printed in bold face type) 
also indicate certain important features of pronunciation not shown in 
the standard orthography, these being vowel length, tone, and the dif- 
ference in pronunciation between the two r sounds in Hausa. These 
pronunciation features are-«marked by the following diacritics: 


(1) A cedilla , under a vowel indicates that it is short in contrast to an 
unmarked vowel, which is long, e.g. £àrl ‘town’, gari ‘flour’. This 
mark is only used in open syllables, i.e. those ending in a vowel. In 
syllables ending in a consonant, e.g. bambam ‘different’, vowels 
are not marked for length since they can only be pronounced short. 

(2) A grave accent ` above a vowel indicates that it has low tone, e.g. 
màcé ‘woman’, and a circumflex accent ^ above a vowel indicates 
that it has falling tone, e.g. mái ‘oil’. By contrast, an unmarked 
vowel has high tone, e.g. rana ‘sun’. | 

(3) A tilde ~ over the letter f indicates that it is pronounced as a roll 
or trill in contrast to the unmarked r, which is pronounced as a flap, 
e.g. Fübütu ‘writing’, ruwa ‘water’. A capitalized R in proper names 
is always pronounced as a roll, e.g. Ràmálán ‘month of Ramadan’. 


Distinct words which are spelled alike but differ in vowel length or 
tone are given as separate main entries and are alphabetized according 
to the following order: short vowel before long, falling tone before low, 
and low tone before high. For example, g4ri ‘town’ precedes gari ‘flour’, 
and raina ‘care for child’ precedes raina ‘despise’. 

When a word has grammatically related forms which are spelled the: 
same but differ in vowel length or tone, these related forms are entered 
in bold face type as sub-heads under the main entry, e.g. the adverbial 
form jd9 ‘in the eye’ is found under {dd ‘eye’, and the intransitive form 
cjkg ‘be full’ is found under cjka ‘fill’. 
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Words which have the same spelling and pronunciation, but which are 
unrelated in meaning, are given as separate main entries marked by 
superscript numbers, e.g. 'gjya ‘any alcoholic drink’ and *gjya ‘gear’. 


Variant spellings ana cross-references 


Some Hausa words have commonly used variants, contractions, or 
alternative spellings. If the variants are alphabetically close to one another, 
they are put in the same main entry separated by a comma, e.g. àbóta, 
àbüta 'friendship'. The order in which they are entered implies that the 
first is preferred although both are correct. If the variants are not alpha- 
betically similar, the less common one is listed as a separate main entry 
and cross-referenced to the other, e.g. 84barywa see bagarywa. In the 
case of contractions, the contracted form is always cross-referenced to the 
full form regardless of which is the more common, e.g. gûn see wyrin, or 
sal dà... Alt. form of sgyar dq. 


Special notations for verbs 


Some verb entries include items in parentheses ne TA m following 
the ver5. These items, explained below, provide essential information 
about the form of the verb in specific contexts. 

1. (j/e) following a verb, e.g. hà£ba (j/e) ‘shoot’, indicates that the 
final vowel of the verb changes to į before a noun direct object and to e 
before a pronoun direct object, e.g. ya harba ‘he shot’, ya harbi zaki ‘he 
shot a lion’, and ya harbe shi ‘he shot it’. The notations (cj/ce), (shj/she), 
and (jj/je) indicate that the change in the vowel is accompanied by a change 
in the preceding consonant from t, S, and d or z to c, sh, and j, re- 
spectively. For example, sata (cj/ce) ‘steal’ has the forms ya sata ‘he 
stole’, ya saci hula ‘he stole a cap’, and ya sace ta ‘he stole it’. In other 
cases where verbs have somewhat irregular forms before noun and pro- 
noun objects, these forms are similarly given in parentheses, e.g. diba 
(débj/débe) ‘dip out’. 

2. (dà) following a verb ending in -af, e.g. sgyar (dà) ‘sell’, indicates 
that whenever the verb is followed by a direct object, dà is required, e.g. 
ya sayar ‘he sold (it)', ya sayar da doki ‘he sold a horse’, ya sayar da shi 
‘he sold it’. In speech, the sequence ar da is usually pronounced ad da but 
the correct spelling is with r. 


II. GRAMMATICAL CATEGORIES (PARTS OF SPEECH) 


The grammatical classification of a head or sub-head entry appears next 
to the entry in italic type (see List of Abbreviations), e.g. hula n.f. ‘cap’ 
indicates that the word is a noun with feminine gender, and kjra v.t. ‘call’ 
indicates that the word is a transitive verb. For some of the grammatical 
categories used in this dictionary, special explanations with respect te 
Hausa are needed; these are given below. 


Verbs and verbal nouns 


In the continuous tenses (see Appendix 1), verbs are normally replaced 
by verbal nouns (which correspond to present participles in English), 
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e.g. ya zo ‘he came’, yana zuwa ‘he is coming'. Regular verbal nouns 
which are derived from verbs in a systematic way (e.g. by adding -wa or 
by lengthening the final vowel) are not giyen in the dictionary. Irregular 
verbal nouns are indicated in the entries beside their corresponding 
verbs, e.g. aunà v.t. (un. gwd) ‘weigh’ and kera v.t. (vn.f. Kira) ‘forge’. 
Unless specifically labelled vn.f., verbal nouns are understood to be 
masculine. 

À word which functions as a simple noun as well as a verbal noun is 
treated as a separate main entry and is cross-referenced to the cor- 
responding verb, e.g. dinki n.m. 1. Embroidery. 2 vn. of dinkà. 


Nouns 


When a noun has feminine or plural forms, these are indicated in paren- 
theses after the part of speech label, e.g. bako n.m. (f. bakywa, pl. baki) 
‘guest’. When a noun has more than one possible way of forming the 
plural, as is the case for a number of nouns, only the most common or 
two most common forms are given, e.g. 9ji n.m. (pl. gzuzywa, gjujywa) 
‘Class’. If a noun is entered without a plural, this means either that there 
is no plural form or that the plural is rarely used. 

The genitive (gen.) of most nouns, i.e. the form indicating possession 
or linking, is formed simply by adding n or r, depending on the gender of 
the noun. When a noun has an irregular genitive form, this is included 
in the parentheses after the main entry, e.g. 3b) n.m. (... gen. Bbin) 
‘thing’. 


Pronouns 


Hausa personal pronouns fall into a number of different sets depending 
on their grammatical function as subject, object, possessive, etc. For 
many pronouns the difference in grammatical function is often indicated 
only by a difference in vowel length or tone. The result is that a pronoun 
form may have one spelling but more than one pronunciation. For example, 
the pronoun ni ‘I, me’ is pronounced with a long vowel and high tone 
when it is an independent pronoun but with a short vowel and high or 
low tone when it is a direct object pronoun. For such pronouns the main 
entry is given without diacritics and full details on their form, function, 
and meaning are provided in Appendix I. 


Adjectives 


Most adjectival words in Hausa are nouns as well as adjectives and are 
labelled n. and adj. These words usually have feminine and plural forms, 
e.g. sabo n. and adj. (f. sabuwa, pl. sababbi) ‘new’. In the dictionary, 
most of these words are defined adjectivally with the understanding that, 
in Hausa, these can also be used ag nouns, e.g. Surgu is defined as ‘lame’ 
but it can also mean “a person who is lame' 


Prepositions 

Many prepositions in Hausa are derived from nouns indicating various 
parts of the body, such as cikin ‘inside’ (from cjkl ‘stomach’), géfen 
just before’ (from gefé ‘side’), and kán ‘on top of’ (from kai ‘head’). In 
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this dictionary, these prepositions are listed as separate main entries 
rather than being included under their related head nouns. 


Ideophones 


The label ideophone (:d.) identifies a special class of expressive words 
used to describe sound, colour, shape, manner, etc. They are characterized 
not only by their expressiveness in meaning but also by their distinctive- 
ness in form. Compared with other Hausa words, ideophones tend, for 
example, to be monosyllabic, end in a consonant, be reduplicated or 
have an unusual tone pattern. Some examples are : fat ‘emphasizes 
whiteness’, Fakwacam ‘in disorderly state’, cyku-cykt ‘being in 
tangled or ragged state’. Because of the highly expressive nature of these 
words, the dictionary definitions can only give a general indication of their 
meanings. Since ideophones are extremely numerous in Hausa, it has 
only been possible to include some of the more commonly used ones. 


III. DEFINITIONS AND USAGE 


When a word has more than one meaning, the different senses are num- 
bered consecutively, starting with the most general sense. Examples 
illustrating the meaning or meanings of a word follow the definition and 
are printed in italic type. Phrases illustrating the idiomatic usage of a word 
are printed in bold face italic type, e.g. under the entry 8jz9 ‘trickster’ 
is found the idiom bakan ~ ‘rainbow’. 

Words which are never (or seldom) used except in fixed expressions 
are indicated by the phrase “Used in...’’, e.g. §hO Used in cittar ~ ‘ginger 
root’ and basasa Usu. used in yakin ~ ‘any destructive war’. 

Grammatical restrictions or other requirements regarding the use of 
words are indicated by the phrase “with...” in parentheses before the 
definition. For example, the entry 89yà v.t. (with i.o.) ‘tell’ shows that this 
verb must have an indirect object; similarly, daddgre adv. (with d3)' at 
night’ shows that this word occurs with the preposition dà. 


acc. 
ad). 
adv. 
alt. 
approx. 
conj. 
contr. 
dem. 
d.o. 
e.g. 
esp. 
etc. 
excl. 


f. or fem. 


fut. 
gen. 
hab. 

id. 

Le. 
impers. 
ind. 
indef. 
inter. 
1.0. 


ABBREVIATIONS 


according 
adjective 
adverb 
alternative 
approximately 
conjunction 
contraction 
demonstrative 
direct object 
for example 
especially 
etcetera 
exclamation 
feminine 
future 
genitive 
habitual 
ideophone 
that is 
impersonal 
independent 
indefinite 
interrogative 
indirect object 


In. or masc. 


neg. 
n. 
n.f. 
n.m. 
n.pl. 
obj. 
pl. 
poss. 
prep. 
pro. 
prt. 
ref. 
rel. 
S.O. 
sth. 
subj. 


subjun. 


usu. 
YAN 
v]. 
vn. 
vn.f. 
IW jb. 


masculine 
negative 

noun 

noun feminine 
noun masculine 
noun plural 
object 

plural 
possessive 
preposition 
pronoun 
particle 
referring 
relative 
someone 
something 
subject 
subjunctive 
usually 

verb intransitive 
vowel length 
verbal noun 
verbal noun feminine 
verb transitive 


SIGNS AND SYMBOLS 


— Used in entries to represent the main entry word in examples and 


idioms. 
= Used between two words or phrases to show that they are equivalent in 


meaning. 
*  Signifies words formed with the agential prefix ma-, see Appendix 3. 
Signifies words formed with the locative prefix ma-, see Appendix 3. 


f Signifies 


words formed with 


Appendix 3. 


the 


instrumental prefix ma-, see 





à prep. 1. At, in, on (ref. to place): 
~~ Kano at Kano; ~ kasuwa in the 
market; ~ Kasa on the ground. 2. 
At, in (ref. to time): ~ lokacin at 
that time; ~ shekara ta 1974 in 
1974. 3. (Introduces adv. of state 
or manner): na gan shi ~ zaune I 
saw him seated; tafi ~ hankali go 
carefully. 

a impers. pro. (vl. and tone vary acc. 
to tense, see Appendix 1i) "They, 
one, it. 

g’a excl. What a surprise! 

a'à excl. Nol Not so! 

gba f. of by. 

3bádà adv. q. Usu. used in har ~ 
forever. 2. Always: ga shi nan — 
sai barci there he is, always sleep- 


ing. ` 
4bádán abadin adv. For ever and 
ever. 
$bàrba n.f. Pineapple. 
àbàsgyà n.m.(pl. gbasgyoyi) Over- 


seer. 
jbàtgyà w.f. Overtime. 
gbawa n.f. Loosely spun, coarse 
cotton thread used for weaving. 
gbin 1. gen. of 3bà: ~ ado orna- 
ment, jewellery; ~ dariya sth. 
funny; ~ nan thingumajig, whats- 
its-name. 2. Used in tafi ~ka be 
on your way, be off! ya tafi ~sa he 
went on his way. à$bin dà That 
which, what: ~ ya ce ba zai yiwu 
ba what he said cannot be done. 
4bincj n.m. 1. Food, a meal. a. 
Means of living: ya tafi neman — he 
went looking for work. 
' 8bokl n.m.( f. 4bokjya, pl. 4bdkai, 
$bokanai) 1. Friend, companion. 
2. Counterpart: ~n aiki fellow- 
worker; ~n gaba enemy. 
§bdta, àbüta n.f. Friendship, 
comradeship. Rulla ~, daura ~ 
become friends. kwance ~ break 
a friendship. 
l $bà n.m. (f. aba, pi. gbubywa, 
gen. bin) 1. Thing, stuff: ya sayi 


A 


wani ~ he bought sth. 2. Matter, 
affair: — ya yi things went well. 4. 
Property. mai abin hannu a 
prosperous person. 

acca n.f. A grain common to the 
Jos plateau. 

3dabi n.m. Literature. 

3dàdà n.m. (pl. 4d4dai) Rectan- 
gular house or shed made of zana 
mats and thatch. _ 

gdgdi n.m. (pl. 43dàdai) Numeral, 
number, sum, total: ~nsu ashirin ne 
there are twenty of them. 

3dgkà n. f. (pl. 4dàku, gdgkoki) ı 
Wooden or metal case, trunk, box. 
2. Dane gun. 

adalcl n.m. 
righteousness. 

adgli n.m. (f. adàla, pi. àdàálai) 
Just, honest, upright person. 

3dàna n.m. 1. Inferior, low quality 
(of goods). 2. Inferior or backward 
person. 

adgna v.t. (vn. adàni) Look care- 
fully after or preserve sth. (pro- 
perty or money). 

3dashj n.m. Contributing to a pool 
where each person takes the total 
amount in turn. 

3dawà n.f. Enmity, hatred, oppo- 
sition. abokin ~ member of 
opposition party. 

adda n.f.(pl. addynà) Matchet. 

addini n.m. (pl. addinai) Religion. 

addy’a n. f.(pl. addy'o'i) 1. Prayer. 
2. In Islam, any prayer distinct 
from the five daily prayers. 

&djbás n.m. Advance of money, 
down-payment. 

3dikó n.m. Woman's kerchief, head- 
tie. 

3dilà n.f. (pl. 3dilu, gdiloli) Bale 
of cloth, hides, etc. 

adjfte n.m. Tie-dyed cloth. 

gdjfeshi n.m. Address. 

3dO n.m. Adornment, ornamenta- 
tion, decoration: ta yi ~ she is all 
dressed up. 


Justice, fairness, 


&dodü 


$ádüdü nm. (pl. gdydai) Large 
lidded basket made of grass. 

gdyuwa n.f. (pl. gdywoyl) Desert 
date tree or its fruit. 

af excl. Indicates surprise or sudden 
recollection. 

gfa v.t. (vn. gfi) Throw (grain, 
groundnuts, etc.) into mouth with- 
out touching it. 

gfi n.m. 1. Small handful of sth. 
(e.g. groundnuts or tobacco) thrown 
into the mouth. dan — a pinch 
of sth. 2. un. of sfa. 

afil n.m. Appeal (legal). 

afitgty n.n. Type of cheap cotton 
thread. 

Affilà n.m. April. 

v.i. Be eager, anxious: ya ~ ya 
sami kudi he is eager to get some 
money. 

'$g8 n.f. 1. Possessing a lot of sth.: 
yana ~r karfi he is very strong. 2. 
Becoming well known. 

$83de n.m. Plantain(s). 

agaji n.m. 1. Help, assistance, 

‘rescue, relief. 2. vn. of aggza. 

‘ggana n.f. Smallpox. 

gggra n.f. Tendon in back part of 
ankle. 

agaza (ji/je) v.t. (un. agàji) Help, 
assist, come to rescue of s.o. 

gogo n.m. (pl. 380gai, ggogyna) 
Clock, watch. 

2g01à n.m. (f. ggoljya, pl. 43g0lai) 
Step-child (child of man's wife by 
her former husband). 

3gushi n.m. Melon seeds used for 
making soup. 

Agusta n.m. Augu 

ágwàgwg n.f.(pl. P agwagi) Duck. 

ggwgja n.f. Type of large riga with 
round neck and slit-like embroidery 
design. 

ahayye excl. Expression of pleasant 
joking between women, usu. fol- 
lowed by ayyururut. 

4hó n.m. Used in cittar ~ ginger root. 

ahu n.m. One and a half pence in 
old Nigerian currency. 


ghywa n.f. Leniency, pardon, 
mercy. 
ghywo excl. Greeting used by 


women on entering 8.0. else's 
house or coming upon a group of 
people. 


ajizi 


&i excl. Oh yes! Aha! Of course! 
Oh, I see! 


ai excl. Well yes, but . . ., mind 
you... (used during long discus- 
sions). 


aibáta v.t. Blame s.o. 

aiby, aib} n.m. (pl. aibobi) Fault, 
blemish: ba ni da — a cikin wannan 
magana I am not to blame regard- 
ing this matter. 

aidin n.m. Iodine. 

aika (ij/e) v.t. (vn. aiki) Send s.o. 
(on errand). aikà v.t. (usu. with 
dà) Send sth.: na ~da kudi I sent 
the money. 

aikáce v.t. Work sth. out com- 
pletely: ya ~ gona he completed 
the farm work; ya ~ riga he worked 
out the design on the gown. 

aikgta v.t. Do, perform, act: ña ~ 
aikin da aka ba ni | performed the 
task that was given me. 

aikgtau n.m. Small job given out to 
s.o. for wages (usu. farm work by 
men or grinding of corn by women). 

aike n.m. (pl. aike-aike) Errand. 

aiki m.m. (pl. ayyyka, aikgce- 
aikgce) 1. Work, job, duty. 2. 
Activity, act. 

ainjhi n.m. Essence, reality: su ne 
~n mutanen da na fada maka those 
are the very people whom I was 
telling you about. 

ainün adv. Very, very much, truly. 

$jali n.m. 1. Fixed period of time, 
deadline, time limit. 2. Appointed 
end of one's life, fate, cause of 
death: mota ce ~nsa a car was the 
cause of his death. 

3j4mj n.m. Hausa written in Arabic 
script. 

gjanda n.f.(pl. 3)àndu) Agenda. 

gji n.m. (pl. azuzuwa, gjujywa) 1. 
ere "s Se ^ school). 2. Class, 


Alv o» a “ol. " Miye- -ajiye) Any- 
thing stored or deposited for safe- 
keeping. jiy n.m. A traditional 
title. 

gjiye v.t. 1. Put down or away. 2. 
Store, save, put in safe-keeping, 
deposit. 

ajizi n.m. ( f. ajjza, pl. ajizai) Man 
with his human weakness: duk 
mutum ~ ne every man is imperfect. 


9kj 


gk impers. pro. (rel. past tense 
subj.) They, one, it. 
à kai à kai adv. Continuaiiy, 


regularly, repeatedly. 

gkaifa n.f.(pl. gkaifu) Fingernail, 
claw, talon. 

gkàlà n.f.(pl.4kàlai) Lead-rope of 
camel. 

gkan impers. pro. (hab. tense subj.) 
They, one, it. 

gkanta nm. (pil. 
Accountant. 

mal n.m. Opposite or reverse of 
sth. 

gkgwal, gkgw3li n.m.( f. gkgwala, 
pl 9kŠwàlai) r. Shiny black 
horse. 2. Smooth black-skinned 
person. 

gkawy n.m.(pl. gkawyna, gkawy- 
gkawy) Clerk. 

gké impers. pro. (rel. 
subj.) They, one, it. 

$koko n.m. Grey-coloured baft 
(cloth). 

aky n.m. or f. Parrot. 

Skul Here's a warning that if . . 
mu na sake ganinka a nan, ka kuka 
da kanka I'm warning you that if 
I see you here again, you'll have 
only yourself to blame. = 

gkul excl. 1. Stop that! 2. (fol- 
lowed by rel. past) Don't. . .: 
^ kika je don't dare go! 

gkurki n.m. (pl. gkurkai) Coop 
for keeping fowl. 

gküshi n.m. (pl. gkysa) Black 
wooden bowl for food. 

gkyya n.f. (pl. gwaki, 4wakal) 
Goat. 

àkwal There is, there are: ~ kudi? 
is there any money? 1, ~ yes, 
there is. 

àkwáàt] n.m. (pl. gkwatyn&) Box, 
crate, trunk. 

gkwiya see 4kyyà. 

áEKallà adv. At least: na ga mutane 
mv sun kai nta I saw at least a 
thousand peopl 

àálgbé n.m. ( Ja alabai) Leather 
wallet or purse. 

3I3bo n.m. Yam or cassava flour. 

al'adà n.f. (pl. al’adu) 1. Custom, 
habit, tradition. 2. Menstruation. 

3lgde n.m. (pl. àlàdai, 4làádu) Pig, 
boar 


gkantoci) 


cont. tense 


Albafkáci 


$laiküm see sálamy. 
al’gjgbi s.m. (pl. al'gjubà) Sur- 
prise, wonder, miracle: zutoa han 
duniyar wata abin — ne going to 
the moon is an amazing thing. 
jlgRgRàl n.m. Continually pester- 
ing or bothering s.o.: ya zame 
mini ~ he bothers me continually. 
31313 n.m. Food made of beans 
mashed with palm oil and spices 
and wrapped in leaves or tinned. 
glama n.f. (pl. glamomi, glamu) 
I. Sign, symbol. —+ carbi large 
dividing bead in a string of prayer 
beads. 2. Indication, trace, piece of 
evidence: ga ~ za a yi ruwa it 
looks as if it may rain. 3. Road 


sign. 
al’gmari n.m. ( pl. al'gmyfà) 
Matter, business, affair: wuyar ~ 
gare su they are difficult to get 
along with. 


glamta v.t. Mark or indicate sth. 


$lamtà v.i. Be marked or in- 
dicated. 

Alafsh] nm. The heavens 
(spiritual). 


alatü n.m. Luxury item. 

al'aufà n.f. Private parts of body, 
esp. male. 

àlawà n.f. Any sweet made from 
sugar, honey, and/or fruit. 

glgwayyd n.m. White calico cloth, 
shirting material. 

glawus n.m. 1. 
ance. .2. Allowance of space, room 
to move. 3. Allowance of time: ka 
ba ni ~ din kwana biyu kafin in 
gama aikin give me two days' time 
to finish the work. 

$álayyádi n.m. Oil from palm 
kernel. 

glayygho n.m. Spinach. 

albgfas n.f. Leprosy: ~ ta bullo 
masa he shows symptoms of 
leprosy 

àlbafkà n.f. Blessing, prosperity, 
grace, gift from God: ka 

fertile, productive soil. 
(in bargaining, used by seller to 
reject an offer). 

albafkaci n.m. Good fortune or 
benefit enjoyed through s.o. else's 
grace or influence: ya sami ~na he 
benefited through my kindness. 


Monetary allow- 


àlbáfushi 


àlbáfushi n.m. Gunpowder. 

albgsa n. f. Onion). | 

àlbáshi n.m. Regular weekly or 
monthly salary, wages. 

albjs n.m. Good news: na yt 
masa ~ I gave him some good 
news. ~inka I have brought you 
good news! (to which the answer is 
goro). 

glewa see àlawà. 

alfgdgfi n.m. (f. Alfgdgfa, pl. 
alfadgfai) Mule. ` 

. àlfghàfi n.m. Pride, boastfulness. 

alfafma n.f. 1. Favour, generosity, 
kindness, leniency: ya yi mini ~ he 


;sho me great kindness. ~~r 
Ubangiji ace of God. 2. 
Nobility, high ra r birth: mai 


e~ His Excellency. 
alee n.f. Obscene or abusive 


uite n n.m. Dawn, half-light at 


maa s n.f. (pl. àlgàitu) High- 
pitched musical. instrument, played 
by blowing on a double-reed 
mouthpiece. 

algafarg n.f. Sackcloth. 

alggshi n». and adj. (f. alg3sa, pl. 
àlgásal) Maroon (colour). 

àlgüs n.m. Form of fraud in selling. 
àlhgji n.m. (f. alhgjiya, pl. àalhàzai) 


One who has made the pilgrimage 


to Mecca. 
àlhgki ».m. Guilt, sin, offence: ya 
dauki ^n Audu he sinned against 
Audu. 
alhali conj. Obviously, as a matter 
of fact, certainly. ~ kuwa whereas: 
ana tuhumar Audu da sata ~ kuwa 
Garba ne ya yi Audu is. -being 
blamed for the theft, whereas it was 
Garba who did it. 
aihamdy lillahi excl. Praise be to 
God! God be praised! 
Alhgmis n.f. age ya 
àlhefl n.m. Kindness, genero- 
sity, gift, good. deed. 2. Material 
wealth: ya sami ~ da kaka he got 
8 lot from the harvest. 
n.m. Meditation about some- 
thing sad. 
kbudahyaa n.m. Senegal hoopoe 


#.f. One thousand (esp. used in 


allufa 


dates): ~ hay dari tara da saba’in — 
da hudu 19 

aljgbgra n. 1 Algebra. 

aljan, aljgni nm. (f. aljgna, pl. 
aljgnu) Genie, jinn, good or bad 
spirit. 

aljanna n.f. Paradise, Heavenly 
Kingdom. ~r duniya delightful, 
luxurious place 

aljihu n.m. (pl. “aljihyna) Pocket. 

alkgdàfi n.m. Value, worth, 
quality: ~n dola ya karye the 
dollar has lost value. 

àalkafüfa n.f. Game of somersault- 
ing in water. 

alkaki n.m. Sweet fried delicacy 
made from wheat flour. 

alkali see alkali. 

alkgma n.f. Wheat. 

alkafya n.f. (pl. alkafyu) Un- 
walled town or urban area. 

alkgwafi 1 m. (pl. alkgwyfa) 1. 
Promise. Reliability: yana da 
~f is he reliable? 


àlkyabbà n.f.(pl. alkyabbu) Bur- 


nous, usu. worn by emirs, chiefs, 
and sometimes malams. 

aikglami n.m.. (pl. al&glyma) 1. 
Pen. 2. Numerical figure. 

alkali n.m. (pl. al&alai) Muslim: 
judge, judge. ~n wasa referee. 

Al&üf'ani n.m. The Koran. 

alla n.m.(pl. alloli) Fetish, deity. 

allg-allg n.f. Eagerness: ina ~ ka 
gama mu tafi I’m eager for you to 
finish it so that we can go. 

Allah n.m. God. excl. ~? is that 
so? to, which the answer is: ~ kuwa 
it is $ 

allambafam, allamb6Gf excl. Ex- 
pression of denial, negation, com- 
plete refusal: na yi na yi da shi ya 
hakura, sat ya ce shi ~ ba zai 
hakura ba | tried and tried to con- 
vince him to be patient but he 
refused completely. i 

n.m. I. Chalk. 2. Fine powder 
ground from animal bone used by 
women in spinning thread. 

allo n.m. (pl. allynà) 1. Wooden 
writing board used for practising | 
Arabic script. 2. Blackboard, slate. 

Allufà n.f.(pl. allufai) 1. Needle. 
harbin ~ magical shooting of > 
needles to harm s.o. 2. Injection, 


&lmajifi 


innoculation. 3. Syringe used for 
injection. 

almajjfi n.m. (f. àlmajjfa, pl. 
almajjfai) 1. Pupil, student, 
learner, esp. of Koranic school. 2. 
Destitute or poor person. 
almgk4shi n.m. (pl. almgkasai) 
Scissors. 

almafa n.f. 1. Fable, fantasy. 2. 
Fiction writing or narration. 

Alm 4sihyj n.m. The Messiah, Jesus 
Christ. 


almubazzafi n.m. (f. àlmübaz- 


zafa, pl. almwbazzjfai) Ex- 
travagant person, spendthrift. 
almurü n.m. Dusk. 

al'ummà n.f. (pl. àl'ümmai, 


. al'ummomi) Nation, community, 
the people, the public. 

alwála n.f. Religious ablution. 

alwashi n.m. Rash promise. 

9mal n.m. Vomiting, vomit. 

4màja n.f. Working lazily. 

gmalanke n.m. Push-cart with two 
wheels. 

gmalé n.m. Big, strong male camel. 

gmana n.f. 1. Trust, mutual trust, 
friendliness, peace: akwai ~ a 
tsakaninsu there is mutual trust 
between them. ba da ~ entrust. 
cin ~ breaking one’s trust. 
rion ~ keeping trust. 2. Treaty, 
alliance. 3. Honesty, reliability. 

gmarya n.f.(pl. gmare) 1. Bride. 
2. Anything new, esp. car or 
bicycle. 

ambaljya n.f. 1. Flood, flooding, 
overflowing. 2. Congestion (of 
people). 

ambgta (cj/ce) v.t. (un. ambgto) 
Mention sth. 

lambylan n.m.(pl. ambyloli) En- 
velope. 

tambulan 
Ambulance. 
amfana (j/e) v.t. 1. Derive benefit 
from sth.: mun amfani abin da aka 
yt mana we benefited from what 
they did for us. 2. Be beneficial to 
6.0.: abin da aka yi mana ya amfane 
mu what they did for us benefited 
us. amfana v.t. Used in Allah 
ya — may God bring good luck! 
àmfanà3 v.i. Benefit: da na karanta 
littafin nan, na ~ by reading that 


nm. (pl. ambyloli) 


ànini 


book, I benefited. na — thanks, 
but I've already eaten. 
amfani m.m. 1. Usefulness, advan- 
tage, profit. 2. Produce, product: 
~n gona farm produce. 
amin excl. Amen, so be it. 
gmince v.t. (with i.o. or dà) 1. 
Trust: na ~ masa = na ~ da shi 
I trusted him. 2. Agree on sth.: 
sun ~ da farashin they agreed on 


the price. . | 
gminci n.m. 1. Trust, trustworthi- 
ness, reliability. 2. Friendship. 


Rulla ~ form a friendship. 
amini  n.m. gminjya, pl. 
3minal) Trusted or reliable friend. 
gminta v.t.’ Do or make sth. well: 
an — kirar keken nan this bicycle is 
well made and reliable. 4mintg 
v.i. (with dà) Trust: na ~ da shi 
Itrust him. na — I consent, agree. 
amma conj. But, nevertheless. 
9mo n.m. 1. Sound (bell, drum, 
gun, etc.). 2. Echo. 
gmosgni n.m. Dandruff, 
disease. 
amsa (shj/she) v.t. Receive, accept 
sth. 
amsa v.t. 1. Answer or replv to 
(call, greeting, question, etc.). 2. 
Agree, consent to sth. n.f. (pl. 
amsoshi) Reply, response, answer. 
àmsà-kuwwà n.f. 1. Echo. a. 
Loudspeaker. 
amshi n.m. Refrain (in song). 
"yan ~ chorus in musical group. 
əmukü n.m. Stretcher. 
amya n.f.(pl. amyoyi) Beehive. 
an impers. pro. (past tense subj.) 
hey, one, it. 
gna excl. Is that really possible! 
gna impers. pro. (cont. tense subj.) 
ey, one, it. 
gngbi see jngbi. 
andifa n.f. Shuttle of loom. 
anga n.f. Anchor of ship. 
angglala n.f. Cotton fluff. 
angaza (jj/je) v.t. Push. anggza 
v.t. Push onto or into. 
angó n.m. (pl. angwaye) Bride- 
groom. abokin — the best man. 
angürya n.f. 1. Cotton seed. 4. 
Piles, haemorrhoids. 
angywa see ungywa. 
gnini n.m. (pl. ninal) 1. Tenth of 


scalp 


ànjyà 
a penny in old Nigerian currency. 
2. Button. 3. Military. officer's 
stars or ribbons indicating rank. 

àn]yà n.f. r. Determination, zeal, 
fervour. 2. Goal. 3. Evil intention 
(usu. in curse): ~rka ta koma kanka 
may your evil intentions fall back 
upon you! 


D 


Take. notice, realize, 
pay litehtion: 
ankwa n. f. Handcuffs. 
anngbi n.m. (pl anngbawa) 
Prophet. Anngbj The Prophet 
Muhammad. 
pem n.m. (f. anngmimiya, 
|l. anngmimai) Mischief-maker. 
ahnàshüwa ".f. Joyous feeling, 
pleasure, merriment. 
ànnóba n.f. ai ary plague. 
n.m. Brightness, light. 
2. ya aaa 
anya Used to introduce guestions 
of surprise or doubt: ~ kaka ne? 
is it really so? 
af excl. Damn it!’ 
gra (ife) v.t. (vn. gro) Borrow sth. 
which itself will be returned: na 
art littafi a wurinsa 1 borrowed a 
book from him. gra v.t. (with i.o.) 


Lend sth. to s.0.: na ~ masa littafi 


I lent him a book. 
&áfadà n.f. Thunder, 
thunder. 
thunder! 
gfatiya n.f. Fine manufactured 

thread. 
éfáha n.f. Cheapness, easiness: 
yana da ~ it is cheap; ina ganin 
^-r$a Í find it sin to do. 
granggma n.f. 1. Meeting s.o. 
coincidentally. E 
ether (e.g. of armies). 
 9fa8S id. Used in kayan ~ break- 
able gonds (glass, porcelain). 
afáshi I. Verbal coincidence, 
saying K^ 8.0. else has said. 2. 
Compensation for wounding s.o. 
'afba n.f. and adj. Four thousand. 
*afbà n.f. Used in yi ~ meet face 
to face unexpectedly. 
àfbá'in n.f. and adj. 1, Forty. 2. 
Forte day period after woman gives 


àfbàminyà n.f. and adj. 
hundred. 


clap of 
na sha ~ I swear by 


Four 


Clashing- to- 


$she 


greéwg n.f. North, northern: ya y£ 
~ he headéd north; jihar ~ the 
northern region. 

grewgcin prep. North of. 

Af]yà n.f. Arrears, back-payment. 

afmgshi a.m. Sth. very satisfying: 
wasan jiya ya yi < yesterday's 
game wes excellent. 

afné am. (f. afnlys, pl. aina) 
Pagan, heathen. 

9ron.m. I. Loan. ~n baki saying 
sth. on behalf of s.o. 2. un. of ara. 

àfu-àfu adv. Long, long ago: tun 
shekara ~~ many, many years ago. 

afzjki n.m. (pl. atzyka) Wealth, 
riches, prosperity. ~~n kasa natural 
resources. ` 

afzyta v.t. Make s.o. wealthy, rich. 

Be wealthy, rich. 

ÀsgbAf n. f. Saturday 


.889bÀf m.m. (pl. asabafai) Mat 


made of reeds, 
asglaty see assglaty. Ee 
28911 n.m. (pl. asglai) r. Origins, 
stock, pedigree: ~nsa Fulani ne 
he is a Fulani by tribe; tum can =< . 
from the very beginning. 2. Cause, ` 
reasons: ~n maganar da aka yi 
yana da wuyar ganewa the reasons 
behind his talk are hard to under- 
stand. 3. Principles, foundation: 
~n gini foundation of a building; ` 
^f abin da aka gina Musulunci guda 


' biyar ne the principles upon which 


Islam is founded are five. 

4Safà see hasara. 

asgwaki n.m. I. Chewing stick. 
2. Cleaning one's teeth. 

28-88 id. Sound used in driving 
away fowl: yaro yana korar kafi ^ 
the boy is chasing the chickens 
away 

asfifin n.m. Aspirin. 

ash excl. Expression of regret. 

gsham n.m. Special optional even- . 
ing prayers after lisha during 
month of Ramadan. 

àshana n.f. Match(es). 

asha? n.f. (pl. gshafe-gshafe) 
Abusive, obscene language. 

àsháfafl n.m. (f. ashafatiys, pl. 
gshgfafai) Foul-mouthed, mor- 
ally degraded person. 

ashe excl. 1. Expresses surprise or - 
doubt: ~? haka ne? really? is that 


$shjfin 


80? 2. Expresses confirmation of 
sth.: ~ Audu ne so it was Audu 
after all. 

ashjrin n.f. and adj. Twenty. 

2sibit] n. /.( pl. gsjbjtoci) Hospital, 
dispensary, clinic. 

4sifi n.m. (pl. àsifal) 1. Secret, 
sth. private. 2. Magic charm or 
spell, usu. harmful: an yi masa — 
s.o. has harmed him with magic. 

gsifta v.t. 1. Confide: ya ~ mini 
wata magana he told me sth. 
secretly. 2. Keep sth. secret: ya — 
maganar da na fada masa he kept 
secret what I told him. 

aska n.f. 1. (pl. gsake) Straight 
razor, scalpel, pen-knife. 2. Marks 
on face or body which identify 
person by tribe or profession. 

askgrawa pl. of ba’askgfre. 

aske v.t. Shave. 

aski n.m. 1. Shaving. a. Pruning 
(tree, bush). 

assglaty n.f. Dawn, very early 
morning. 

àssha excl. What a pity! How dis- 
tressing! aikin ~ misdeeds. 

asyba n.f. 1. First prayer of the 
day. 2. Time of day before the 
first light of dawn. 3. General 
term for morning: barka da ~ 
good morning! 

gsusy n.m. 1. Money box. 32. 
Treasury, funds, savings. ~n 
taimako donation(s). 

9táfa n.f. Ginned cotton. 

gtamfa n.f. (pl. gtamfofi) Printed 
manufactured cloth. 

gtgsayé n.m. Physical exercises, 
esp. of horses or soldiers. 

9tjni n.m. Dysentery. 

gtishawa n.f. Sneezing. 

gtom n.m. Atom. 


átoné-jgnàf n.m. Attorney- 
General. 
attajjfi n.m. (f. attajifa, pl. 


attajjfai) Wealthy person. 
Attaufa n.f. Old Testament. 
htyré n.m. Throwing handful of 
dust or ash (by children) to shame 
8.0. 


&u...8ucon. Either...or: ~ ka ` 


ct jarrabawa ~ ka koma gida either 
you pass the examination or you 
will be sent home; ~ ka yi ~ ka 


ayà 


bari oho whether you do it or not, 
I don't care. 

auduga n.f. Cotton. 

auka v.t. (with i.o.) 1. Attack, fall 
upon s.o.: sum ~ mana da fada 
they attacked us. 2. Befall: masifa 
ta ~ musu a calamity has befallen 
them. v.i. Collapse, cave in (e.g. 
house or well). 

auki m.m. 1. Expansion, progress: 
tafiya ta yi masa ~ he made good 
progress in his journey. 2. Sth. 
which lasts longer than expected: 
kudi ya yi mini — my money lasted 
longer than expected. 

auky v.i. Happen, occur, arise. 

auna (j/e) v.t. Buy sth. by measure- 
ful: na auni hatsi mudu uku I 
bought three measures of grain. 
auna v.t. (un. gwd) I. Weigh, 
measure. ~ hanya survey. 2. 
Test, examine. ~ arziki be 
lucky (used when s.o. has escaped 
from a dangerous incident). 3. 
Aim at sth. 

aune n.m. Awareness, realization. 

àune-àune pl. of gwd. 

aura (j/e) v.t. (un. aure) Marry 
S.0. aura v.t. Arrange for s.o. to 
marry S.0.: ya ~ wa Audu Ladi 
he arranged for Audu to marry 
Ladi. 

aurgtayya n. f. Intermarriage. 

aure n.m. (pl. àure-àure) r. 
Marriage. 2. Pair of birds or 
animals for breeding: ma sayi 
tantabara ~ biyar I bought five 
pairs of pigeons. 3. Grafting of 
plants. 4. vn. of aura. 

àuta n.m. or f. Last-born or 
youngest child. 

gwa e.f.(pl. 9woyl) Hour. 

gwaki pl. of 4kyya. 

gwaftgki n.m. Pincers, pliers. 

$W92à n.m. (pl. wàzu) Rib. 

9WO nm. (pl. aunme-aune) I. 
Measure, measurement. 2. Stand- 
ard measure, measure of one pound 
weight. 3. Buying daily needs at 
market. 4. Aiming (of a weapon). 
5. Metre of a poem. 6. un of auna. 

ayan.f.(pl. ayoyi) 1. Verse (esp. of 
Koran). 2. Punctuation mark: ^x 
tambaya question mark. 3. Stop, 
pause. 


$y$bà 


$y$b$ n.f. Banana(s). 

ayàn n.m. 1. Iron for pressing. 2. 
Pressing, ironing. 

aySfi n.m.(pl. aygfori) Caravan. 

ayy& excl. How terrible! I'm so 
sorry! (used for serious misfortune 
such as bad accident or death). 
ayyà excl. What a shame! How 
terrible! (used after hearing of sth. 
bad but not really serious, like 
=N a coin or stubbing one's 


eds of aiki. 

RE r id. The sound of guda. 

9Zà v.t. 1. Put or place sth. on top 
of sth. 2. Impose (e.g. task or tax). 
v.t. Think: na ~ ba za ka zo ba 
I thought you wouldn’t come. 

àzabà n.f. (pl. Azabu, gzabobi) 
Great pain, anguish, torture. 

azghaf n.f. I. Second prayer of the 


ba (Alt. form of bab? when obj. 
expressed) r. There isn’t any, 
there aren't any: ~ mai there 
isn't any petrol. 2. Without: ya 
tashi tafiya — guzuri he left on his 
journey without provisions. 3. Less 
(in telling time): karfe uku ~~ kwata 
a guarter to three. 

'ba (vl. and tone vary acc. to use, see 
Appendix 2) Not (general neg. 
marker). 

‘ba e.t. (becomes bå before noun 
obj.) 1. Give, offer: sun ~ mu 
takardar izni they gave us a permit. 
2. Cause emotion in s.0.: ya ~ nt 
haushi he annoyed me; ya — Audy 
dariya it made Audu laugh. 

b9'à n. f. Mockery, joke. 


biashara n.m. (pl. askgfawa) 
Soldier. 
bàbg n.m. 1i. Father. 2. Respectful 


term of address for an old man. 
baba n.m.(pl. bàbànni) Eunuch. 
babà n.f. Paternal aunt, mother. 
baba n.m. Indigo: ya ji ~ it 1s 
dyed well with indigo. 


babuf 


day. 2. Time of day from about 
2 p.m. to 4 p.m. 

àzal adv. Used in tun fil ~ since 
time immemorial. 

4zgljya n.f. Predestined misfortune. 

9z9ma n.f. Intention, purpose, 
zeal: yana da ~ a aikinsa he works 
conscientiously. 

gzanci n.m. 1. Sense, meaning. 2. 
Common sense, intelligence, wit. 

gzara n.f. (pl. 3zàfu). Section of 
split tree (usu. deleb palm) used for 
roofing. 

9zumi n.m. 1. The fast of Ramadan. 
2. Fasting. 


gzurfa n.f. Silver. 

àzzalümi n.m. (f. àzzalüma, pl. 
azzalumai) Oppressor, bully, 
cheat. 


gzuzywa pl. of aji. 
AZzzgkáfin.m. Penis. 


bá4bambgde n.m. (f. bábambg- 
diya, pl bambgdawa)  Pro- 
fessional beggar whoattaches him- 
self to praise-singers and musicians. 
bábarbgraà n.f. Good-quality knife 
or sword made in Borno. . 
bàbbg n. and adj. (pl. mànya) 1. 
Big: ~n doki big horse; ~r riga 
big gown. 2. Important, great: su 
ne manya they are the most 
important ones. 3. Elder, senior: 
ni ne ~nsu I'm the eldest of them. 


babbgka c. (vn.f. babbaka) 
Grill, toast, singe. 
babbake v.t. Block up space with 


one's body. 
babbgKu n.m. Stage of learning 
Arabic consonants without vowels. 
babe n.m. Large locust. 
babi n.m. 1. Chapter. 2. Category. 
baby There isn't any, there aren't 
any (neg. form corresponding to 
gkwal): akwai mai? a'a, ~ is there 
any petrol? no, there isn't any. 
bàbuf n.m. (pl. babyfa) Motor- 


cycle. 


ba dà 


ba dà v.t. Alt. form of baya? 
dá. 

baddála v.t. 
direction, etc.). 
bgdó n.m. Water-lily. 

bádukü n.m.(pl. dukawa) Leather 
worker. 

bədà v.t. Sprinkle powdered sub- 
stance: ya ~ yaj a tuwo he 
sprinkled spices on the tuwo. 

badi n.f. and adv. Next year. ~ 
waccan the year after next. — 
badada the far-distant future. 
badi n.m. Powdered mixture of 
spice and groundnut cake sprinkled 
on tstre and kilishi. 

bafada n.m. (pl. fadawa) Courtier. 
baffà n.m. (pl. baffanni) Paternal 
uncle. 

bagarywa n.f. Large acacia tree. 
bagidaje n.m. (f. bágidajiya, pl. 
$idadawa) Unsophisticated per- 
son, simpleton, rustic. 

bagwari n.m. (f. bàgwarijya, pl. 
gwarawa) 1. Gwari man. 2. 
Person who cannot speak Hausa 
well. 


Change (clothes, 


bàhggó nm. (f. bàhggüwa, pl. 


bàhágwal) 1. Left-handed per- 
son. 2. Difficult person or thing. 

bəhàsi n.m. Investigation, inquiry. 

bá-hgyà n.m. Latrine. 

bàhili n.m. (f. báhiljya, pl. b3hilai) 
Miser. 

baho n.m. Bathtub, large round 
basin. | 

bai (contr. of neg. marker bà and 
pro. yà) He did not. 

bai v.t. (with wà) Alt. form of *ba 
before noun obj.: na ~ wa Musa 
kudin = na ba Musa kudin I gave 
Musa the money. 

baibai adv.  Inside-out: ya sa 
rigarsa — he putonhis gown inside- 
out. 

baibàáye v.t. (vn. f. baibgya) Thatch 
a house. | 

bài dgyg adv. I. Level, smooth. 
2. Similar, same: fenti ya tashi ~ 
the paint came out the same 
colour. 

baiko n.m. Betrothal. 

baiti n.m. (pl. baitoci) Line of 
verse, stanza. 

bàitülmal] n.m. Treasury. 


"bg ki 


baiwa n.f. 1. Gift, esp. from God. 
2. Generosity. 3. Betrothal. 

lbəjau n.m. Cloth on which card 
players play. 

*bgjau adv. Reddened: bakinsa ya 
yi ~ da goro his mouth is stained 
with kolanut. 

bgjé v.t. 1. Make level, flatten. 2. 
Spread out. ` 

bgje-bà3jé id. Smeared all over 
(usu. with filth). 

bájintà n. f. Possessing outstanding, 
impressive qualities (e.g. bravery 
or strength). 

bajó n.m. Badge. 

baka n.m. (pl. Dgkunkyna) 1. 
Bow. ~n gizo rainbow. 2. Catch 
of lock. 3. Hacksaw. 

bgkà adv. In the mouth: ban sami 
abin da zan sa a — ba I haven't 
found anything to eat. 

bakáce v.t. (un. bàkàce) Winnow 
grain with circular tray. 

bákan n.m. Pretending to be asleep. 

b3kanjke see mgkanjke. 

baki n.m. (pl. bakyna) Ir. Mouth. 
~v da ~ face-to-face. 2. Mouth of 
vessel, opening, entrance: ~n tulu 
mouth of pot. 3. Speaking, speech: 
sa ~ interfere; yi ~ curse s.o.; 
yt ~ biyu break one's word. ~ 
daya unanimously. 4. Edge: — 
kogi river bank; ~n kasuwa near 
the market. — da hanci very near. 
s. Limit: na yt ~n Rokarina I've 
done all that I can. 

bàkin prep. I. In exchange for, as 
equivalent to: na ba da sabulu a ~ 
madara | gave some soap in ex- 
change for some milk. 2. On the 
verge of: suna ~ tashi sai abokansu 
suka dawo they were about to leave 
when their friends returned. 

bgkwáài n.f. and adj. Seven. ~ 
biyu a fortnight. 

ibaki n. and adj. (f. baka, pl. 
bakake) 1. Black, dark. ~n ruwa 
clear drinking water. 2. (in com- 
pounds) Sth. bad, negative: bakar 
aniya evil intentions; ~n ciki sad- 
ness; ~n jini unpopularity; bakar 
magana angry, bitter words; ~n 
rai evil character; bakar zuaya 
bad-temperedness. 

3bgki n.m. 1.(pi. bgRàRe) Letter 


bako Y 


` of any alphabet. 2. (pl. babbgku) 
Consonant in Arabic script. 

bako n.m. (f. bakywa, pl. baki) 
I. Guest, stranger, visitor: mun 
yi ~ we have a visitor. ~n dare 
burglar. 2. Foreign element: ido 
1x yi ~ dirt has got into my 


baton dàuro n.m. Messies. 

bakunta (cj/ce) v.t. Be a guest or 
visitor of: na bakunce shi I was his 
guest; ina ~r Kano I am a stranger 


in o. 
b31983 v.i. Reach puberty. 
bàlagà n.f. 1. Eloquent use of 


language. 2. Rhetoric (subject for 
study). 
bàla'i n.m. Calamity, great. mis- 
fortune. 
bglas ».m. Balance (in Missas: 
- yi ~ settle the score. 
bal-bal zd. Flickering or fluttering: 


wuta tana ci ~~ the fire is burning ` 


brightly. 

balbála v.t. Make a bright fire. 
= bala'i have a serious row. 
bálbelà n.f. (pl. bàlbélu) Cattle 
egret. yi f dress all in white. 
re n.m. (f. baljga, pl. baljgai) 


ballantgna see balle. 

balle 1. (after neg. sentence) How 
much less: ban tya hawan keke ba 
~~ babur | can’t even ride a bicycle, 
let alone a motorcycle. 2. (after 
affirmative sentence) How much 
more: ni ma na tya'x~ kai if I can 
do it, you certainly can. 

bambam adv. Different, distinct: 
sun yt ~ they differ. sha — miss 
one another on the way. 

bambanci nm. Difference, dis- 
tinctness. nuna ~ discriminate 
against s.o. ~n kabila tribalism. 
^ft launi racialism. 

bambgni n.m. Raising the voice in 
anger. 

bambanta v.t. Differentiate, separ- 
ate, distinguish. bàmbantà v.i. 
Differ, be different. 

bambgrgkwai excl. How strange, 
abnormal!: ~ namiji da suna 
Hajara! what a peculiar thing for 
a man to have the name Hajara! 
bámmi n.m. Palm wine. 


lbanki 


bàn (contr. of neg. marker bà and 
pro. in) I did not. 

ban Form of *ba used in com- 
pounds: ~ girma showing respect; 
^» hausht annoyance; ~ kwana 
saying goodbye; — magana calming 
down s.o.; ~ tsoro frightening. 

bang n.f. and adv. 1. This year. 
dan ~ fresh, cheeky young person. 
2. Age (esp. of cattle): santya mat 
~~ bakwai a seven-year-old cow. 

bángsafé n.m. (f. bangsafrijya, 
pi. n4safg, ngsafu) Christian. 

bangt} n.m. Bayonet. 

banda n.f. Drying meat or fish 
over fire. 

band3 prep. 1. Apart from, exclud- 
ing, besides: ~ kat wa ya zo? 
besides you, who else came?; ~ ni 
ba wanda ya zo no one came except 
me. 2. Without: ki ba m fura ~ 
nono give me some fura without 
milk. 

bandeji n.m. Bandage. 

bandir n.m. Bolt of cloth. 

bandifi see mandifi. 

ban daki n.m. Latrine. 

banga n.f. (pl. bangyna) Small 
bowl-shaped drum which is beaten 
with the fingers (usu. played for 
traditional rulers). 

bàngá-bangà n.m. Crowding 
around s.o.: an yi wa sarki ~ the 
chief is surrounded by his followers. 

bangáje v.t. Push rudely and 
forcefully aside. 

bango n».m.(pl.bangwáàye) 1. Wall 
(of hut or room). 2. Cover of 
book. 

banka (i/e) v.t. 1. Collide: ya 
bank: Rofa he broke the door down 
with his body. 2. Drink much of. 
3. Patch clothing. 

banka v.t. (with i.o.) Set big fire 
to: an ~ wa daji wuta the bush has 
been set aflame. 

bankáda v.t. 1. Lift up edge of mat, 
cloth, etc. 2. Reveal: ya < asirina 
he disclosed my secret. 

bankáde v.t. Push aside. 

bankë v.t. Knock down or aside 
with great force: mota ta ~ jaki 
the car knocked over the donkey. 

lbanki n.m. (pl. bankyna) Bank, 
coffers. 


*banki 


*banki n.m. (pl. 
Patch of material. 

ban kwana n.m. Taking one’s leave 
of s.o., saying good-bye. 

bankara v.t. Twist outwards, warp 
or bend sth. 

bàn-nj-dá-mugü n.m. Acne in 
adolescents. 

bante n.m. (pl. bantunà) Loin- 
cloth. yi ~ circumcise. shan ~ 
triangular shape. 

banza n.f. Useless, foolish person or 
thing: aikin ~ fruitless task; 
yaron ~ foolish boy; zaman ~ 
idleness. adv. (with 3) 1. In vain. 
2. Cheaply, easily, free: na same 
shi a ~ I got it cheaply, free. 

bař see bgri. | 

bàrg z.f. and adv. Last year. ~ 
waccan the year before last. 

bara n.f. Aiming at sth., attempting 
to catch sth.: abin ~ target. 

bara n.m. (f. bgranya, pl. bgrori) 
Servant. | | 

bəfà n.f. Begging for alms. 

bárà-gurbj n.m. 
hatched. 2. Sth. or s.o. left after 
others have gone. 

bgram-bgram adv. At variance, 
in disharmony: sun rabu ~ they 
have become estranged. 

bgrandg n.m. Buying goods specu- 

` latively for resale at a large profit. 
dan ~ commercial agent, middle- 
man. 

bafasa n.f. Any strong alcoholic 
beverage. 

bafbáda v.t. Sprinkle, scatter: ya 
~~ labari he spread the news. 

barb gdi see burbydi. 

báfbgjé n.m. A biting fly. 

barbgra »,f. Mating by animals. 
~r yanyawa child from an inter- 
racial marriage. 

barci n.m. 1. Sleep: ciwon ~ sleep- 
ing sickness. wawan ~ deep sleep. 
dogon ~ death. 2. Solidification of 


banke-banke) 


liquids: nono ya yi ~ the milk is a 


curdled. 

barde n.m. (pl bgràde) 1. A 
traditional title held by a mounted 
warrior. 2. Brave person. 

báre see balle. 

bàfe n.m. or f. Outsider, stranger, 
one not related by blood. 


I. Eggs left un-. 


batsg 


bárewa n.f.(pl. báréyi) Gazelle. 

bàfga n.f. Stable. 

bagee n.m.(pl. bafgyna) Blanket. 

bari v.t. (becomes bař before obj.) 
I. Leave, leave off: ya bar aikinsa 
he left his job; ku bar wannan 
surutu stop this chattering! 2. Let, 
allow: na bar shi ya shiga I allowed 
him to enter; — mu tafi let's go! 

bafjk] n.f. 1. Barracks, camp, rest 
house. 2. Township, urban area, 
city. dan ~ city slicker. 

bafima n.f.(pl. bafimu) 1. Cork- 
screw. 2. Thread of screw. 

bafkà excl. General greeting (to 
which reply is — kadai). ~ da 
rana good day! — da zuwa wel- 
come! ~ da aiki well done! ~ da 
arziki congratulations! za mi ~ 
I'm off to give congratulations (e.g. 
on the occasion of a birth). 

barkgtai adv. In disorder, mess: 
ga takardu a teburinsa ~ look at 
the mess of papers on his desk. 

bàfkóno n.m. Pepper. 

barkwanci n.m. Joking. 

basasa n.f. Usu. used in yakin ~ 
any destructive war, esp. civil war. 

bashi n.m. (pl. basussyka) Debt, 
buying sth. on credit: ya dauki ~n 
mota he bought a car on credit; 
ya ct ~ he is in debt. 

bashi n.m. Bad smell of rotting 
meat or fish. 

bgsilla n.f. (pl. básillu) Large 
needle for sewing leather and stiff 
materials. . 

basifa n.f. Insight, quick under- 
standing, intelligence: da idon ~ 
carefully and intelligently; batan ~ 
loss of insight or reason; ~ ta fado 
masa an intelligent solution has 
occurred to him. 

basyküf n.m. (pl. 
Bicycle. 

bastfr n.m. Piles, haemorrhoids. 

basussyka p/. of bashi. 

bata n.m. Bundle of grass prepared 
for thatching. 2 

bà-tg-kashj n.m. Coming to blows, 
physical struggle. 

bátaljyà n.f.(pl. bgtaljyoyi) Bat- 
talion. 

bati? n.m.(pl. batyfa) Battery. 

batsg n.f. Indecent talk. 


basykyfofi) 


batsiya 


batsiya n. f.(pl. bgtsjyoyl) Gambian 
oribi (gazelle). 

batta n.f. (pl. battoci) Small 
leather or metal container for 
tobacco, snuff, etc. 

batu n.m.(pl. bgtutywa) 1. Speech, 
conversation: ~n duniya discuss- 
ing things in general. 2. Matter, 
affair. 3. Motion, proposal. 


bàtufé n.m. 1. (f. batufjya, pl. 
tùřàwa) European. 2. Senior 
government official: ~n gona 


senior agricultural officer. 

bauca n.f. (pl. baucoci) Voucher. 
^ ska voucher bearing false 
claim. 

baude v.i. 1. Swerve, dodge aside. 
2. Go astray (in morals). 

baudjya n.f. Evasiveness, being a 
dodger. 

báuta v.t. (with i.o.) 1. Worship: 
yana ~ wa iskoki he believes in 
spirit-worship. 2. Serve faithfully, 
work hard for: yana ~ wa kasarsa 
tsakam da Allah he serves his 
country well. matasa masu — wa 
Rasa National Youth Service Corps. 
bàuta n.f. 1. Slavery, servitude. 
2. Worship. 

bautaf (dà) v.t. Enslave. 

bawa n.m. (f. báiwa, pl. bayi) 
Slave. ~n Allah used as term of 
address to call astranger's attention. 

bəw3li n.m. Urine. 

bawtl n.m. Valve. 

baya n.m. Back. bayg adv. Be- 
hind, backwards: sun bar shi a ~ 
they left it behind; sun Roma da — 
they went back, retreated. daga — 
afterwards, the other day. 

báyàmma n.f. Anaemia. 

bayan prep. 1. After: ~ haka after 
that, then; ~ da kun gama kwa tya 
tafiya after you have finished you 
may go. 2. Behind: yana ~ sabon 
gini it’s behind the new building. 
~ gida, ~ gari, ~ daki latrine. 

báyani n.m. (pl. bayànai Explana- 


tion. 

bgyaf (dg) v.t. (= ba dà before 
d.o.) 1. Give: ya ~ da kudi he 
gave away some money; na ~ da 
kayana wanki | gave my clothes to 
be washed. 2. Betray s.o. ~ da 
baki persuade, convince s.o. 


bj 
bàyayyà n.f. Giving things to one an- 


other, relieving one another in a task. 

baye n.m. Copulation by horses. 

bayi pl. of bawa. 

bayyána v.t. 1. Explain. 2. Reveal, 
expose. bayygng v.i. Be revealed, 
appear: Mahdi ya ~ a gabas the 
Mahdi appeared in the east. 

báza n.f. Fringed leather apron or 
loincloth worn during dancing. 
da ~rsa suke rawa they are living 
off his riches. 

b9zà v.t. Spread (out) sth. 

bázgmà v.i. Bolt, run away. 

bgzgra n.f. Hot season just before 
the rains. 

bázàf-bázàf :d. Flapping or flow- 
ing of ragged clothes or of a gown 
in the wind. 

bà Z3t9 n.f. Surprise: ya yt ~ he 
did something very unexpected. 

bázgwári n.m. (f. bazgwara, pi. 
zgwgrawa) Person who is no 
longer married but still marriage- 
able. 

bebance v.i. Become or pretend to 
be deaf and dumb. 

bebe n.m. (f. bebjya, pl. bebaye) 
Deaf mute. 

bedi n.m. Flower bed. 

bege n.m. Longing, yearning: ina 
~n zuwansa I am longing for him 
to come. 

begjlg n.m.(pl. begiloli) Bugle. 

beguwa n.f. Porcupine. 

bél n.m. Belt. 

bélbela see balbela. 

belj, bely ».m. Uvula. 

beli n.m. Bail: an yt ~nsa he was 
allowed bail. 


` benci n.m.(pl. bencyna) Bench. 


bene n.m. (pl. benaye) Upstairs, 
upper storey. 

bera n.f. (pl. befofi) Girl whose 
breasts are not yet formed and who 
is not marriageable. 

beza n.f. A coarse salt. 

bj v.t. 1. Follow, come next after. 
2. Obey: ya ~ umurnin ubansa he 
obeyed his father's instructions. 
3. Travel by way of: ya ~ hanya 
he took the road. 4. Be owed 
something: ya — Audu bashi Audu 
owed him some money; tna binka 
ziyara you owe me a visit. 


bi-bango 


bi-bango n.m. Water trickling 
down wall from leaky roof: ~ ya 
bata mini dahi the water leaking 
down the wall has ruined my room. 

Ipjce v.t. Cover with smoke, dust, 
etc.: an ~ mu da kura we were 
covered all over with dust. 

tbjce v.;. Go out, be extinguished 
(of fire, lamp). 

bjdà n.m. Thatching needle. 

bi dà v.t. I. Subdue, force under 
control: ya ~ doki he tamed the 
horse. 2. Lead: Audu ya — mu 
ta mummunar hanya Audu led us 
through a rough road. 

bi dà bi adv. One after the other, 
in order, in sequence: mun gaisa ~ 
we greeted each other in turn. 

bidj n.m. 1. Roan horse. 2. Orange- 
coloured bambara groundnuts. 

bjdj’a n.f. (pl. bjdj'o'i) 1. Innova- 
tion in religious practices, heresy. 
2. Merrymaking, drumming. | 

bida (j/e) v.t. Look for, search. 

bifid. Thud: buhun dawa ya fado ~ 
the sack of corn has fallen to the 
ground with a thud. 

bigire ».m. (pl. bjgirai) Place. 

b]jjmj n.m. (pl. bijjmal) 1. Large 
bull. 2. Stalwart fellow. 

bjjjre v.t. (with i.o.) Revolt, desert: 
matarsa ta — masa his wife has 
deserted him. 

bjka n.m. Baboon. 

bjki n.m. (pl. bykukywa) Celebra- 
tion, festival, feast, ceremony: ~n 
aure marriage celebration. 

bikjli n.m. Bay horse. 

bikó n.m. Attempt to reconcile run- 
away wife, enemy, etc. 

biki n.m. Hot baths taken by women 
lasting up to forty days after delivery 
of child. jinin ~ maternity 
bleeding. 

bil n.m. Bill, invoice. 

bjla haddin adv. Without limit, 
numerous, many: mutane sun taru 
— a large crowd of people were 
gathered. 

bjlimbitüwa n.f. Long, aimless, 
and fruitless search. 

bimbini n.m. Thinking constantly 
and anxiously about sth. 

bincjka v.t. (vn. bincjke) In- 
vestigate, inquire into: 'yan sanda 


bisa 


sun ~ maganar the police have 


investigated the matter. 

bincjke n.m. (pl. bincjke-bincjke) 
I. Investigation. 2. Research. 3. 
vn. of bincjka. 

bindjgà n.f. (pl. bindjgogi) Gun, 
firearm. yi ~ explode: tayar mota 
ta yi ~ the tyre of the car has 
blown out. 

bjni-bjni adv. Repeatedly, often: 
duk abin da ya same shi ~ sat ya 
zo wurina whatever befalls him, he 
repeatedly comes to me. 

binjjma n.f. Fulani-style hand- 
woven shirt, open at the sides. 

binne n.m. Sowing of seeds in 
anticipation of the rains. 

binné v.t. 1: Bury. 2. Fill in a hole. 

bifbjshi n.m. Summit, top. 

bifged]yà n.m. Brigadier. 

birgjma n.f. Rolling on the ground 
(animal or child). 

biri n.m. (pl bjrai) Monkey. 
dattijon — an elderly man whose 
behaviour is not suitable to his age. 

bjfis :d. Ignoring a person, turn- 
ing a deaf ear: ya yi ~ da shi he 
turned a deaf ear towards him. 

bifjik id. Abundantly: akwai motoci 
~v there are lots of cars. 

bifkl n.m. Brake(s): ya ja ~ he 
put on the brakes. | 

birkjce v.t. Overturn, turn inside 
out: ya ~ kunkuru he turned the 
tortoise upside down. v.t. Become 
confused, upset, disorganized. 

birkjda v.t. Roll sth. around in 
liquid or powder to coat it: tana — 
nama a gishiri she is coating the 
meat with salt. birkjd3 v.:. Roll 
about on the ground (animal). 

bifkjlà n.m. (pl. bifkjloli) Brick- 
layer. 

bifni n.m. (pl. bjfàne) Walled 
town, city: babban — capital city. 

biró n.m. Ball-point pen, biro. 

bjsà prep. I. On top, above, on: 
sa shi ~ tebur put it on the table. 
2. Concerning, with reference to: 
~~ zancen nan concerning l 
matter. 3. In accordance with: ~ 
ga yadda suka saba according to 
their habit. 4. Used in forming 
fractions: biyu '— biyar two-fifths. 

bjsa n.f.( pl. bjsàshe) Pack animal. 


bisani 
bjsani adv. (with 43483) After- 


wards, later: daga ~ muka zo we 
came afterwards. 

bjshafà n.f. Good news. 

bjshiya n.f.(pl. bjshjyoyl) Tree. 

bisjmilla excl. Used when inviting 
s.o. to begin a meal, come into a 
room, sit down, etc. 1 

bjsjmillahi excl. Said by s.o. about 
to begin eating, start work, etc. 

biskit n.m. Biscuit. 

bít n.m. Used in bakin ~ police 
beat. 


bità n.f. Reading again through a 


text: na yi ~r karatuna I have 
gone through my lesson again. 
bitjnafé n.m.. Veterinary. 
Ibjyà v.t. Teach or study by read- 


` ing. 

ibjyà v.i. Go via, pass by, call at: 
zan ~ ta kasuwa I will go via the 
market; na — ta wurinsa | called 
at his house. 

biya v.t. 1. Pay: ba a — albashi ba 
the salary has not been paid; ya ~ 


bashi he repaid the debt. 2. Fulfil: | 


ya ~ mim bukata he granted my 
wish. 

bjyaf n.f. and adj. Five. 

biyayya n.f. Obedience. 

biyu n.f. and adj. 1. Two. 2. 
.. Double: nauyin wannan ya yi ~n 
` qwancan this is twice as heavy as 


that. fuska ~ two-faced. magana _ 


— double talk: ya yi mint magana 
. mv he went back on his word. 

bjyü biyà n.m. Double loss. 

bobywa n.f. A biting fly. 

bodi n.m. Body of a lorry. 

boka n.m. (f. bokanya, pl. bokaye) 
Native doctor, wizard. 

bokit} 2.m. (pl. bókjtai) Bucket. 

boko n.m. 1. Western education. 
2. Hausa written in Roman script. 
3. Mock arrangement: yakın ~ 
army manceuvres. 4. Adultera- 
tion, fraud, trick. 

bokül n.m.(pl. bokyloli) Buckle. 

bola z.f.(pl. bololi) Refuse pit. 

bóm n.m. Bomb. 

borà n.f. A less-favoured wife. 

bófe n.m.  Rebelliousness, 
obedience. 

bóri n.m. The cult of spirit posses- 
sion. dan — a follower of the cult. 


dis- 


bükatà 


boris n.m. 1. Used in 'ya'yan ~ 
ball bearings. 2. Intentionally 
spinning-car or motorcycle around 
in soft sand. 

bóroró n.m. Blister. 

bés n.f.(pl. bós-bós) Bus. 

bóyj n.m. (pl. boyj-boyj) House- 
boy, steward. 

bubü s.m. Mouth disease with 
rotting of teeth, usu. in children. 

budà n.f. Dry, windy, harmattan 
haze. 

büduddü8i n.m. (pl. byduddypgai) 
A large, edible toad. 

büàdurwa n.f. (pl. budurwoyi) 1. 
Unmarried girl of marriageable age. 
2. Girl-friend (of a boy). 

buda v.t. 1. Open slightly. 2. 
Disclose: ta ~ mini asirinsa she has 
disclosed his secrets to me. 

büdà-bàkj n.m. Taking the first 
meal of the day during Ramadan. 

budé v.t. Open. 

budi n.m. 1. New opportunities (in 
trade), progress (in education): ya 
sami ~n kasuwa he has found new 
trade outlets. 2. Opening a water 
inlet in an irrigated plot. ^ 

buga (i/e) v.t. (vn. bygu) Beat, 
strike, hit, thrash: na bugi yaro I 
struck the boy; rana ta buge su 
the sun beat down on them. bugi 
ciki get information indirectly. 
buga v.t. Beat, strike sth. > 
bindiga fire a gun; — iska pump 


up a tyre; — littafi publish, print 


a book; ~ mnakiya set off an 
explosive; ~ waya send a telegram 
or make a telephone call. 

bugu v.i. 1. Be thoroughly beaten. 
2. Be drunk. 

bugu dà kari conj Moreover, in 
addition. 

bujé n.m. Traditional-style trousers 
with very wide crotch. 

bühu n.m. (pl. byhunhyna) Sack, 


ag. 

bükafi n.m. Compass for drawing, 
drafting. 

bükatà n.f. (pl. bükàtu) Need, 
requirement: ina da ~r naira dari 
in yi wa 'yata aure I need Nioo 
in order to get my daughter 
married; — ta kama the need has 
arisen; abin da ake ~ what is 


bukka 


required. biyan ~~ wish fulfil- 
ment: ta samt biyan ~rta her wish 
has been fulfilled. 

bukka n. f.(pl. bukkoki) Grass hut. 
bula n.f. Washing blue. 

bulala n.f. Whip, lash. 

bulbüla v.t. Pour liquid in or out 
of vessel with a gurgling sound. 

buló n.m. Cement block, brick. 

bylota n.f. (pl. bylotoci) Blotting 
paper. 

bulus id. Sth. gotten cheaply or 
without effort: sun sami — they 
got it very cheap. 

bündüm-bundum id. Floundering 
or splashing around noisily while 
swimming. 

bunkas4 v.i. Develop into fullness, 

. grow important, prominent, or 
serious: Áasarmu ta ~ our country 
has developed greatly. 

bunRüsa v.t. Push up or crack 
ground (by plant). 

bunu n.m. Old thatch. 

bünsyru n.m. (pl. bünsiQrai) He- 
goat. 

buntsüra v.t. Used in ~ baki 
purse one's lips; ~ duwatwai walk 
with hips swaying in sexy manner. 

byrg v.;. Be ripe. 

büra n.f. Penis. 

büfbüdi n.m. Crumb, small par- 
ticle. 

burga v.t. Whisk or stir liquid with 
swizzle stick. büfga (j/e) v.t. 
Intimidate s.o. by threats. n.f. 
Intimidation. 

burgami n.m. (pl. bürgàmai) 
Goatskin bag esp. used by native 
doctors. 

bufgé v.t. Impress s.o. by one's 
speech, manner, etc. 

bufgu n.m. (pl. byfàge) Giant 
male rat or bandicoot. 

buri n.m. Wish, ambition, goal, 
aim: ya cim ma ~nsa he fulfilled 
his ambition; dogon ~ aiming 
very high (in bargaining, etc.). 

burjì n.m. Gravel. 

burmà v.t. (vn. burmì) Invert 
small calabash over mouth of 
larger one to prevent spilling. v.i. 
Cave in (of roof of building). 

byfodj n.m. Bread. 

byfoshi n.m. Brush. 


buyagi 


bursun3 see fut'san3. 

bursuüna v.t. Apply or smear on too 
much of sth. (e.g. powder). 

burtáli n.m. Hedged road between 
farms used as cattle track. 

burtu n.m. Ground hornbill. shiga 
~ disguise oneself, use a clever 
stratagem. 

bürtuntgna n.f. Fungus affecting 
guinea-corn. 

byryjin.m. 1. Good luck, auspicious 
day: ya sami ~ he has had a stroke 
of luck. 2. The Milky Way galaxy. 

bus ;id. Extremely unpleasant smell: 
da shigowa sat na ji ~ on entering 
I smelt a terrible odour. 

büsa (shj/she) v.t. Winnow. ya 
bushi iska he lived like a lord. 

busà v.t. Blow with mouth. v.i. 
Blow (of wind). n.f. (pl. büshe- 
büshe) r. Blowing with mouth. 
2. Music made with any wind 
instrument. 3. Idle talk. 

bushasha n.f. Spending money in 
an extravagant way. 

bushé v.t. 1. Blow sth. out or 
away: ya ~ fitila he blew out the 
lamp. 2. Winnow. v.i. 1. Dry up. 
2. Become depleted: aljithuna ya ~ 
I am stone-broke. 3. Stand at 
attention. 4. Used in — da dariya 
burst out laughing. 

bushjya n.f. Hedgehog. ~r kara 
collection of cornstalks tied up- 
right, usu. left on the farm. 
ciwon ~ rinderpest. 

but id. Appearing suddenly and 
quickly: ya fito ~ daga raminsa he 
came out suddenly from his hole. 

butà n.f. (pl. butoci) Water jug, 
kettle. 

bütàci n.m. Anything floating on 
surface of liquid (bran, wisps of 
grass, etc.). 

bytüly n.m. or f. (pl. bğtğlai) Un- 
grateful person. 

bututu n.m. 1. Funnel. 2. Water- 
ing can. 

bywaya (]/e) v.t. Be beyond one's 
reach, power. büwayà v. Be- 
come impossible. 

byyà-byyà id. Walking sloppily in 
a long flowing gown. 

buyagi n.m. Small twigs for fire- 
wood. 


buzu 


buzu n.m. (f. buzywa, pl. buzaye) 
r. Tuareg. 2. Undressed goat or 
sheep skin usu. used as prayer mat. 

buzu-büàzü id. Very hairy. 

buzurwa n.f. (pl. buzurwoyi) 


SaBatu n.m. Noisy, quarrelsome 
talk about a small matter. 
BaBBáke v.t. Uproot: iska ta ~ 
bishiya the wind has uprooted the 
tree. v.i. Become uprooted, loose: 
siminti ya ~ the cement has 
cracked loose. 

BaBBarkjya n.f. Fine sediment 
used for roofing. 

Babe v.i. Break off relations, 
friendship: shi da ita sun ~ he 
and she have severed their relation- 


ship. 

Bac, v.i. Become damaged, spoiled: 
al’amari ya ~ the situation is bad. 

Bad dà v.t. Alt. form of Bgtar dà. 
Bàd-dà-sawuy n.m. Sth. that de- 
ceives, misdirects: barayt sun sa 
kayan 'yan sanda don su yi ~ the 
thieves put on policemen's uni- 
forms to conceal their real inten- 
tion. 
6əéas adv. (with à)  Cheaply, 
'easily, for next-to-nothing. 
6gkàne pl. of Bauna. 

Bglaküce v.i. Thin down, waste 
away, diminish: jarinsa ya — his 
capital has diminished. 

Balau id. Emphasizing gaping hole 
or opening: ya y! dariya ~ he 
laughed with his mouth wide open. 

Bàl-Dàl id.  Palpitating, beating 
(esp. of heart): zuctyata tana 
bugawa ~ my heart is thumping. 
BalDalce v.i. 1. Waste away, 
diminish, decrease: na so in yt atkt, 
na — a hira | wanted to work but 
instead wasted my time talking. 
2. Become idle or lazy: dansa ya — 
his promising son has come to 
nothing. | 
Balgace v.i. Be chipped. 


Bar bashi 
Long-haired goat ur sheep. 


büzuzü n.m. (pl. büzüuzai) Dung 


beetle, stag beetle. ~ n taba large 
quid of chewed tobacco. 


B 


Balgata v.t. 
piece. ^ 

Balla v.t. Fasten, hook up, button: 
ya ~ maballin rigarsa he buttoned 
his shirt. 

Ballë v.t. Break apart, unfasten: 
ya — maballin rigarsa he un- 
buttoned his shirt. v. Break 
away: ya ~ daga jam'iyyar he 
broke away from the party. 

Ballj-6allj n.m. Severe palpita- 
tions of the heart. 

Bglo-6410 id. Clearly and dis- 
tinctly: agana ta fito masa ~ small- 
pox marks have appeared clearly 
on his face. 

Bam id. Popping sound. 

6amBàre v.t. (vn.f. Bambgra) 
Tear or strip off: ya ~ karo daga 
jikin bishiya he stripped the gum 
off the tree. 

6angàle v.t. and v.i. Break or chip 
off (esp. piece of pot). 

Bantgra (j/e) v.t. Break off large 
piece of sth. hard: ya bantari 
mazarkwatla he broke off a large 
piece of brown sugar. 

Barà v.t. Split into sections: ya — 
goro he split up the kolanut. 

Baraka n.f. 1. Place where stitch- 
ing has come undone. 2. Breach 
of trust, betraying. dinkin — 
mending broken relationships. 

6əraf (dà) v.t. Cause sth. to spill, 
drop;^akuya ta ~ gari the goat 
knocked over the flour. 

Bgrarrgka v.t. Boil continuously 
(of liquid). 

Barawd n.m. (f. Bàraunjya, pl. 
Barayi) Thief. ~n zaune s.o. 
who receives stolen goods. 

BarBashi n.m. Crumbs, bits, flakes, 


Break or chip off 


Baré 


sparks: — kasa ya zubo mini bits 
of earth (from mud roof) fell on me. 

Daré v.t. Peel, strip, shell (ground- 
nuts, fruit, etc.). 

Dargo n.m. Bone marrow. 

D3ri n.m. 1.. Dropping sth. un- 
intentionally: Bafulatana ta yi — 
nono the Fulani woman has spilt 

° the milk. 2. Miscarriage: mai cikin 
ta yi ~ the woman has had a 
` miscarriage. 

Bari n.m. Shivering, 
(e.g. from fear or anger). 

Dari n.m. One of the two halves of 
sth.: ^n goro one half section of a 
kolanut; ~n duwawu na hagu the 
left buttock. 

Barka v.t. Used in ya ~ tusa he 
broke wind. 

Barké v.i. Become ripped, burst: 
madatsar ruwa ta — the dam has 
burst open. 

Dàfna n.f. 1. Damage, destruction, 
trouble: ruwa ya yi ~ the rain has 
done a lot of damage. 2. Waste, 
wastefulness: ta cika ~ she is 
wasteful. 

Darzà v.t. Grind coarsely. 

Das id. Snapping sound: ya bare 
gyada ~ he shelled the groundnut 
with a snap. 

Dgtà v.i. Get lost: kudina sun ~ I 
lost my money. 

Bata v.t. 1. Spoil, damage: yaro ya 
~ mimi riga da dauda the boy 
dirtied my gown; ya — kansa he 
has spoilt his own image; ya — rai 
he has become angry; sun — 
tsakaninsu they have become 
estranged. 2. Insult s.o. 

Bgtàn Form of Bgtà used in com- 
pounds: ^n basira being at a loss 
to do the required thing; ~ baka- 
tantan double loss; ~ dabo sudden, 


trembling 
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Buya 


unexpected disappearance; ~ kai 
losing one's way; < karatu for- 
getting sth. learned; ~ wata 
ceasing menstruation due to preg- 
nancy. 

Dgtaf (dà) v.t. (= Bad dà before 
d.o.) 1. Lose sth. 2. Lead s.o 
astray. 3. Spend (money). 

Dauna n.f.(pl. Bakane) Bush-cow 

Daure n.m. Fig tree, fig. 

Bawo n.m. Bark, shell, rind. 

Bera n.m. (pl. Befàye) Mouse, rat. 

Bincjna v.t. Break off a small piece 
of sth. : 

Dingjre v.i. Topple over, fall over 


on side. 

Boye v.t. (vn. Boyo) Hide, con- 
ceal. 

Boyo n.m. 1. Concealment. ~n 
wawa hiding sth. but leaving traces. 
2. un. of Boye. 

Bula v.t. 1. Bore hole. 2. Gore 


(with horn): sa ya ~ masa ciki da 
kaho the bull has gored him in the 
stomach. 
BulBul id. Excessively fat. 


Bulelé n. and adj. (f. Buleljya, pi. - 


Dula-8ülà) Fat. 

Bullo v.i. Appear suddenly or un- 
expectedly: rana ta — da wuri the 
sun has appeared early; ya — masa 
da wata dabara he sprang a new 
plan on him. 

Buntù n.m. Husks of rice or wheat. 
Durmg n.f.(pl. Byrame) Box-like 
rat trap. ' ` 

Burma v.i. Cave in (e.g. pit). 

Byuruntu n.m. Pilfering, looting in a 
noisy manner: Bera yana ~ the 
mouse is pilfering noisily. 

Gusà v.t. Bore or make hole in sth. 

Duyg v.i. Hide oneself. Buya n.m. 
Concealment. 


cà n.f. (followed by rel. cont. pro.) 
Thinking: — nake Dauda ne I 
thought it was Dauda; ~ suke ba 
na nan shi ya sa ba su zo ba they 
thought I wasn't home so they 
didn't come. 

caBà v.t. Make slushy or splotchy: 
ta ~ hoda a fuskarta she put too 
much powder on her face. 
magana speak indistinctly, speak 
inappropriately. 

caBi n.m. Mud, muddy water, 
slush. 

caBüla v.t. Put sth. into sth. sloppy 
or messy: ya ~ hannunsa cikin 
kwatamin he put his hand into the 
sump. 

cacg n.f. Gambling: ~r kwallon 
Rafa football pools. ~r baki talk- 
ing repeatedly or tiresomely about 
sth. 

cəfë v.t. Catch sth. which has been 
thrown. 

caffa n.f. Pledging oneself to a 
person of influence for his protec- 
tion. 

cajé v.t. Search, ransack: ‘yan 
sanda sun ~ gidansa the police 
searched his house. 

caji n.m. 1. Criminal charge. ~ ofis 
police charge-office. 2. Fee, charge. 

cak id. Stopped stock-still: ruwa ya 
dauke ~ the rain has completely 
stopped. 

cáka (j/e) v.t. Stab, pierce: ya cake 
shi da mashi he stabbed him with a 
spear. 

cgk9 n.m. Clubs (suit in playing 
cards). 

cgkg-cgkg id. Describes pock- 
marked face: fuskarta ta yi ~ da 
zanzana her face is covered with 
smallpox marks. 

cgki n.m. Small gourd 
(musical instrument). 

cak}da v.t. Mix thoroughly (solid 
with liquid). 

caküde v.i. Be mixed up, confused, 
entangled. 


P! 


rattle 


C 


càkulküli n.m. Tickling. 
cakwaikwaiwa n.f. I. 
2. Chatterbox. 
calin.m. Net bag. 
càlj-càlj n.m. Person behaving like 
a buffoon or clown. 
camfa (j/e) v.t. (un. camfi) Be 
superstitious about. 
camfi n.m. (pl. camfe-camfe) 1. 
Superstition. 2. un. of camfa. 
can adv. Over there (distant but 
visible). dem. (becomes can if 
preceded by word with final high 
tone) That, those (distant but 
visible): dakunan ~ those rooms 
over there. can adv. There (not 
visible). dem. 1. That, those (not 
visible). 2. That, those (the one(s) 
referred to): a ~ garin aka gan shi 
it was in that town that he was seen. 
càncak id. Completely gone: sun 
tashi ~ they have gone away for 


Starling 


* 


good. 
càncantà (cj/ce) v.t. Deserve: ya 
cancanci yabo he deserves praise. 
cancantg v.i. Be suitable, befit: 
ya ~ mu ba shi it 1s befitting that 
we give it to him. | 
canj& v.t. (un. canji) 1. Change, do 
sth. over: sun ~ wuri they have 


moved to a different place. 2. 
Exchange goods, money. 
canjgras adv. Being equally 


matched in sports: sun yi ~ they 
had a draw. 

canji n.m. (pl. cànje-cànje) ı. 
Change (money). 2. Any change 
(e.g. position, climate, situation). 
3. Gears (of car or motorcycle): 
babur dinka ~ nawa ne? how many 
gears does your, motorcycle have? 
4. vn. of canjà. 

cankgcgkafé n.m. Running short 
of sth.: abinct ya zama ~ the food 
ran short. 

canza see canja. 

caf id. Be vertical, very straight: 
hanya ta tsaya ~ the road is very 
straight. 


cafa 


cafa n.f. Crowing of cock. zaka- 
ransa ya yi — he is lucky. 

cgrabke n.m. Game of tossing and 
catching stones on back of hand. 

càrbi n.m.(pl. caFbunà) Rosary. 

carki n.m.’ (pl. carkyna) Ox- 
pecker (bird). 

carkwai id. Very sweet: wannan 
rake da zaki yake ~ this sugar- 
cane is very sweet indeed. 

cas id. 1. Neatly arranged. 2. Com- 
pletely: ya ba ni canjina ~ he 


gave me all the change. 3. See 
*kul¢. | 
casa v.t. (un.f. casa) 1. Thresh 


grain. 2. Beat s.o. severely, thrash: 
sun ~ barawo sosai they beat up 
the thief. 

c4sq’in n.f. and adj. Ninety. 

cássa n.f. Bow-leggedness. 

cáza (ji/je) v.t. 1. Charge s.o. a 
fee. 2. Charge s.o. with a criminal 
offence. 

càzbi see càrbi. 

cê v.t. (un. f. céwa) (with i.o. or dà) 
Say, tell: na ~ masa ya zo = na 
~ da shi ya zo I told him to come. 
sai ka ~ like, as if: dariya sai ka 
~ mahaifinsa he laughs just like 
his father. 

ce see ne.” 

cedjya n.f.(pl. cedjyoyi) Fig tree. 

cefane n.m. uying various in- 
gredients for making mya. 

cêk n.m. Cheque. 

céta (cj/ce) v.t. (vn. céto) Rescue, 
save. 

céwa n.f. 1. (with verbs of thinking, 
saying, hearing, etc.) That: am 
gaya mana — za ka zo we were 
‘told that you would come. 2. See 
cà. 3. vn. of cê. 

cj v.t. r. Eat. 2. Eat up, consume: 
wuta ta — gida the fire burned up 
the house; ya — kudin he spent the 
money; ya — amanata he betrayed 
my trust. 3. Win, overcome: ya — 
Jarrabawa he passed the examina- 
tion; sun ~ nasara they were 
victorious. 

ci n.m. (pl. c]ye-c]ye) Appetite, 
having great capacity: dokin nan — 
gare shi this horse has a good 
appetite; jakar nan ~ gare ta this 
bag has a great capacity; ttace ~n 
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B 


cikin 


wuta gare shi this firewood burns 
well. 

cjbi n.m. ‘Teaspoon. 

Cibi n.m. Protruding navel. 

cibjya n.f. 1. Navel. 2. Central 
place, hub, centre. 

ciccjba (j/e) v.t. Lift and carry 
sth. heavy: ku taya mi mu ciccibi 
wannan kayan please help me to 
lift this load up. 

ciccije v.;. Exert all one's strength. 
cjda n.f. Rumbling of thunder. 

ci dà v.t. (= cishe before pro. d.o.) 
Alt. form of cjyat dq. 

cif id. Fully, exactly: ya ba nt 
canjina ~ he gave me all of my 
change. 

cifdi see tabdi. 

cifjoji n.m. Chief judge, magistrate. 

cj £3bg v.i. 1. Carry on, continue, 
keep doing: ku ~ da aiki continue 
with your work. 2. Make progress, 
become developed. ci g4ba n.m. 
1. Promotion. 2. Progress, civiliza- 
tion. ü 

cjéita v.t. (on. f. cjéjyà) Search for. 

cije v.t. Prevent from moving by 
gripping with teeth: kacar keke ta 
~ rigarsa the bicycle chain has 
caught hold of his gown. v.i. Be- 
come jammed, stuck, stopped: 
giyar mota ta — the gears of the 
car are jammed; aiki ya ~ the 
work has come to a standstill. 

cik :d. Stopped stock-still: sun 
tsaya — they came to a complete 
standstill. | 

cjka v.t. 1. Fill. 2. Fulfil: ya ~ 
alkawari he kept his promise. 3. 
Do much of, be characterized by: 
ya ~ surutu he is too talkative. 
ya ~ heis dead. cikg v.i. Be full, 
filled up, complete. 

cjkása v.t. 1. Fulfil, complete. 2. 
Make up a deficiency. 

cjké v.t. Fill up completely. v.i. 
Be exhausted, worn out, fed up. 

cjki n.m.(pl. cikkyna) 1. Stomach. 
Rayan ~ entrails. farin ~ happi- 
ness. bafin ~ sadness. 2. Preg- 
nancy: tana da ~ she is pregnant. 
cjkj adv. Inside: tana ~ she is 
inside. ~ da bai inside and out, 
front and back. 

cjkin prep. In(side), among: mun 


c]kó 


gan shi ~ muiane we saw him 
among the people. 

cjkÓó n.m. 1. Balance outstanding. 
2. Goods bought intended for re- 
sale. 3. Filling (of tooth, hole). 

cikò n.m. Hairstyle where hair is 
combed. forward to a point over 
forehead. 

cjkowa n.f. Overcrowding, over- 
flow: jirgi ya yi ~ the train is 
overcrowded. 

cjkwikw]ya v.t. 

aper). 

cjlakowa n.f. Hornbill. 

cim v.t. (with i.o.) Catch up with, 
overtake: ya ~ ma burinsa he 
achieved his goal; na ~ masa a 
hanya I overtook him on the road. 

cima n.f. Staple food: tuwo ~r 
Hausawa ne tuwo is the staple food 
of the Hausa people. 

ci mà zaune n.m. or f. Sponger. 

cincjrindó n.m. Dense crowd 
causing congestion. 

cindó n.m. Person with a sixth 
(usu. deformed) finger. 

cingám n.m. Chewing-gum. 

cjnjki n.m. 1. Trade, trading, bar- 
gaining. 2. Habit: ~nsa zage-zage 
his habit is insulting people. 
cjnjkayya n.f. Period during har- 
vest season when much trading is 
done. 

cinnà v.t. 1. (with i.o.) Set fire to: 
ya ~ wa daki wuta he set fire to 
qe house. 2. Set dog onto s.o. or 
stn. 

cinnakh n.f. (pl. cinnaku) Small, 
black biting ant. 

cinyà n.f.(pl. cinyoyl) Thigh. 

cinye v.t. 1. Eat up. 2. Defeat (in 
competition, war, or gambling). 

cif id. 1i. Very straight, vertical: 
soja ya mike ~ the soldier stood 
very still. 2. Very full, complete: 
kudina ya cika — my money is all 
here. 

cjrà v.t. Raise, lift up, take off: 
ya — hannu he raised his arms; 
ya ~ masa hula he took off his hat 
in his honour. v.t. Rise, come up 
high: dawa ta — the guinea-corn 
is high. 

cifa n.f. Sore on eyelid. 

ci ranj s.m. Going away from home 


Crumple (cloth, 


louna 


during the dry season in search of 
work or better pasture lands. 

cjré v.t. Pull out: ya ~ mint Raya 
he pulled the thorn out for me. 

cjfómà n.m. 1. A traditional title 
(usu. held by son of an emir). 2. 
Used in cikina na kiran ~ I am 
feeling hungry. 

cishe see ci dà. 

cita (cj/ce) v.t. Guess. 

cittg n.f. Used in ^ aho or ~ mai 
yatsu ginger root. 

città n.f. and adv. Four days hence. 

ciwd n.m. (pl. clwace-ciwgce) I. 
Illness, disease. ~n sanyi gonor- 
rhea. 2. Pain, ache: ya ji ~ a kafa 
he has a pain in his leg. 3. Sth. dis- 
heartening, discouraging: toannan 
abu da — yake this matter is very 
discouraging. 

cjyaf (dà) v.t. (= cl dà before 
d.o.) 1. Feed person or animal. 
2. Care for, provide for s.o. 

cjyawa n.f.(pl. cjyàyl) Grass. 

ciza (ji/je) v.t. (vn. cizó) Bite. 

cizga (j/e) v.t. Wrench out, pull out. 

cjzil n.m. (pl. cjzjloli) Chisel. 

cokàli n.m. (pl. cokylà) Spoon. 
~~ mai yatsa fork. 

cü id. Sizzling noise: ruwan kwat 
ya zube cikin tafasasshen mat ~ the 
egg dripped into the boiling oil 
with a sizzling noise. 

cüda (j/e) v.t. Used in zaman 
duniya biki ne, cude ni in cude ka 
the world necessitates people help- 
ing each other. cuda v.t. Scrub 
s.o.'s body. | | 

cüdanyà n.f. Mixing or mingling 
with others. 

cudé v.i. Become confused, in- 
volved: magana ta — the matter is 
very confused. 

cuku n.m. Cheese. 

cükü-cyku n.m. Obtaining things 
through devious means: ya yt ~ 
an ba shi kwangila he got the 
contract deviously. 

cyku-cykt :d. 1. Being tangled. 
2.- Being ragged: ya yi ~ da 
tsummokara he was dressed in rags. 

cykwi see cyku. 

|cunà v.t. (with i.o.) Set person or 
animal on s.o. to catch him: an ~ 
masa kare they set a dog on him. 


tcunà 


šcunà n.f. (pl. cunoni) Side seam 
joining lower ends of gown. 

cüne z.m. Putting person or animal 
on s.o.’s trail: an yi masa ~ some- 
one has informed on him. 

cünkus :d. In profusion, abund- 
ance. 

cunkushe wz. Be dense, com- 
pressed, crowded: hanya ta ~ the 
road is crowded. 

cura v.t. (vn. curi) Knead into 
balls. 

curi n.m. 1. Ball of food formed by 
kneading: ~n fura ball of fura. 
2. un. of cura. 


1d4 prep. and conj. 1. With: ya 
kewaye gidansa ~ zana he screened 
off his house with zana mats; ya 
zo ~ kare he came with a dog; ka 
buga shi ~ Rarfi hit it forcefully; 
ya bushe ~ dartya he broke out 
with laughter. 2. Used in cont. 
tense to indicate possession: yana 
— Rudi he has money; ba shi ~ 
kome he has nothing. 3. Used in 
cont. tense to form adj. phrases: 
yana ~ nauyt it is heavy. 4. And: 
ya dauki kwari ~ baka ~ kibau 
he took a quiver, a bow, and some 
arrows; ~ ni ~ shi duk mun yarda 
both he and I agree; hamsin ~ biyu 
fifty-two. s. By, by means of: na 
zo ~ hafa I came by foot; ya 
rantse — Allah he swore by God. 
6. (with time words) At, in, during: 
— safe in the morning; — karfe uku 
at three o'clock. 7. Regarding, in 
relation to, with respect to: rigar 
ta yt kyau ~ shi the gown suits 
him well; masallact yana kudu ~ 
kasuwa the mosque is south of the 
market. 8. Than: gara mots! ~ 
zama moving about is better than 
sitting in one place. 9. Used in 
greetings with sannu and barka: 
sannunka ~ atki how are you get- 


4dà 


cusa v.t. Stuff sth. into sth. cüsa 
n.f. Force-feeding a horse . with. 
medicinal cake. 

cusayi n.m. Syphilis. 

cushé v.i. Be completely stuffed: 
&walbati ya ~ da ctyawa the 
culvert is stuffed up with grass. 
icùta (cj/ce) v.t. Trick, cheat, or 
deceive s.o. n.f. (pl. cüce-cüce) 
Deceit, cheating. 

*cüta n.f. (pl. cututtyka, cüce- 
cüce) Illness, disease. 

cwai id. Describes sth. very sweet: 
yana da zaki ~ it is very sweet. 


D 


ting along? barka — rana good 
afternoon! 

2d3 conj. 1. (before rel. clause) That, 
who, whom, which: gangar ~ 
maroki ya kada the drum that the 
musician beat; marokin ~ ya kada 
ganga the musician who beat the 
drum. 2. Used with certain con- 
junctions such.as bayan, tun, sai 
without changing their meaning: 
bayan ~ muka tashi = bayan mun 
tashi after we left; muna aiki tun ~ 
safe = muna aiki tun safe we've 
been working since morning. 3. 
(used to join certain clauses) That: 
na yi mamaki — ka gaya mini haka 
I was surprised that you told me 
that. 4. When, on: — ya jefe m 
sai na kauce when he threw it at me 
I dodged aside; ~ zuwa kusa da 
gida sai dokin ya soma gudu on 
arriving close to home the horse 
began to run. S. Since, from the 
time of: shekara hamsin ke nan — 
zuwansa it has been fifty years 
since he first came. 

*dà There is, there are: ~ Jaridu? 
are there any newspapers? z, ~ 
akwa: yes, there are; yau ~ mkia 
today there's going to be trouble. 

*dà Required before d.o. of verbs of 


dà 


the type Sgyaf* dà, mai då, and 
with certain other verbs such as 
gmince and manta. 

dà adv. 1. Formerly, once upon a 
time: mutanen ~ people of long 
ago; mutumin ~ old-fashioned 
person; zamanin ~ in former 
times; tun ~ from earliest times. 
2. Just now: ~ abin da zan gaya 
maka that is just what I was about 
to tell you. ~ ma 1. Originally, 
already: ~ ma na san haka za a yi 
I knew beforehand that this would 
happen. 2. It is well known that: 
~ ma sai an sha wuya akan tuna 
Allah it 1s always the case that one 
only remembers God when in 
trouble. 

dà i. If... then (past unrealized 
condition): ~ ya zo ~ ya same mu 
had he come he would have found 
us; ~ na sani if I had only known. 
~ ma would that, if only: ~ ma 
na gan shi if only I had seen it. 
2. If... then (remote possibility): 
~ a tambaye mi ~ na yarda if | 
were asked, I would agree. 

dà'àwa n.f. 1. Legal claim: yana 
~r yana da gaskiya he is claiming 
he is in the right. mai ~ claimant, 
plaintiff. 2. False claim, boast: 
kudinsa ~ ne his wealth is a myth. 

daba n.f. Durbar. 

dgbaibaye v.t. 1. Hobble animal’s 
forefeet. 2. Entangle. v.i. Be- 
come entangled: maganarsa ta ~ 
his statement has become hope- 
lessly entangled. 

dábaiba3yi n.m. Rope for hobbling 
animal's feet. 

dabam adv. Different, distinct, 
apart from: ya fita ~ da saura he 
stands out distinctly from the 
others; ware shi ~ put it aside; 
aikina ~ da nasa my job is different 
from his; ya dasa itatuwa iri ~ ~ 
he planted trees of various kinds. 

dábara n.f. (pl. dabaru, d4barce- 
dábàfce) 1. Plan, idea, resource- 
fulness: — ta fado mini an idea 
occurred to me; ba shi da ~ he is 
not resourceful. 2. Scheme, de- 
vice, trick: ya yi mini — he played 
a trick on me. 

dgbafce v.t. Trick, cheat. 


dádai 


dabba n.f. (pl. dabbobi) Beast, 
animal: ~r gida domestic animal, 
~r jeji wild animal. 

dabbgré-dabbgreé adv. 
stained with spots. 

dab dà prep. Very close to, near to, 
right against: gidansa yana nan ~ 
titi his house is very close to the 
street; ~ zuwanka ya tafi he went 
off just before you arrived. ~ dab 
right next to each other. 

dabggja n.m. 1. Damaged kolanut. 
2. Person with mouth messy from 
eating kolanut. 

dabge n.m. Stew made with a lot 
of meat. shan ~ luxurious living. 

dgbinó n.m. (f. dgbinywa, pl. 
dabinai) Date palm, date. 

!1dgbó n.m. Child's first attempts at 
standing. 

2dəbo n.m. Trick, magic, sleight of 
hand. 

dabürce v.;. Be confused. 

dabürta v.t. Confuse. 

daba v.t. 1. Stab, wound: ya — 
masa wuka he stabbed him with a 
knife. 2. Do or apply a lot of: 
ta ~ shuni a ka she put a lot of 
indigo on her head. 

d3693-d3Dg id. In large numbers: 
sun yi — a lot of them (pimples, 
ants, etc.) have appeared. 

dàBàs id. Sitting heavily, firmly. 

d3Dé v.t. Beat on earth to make a 
floor. dáDe n.m. Floor. 

daDuüri n.m.(pl. daDbura) Mouth or 
gums of cow. 

dace m.m. Coincidence, stroke of 
luck: sun yt ~ they met by chance. 

dace v.i. 1. Be appropriate, suit- 
able, proper: wandon ‘ya ~ da 
rigar the trousers match the gown; 
abin da ka yi bai ~ ba what you 
did was not proper. 2. Prosper: 
wane ya ~ so and so is successful. 

dadgra v.t. (with i.o.) Cut with a 
blunt knife or edge. 

daddgre adv. (with dà) At night. 

dàddgwa n.f. Black locust-bean 
cakes. 

dada v.t. (vn. dgdi) 1. Add, in- 
crease: ya — wayo he has become 
wiser. 2. Repeat, do sth. again: 
ya — gaya mata he told her again. 

dádai adv. Ever, always, (with neg.) 


Spotted, 


dade 
never: yana ta kallonmu kamar ~ 
bat taba ganinmu ba he was looking 


at us as if he had never seen us 
before. 


dgdé v.i. Be or last long: ya tafi 


ya ~ he went and stayed away for 
a long time; na ~ ina aiki a nan 
I have been working here for a 
long time. 

dadi n.m. Pleasantness, enjoyment: 
na jt ~mnsa I enjoyed it; magana 
mai ~n ji pleasant talk; cin ~ gare 
shi he's used to luxury. 

dgfà v.t. Cook. 

dafa v.t. 1. Lean on or press with 
hand: ya — mini tsam he leaned 
on the ladder to steady it for me. 
2. Favour or support s.o. 

dàáfá-duykà n.m. Jollof rice. 

!daffoó n.m. Depot, warehouse. 

*daffọò n.m. Basic training period 
for recruits. 

dgfi n.m. Poison. 

dafifi n.m. Large mass, large 
numbers of sth.: sojoji sun yi ~ a 
bayan birni a large number of 
soldiers have gathered outside the 
city walls. 

dafka v.t. (with i.o.) Apply pro- 
fusely: an — masa kaya he has 
been heavily laden. 

daftafi n.m.(pl. daftafai) Register, 
ledger: ~n haraji tax register book. 

4383 prep. 1. From: ~ nan zuwa 
can from here to there; — yau 
from now on, henceforth. 2. By, 
at: ya sa shi ~ kofa he put it by 
the door. 3. After, beyond: — nan 
sai ya mutu after that he died; 
~ baya afterwards; ~ ni sai kai 
after me then you. 

dgga n.f. (pl. dggàge) Bangle- 
charm. 

daga n.f. Struggle, fight: an sha ~ 
da shi kafin a kawo shi it was a 
struggle to bring him in. ja ~ 
prepare for battle. bakin — front 
line of battle. 

dgg9cl n.m. (pl. dàgàtai) Village 
head. 


dggafgaza v.t. Crush, destroy: 
Rura ta — kan 'yar akuya the hyena 
has crushed the head of the young 
goat. 

dagé v.i. 1. Strive: ya ~ ya nome 


daina 


gonarsa he worked hard to hoe his 
farm. 2. Be obstinate: ya ~ ya £i 
zuwa he stubbornly refused to 
come. 
dagi n.m. (pl. dagyna) 1. Paw of 
cat or dog. 2. Heraldic design, 
emblem. 3. Insignia, trade-mark. 
dagi n.m.(pl. dagogi) Digging rod. 
dágo-dàg9 n.m. Left-over food. 
dagyla v.t. Spoil, disturb, upset: 
yara sun ~ abinci the children have 
messed up the food; ya — masa rai 
he upset him greatly. dàgulà v.i. 
Be spoiled, disturbed. 


dagümi zm. (pl. dagumma) 
Man's leather charm worn on 
upper arm. 


d4gw ld n.m. Used-up indigo dye. 

da3gwalgwzala v.t. Soil food or water. 

d4gwalgw3lo n.m. Food or water 
in a dirty condition. 

dahif n.m. Reality, truth: wannan 
~ ne this is definitely so. 

dai prt. Used to soften abruptness 
of statement: ni — ba na so I don't 
happen to like it; amma ~ ba ka 
kyauta masa ba but it seems that 
you haven't been kind to him; 
kada — ka manta try not to forget 


it. 
daidai adv. Correctly, exactly: 
karfe goma ~ ten o’clock precisely; 
rigarka ta yi ~ da kai the gown 
suits you well; takalmin ya yi masa 
~ the shoes fit him exactly. ~ wa 
daida exactly. prep. Correspond- 
ing to, level with: albashinsa ~ 
atkinsa his salary corresponds with 
his work; ~ gidansa right by his 
house. 
daidaita (cj/ce) v.t. 1. Aim at, go 
Straight to. 2. Make sth. coincide 
with: mu daidaici lokacin da zat 
dauki albashi mu kai masa kayan 
let’s take him the goods just at the 
time that he gets his salary. 
daidàita v.z. Make exact, 
straighten, put right: ya ~ shi 
he adjusted it properly. daidaitg 
v... Be symmetrical, lined up: 
sahu ya — the people are lined up 
evenly; sun — da juna they have 
come to an agreement. 
daimón n.m. Diamond. 


daina v.t. Stop doing, cease; 


da 'jfa 


agogona ya ~~ aiki my watch 
doesn't work any more; ya ~ shan 
taba he's given up smoking. : 

da'jfa n.f. (pl. da’jfofi) Circle: 
sun yt ~ they have formed a circle. 

dajé v.t. (vn.f. dajjya) Trim or 
reinforce edges of mat or cloth: 
an ~ tabarma da ja the mat has 
been trimmed in red. 

daji n.m. (pl. dazuzzyka) Bush, 
uninhabited country, forest. ciwon 
~~, harbin ~ skin disease affecting 
cattle. tashar ~ rumour. 

dajjne n.m. Wiping one’s nose with 
back of hand. 

dgka v.t. 1. Pound (grain). 2. Beat 
person or thing: ya ~ kofa he 
knocked at the door. Radaka ~ 
tawa don’t imitate me! ~ tsalle 
leap. namijin ~ well-pounded 
spicy condiments. 

dákáli n.m. Low mud platform 
outside compound. 

dàkaré n.m.(pl. dakaru) 1. Foot- 
soldier. 2. Hard worker. 

dàkgtà (cj/ce) v.t. (vn. dakò) 
Wait for: na dakaci zuwansu 1 
waited for their arrival. dakáta 
v.t. Wait, pause. 

dgkau n.m. Pounding corn for pay. 

dgki-dgkl adv. In order, item by 
item, evenly: sun Jeru ~ they are 
lined up evenly. 

dgko n.m. Carrying load for pay- 
ment. dan ~ porter. 

dakwsa v.t. Make sth. dull, blunt. 

dakushe v.i. 1. Become dull, blunt. 
2. Lose sharpness (of intelligence, 
good looks, etc.): kyansa ya ~ he 
has lost his good looks. 

dəRau id. Hard and dry: fadamar 
ta yi ~ saboda rashin ruwa the 
swamp is hard and dry due to lack 
of rain. 

dakika n.f. (pl. dgKiKoRi) Second 
(of time). 

dåkikì n. and adj. (f. dáKiRjya, pl. 
d3kikai) Stupid, dull. 

dakKüna v.t. Mess up or dirty sth. 
by handling: kada ka ~ mini 
rigata don't mess up my gown. 
dà&ynài v.i. Become soiled, messed 


up. 
'dgkyuwa n.f. Sweets made from 
ground tigernuts or groundnuts. 


dama 


4"dgkywa n.f. Insulting gesture 
made by spreading the fingers up- 
wards. 

dgRwa-dáf&wa pl. of dankwglele. 

dgkwalwa n.f. (pl. dgkwale) I. 


Large laying-hen. 2. Beautiful 
girl with mature figure. 
dgla n.f. (pl. dgloli) 1. Two- 


shilling piece in old Nigerian 
currency. 2. Maria Theresa dollar. 
3. Five-franc piece in old French 
currency. 

dáláki n.m. Sediment of dyepit or 
of gruel. 

dàlàlà td. Indicates sth. very slimy 


or viscous. 
dglalg v.:. Dribble (of saliva). 
dàlili n.m. (pl. dálilai) Cause, 


reason, excuse: tna ~? what’s the 


reason? neman ~ picking a 
quarrel. 

dalla-dalla adv. Clearly, in an 
orderly manner: ya gaya mini 


labarin ~ he told me the story 
clearly. ` 
dallàáfa v.t. Dazzle with bright 
light: ya ~ mini toctlan he dazzled 
me with the torch. 
dalyma n.f. Plump woman. 
dam id. Squarely, firmly: ya 
zauna ~ he sat down squarely. 
dama (j/e) v.t. (on. damu) Worry, 
bother: ba abin da ya dame shi 
nothing bothers him. 
dama v.t. 1. Mix sth. solid into a 
liquid. 2. Mix up, confuse: ya ~ 
magana he has confused the matter. 
damg n.f. Right-hand side, direc- 
tion: ~ da hauni right and left. 
da — with the right hand, on the 
right-hand side. Rwanta ~ die, 
pass away. 
dama n.f. 1. Chance, opportunity, 
possibility: ban samt ~r zuwa ba 
I didn’t get a chance to come; in ka 
ga ~ if you want to. 2. Equal, sth. 
comparable: ba ka da ~ you're 
great! abin nan ba — there's 
nothing like it. 3. Improvement: 
ya yi ~ he is feeling better. 4. 
(with dà) Quite a lot, many: 
mutane da ~ suna goyon bayansa 
quite a lot of people support him. 
damg-damg adv. In moderate 
quantity, fairly good. 


dàmgna 


dàmgna see damjna. 
damatsiri n.m. Small poisonous 
n snake. 

dambafwa n.f. Rowdy quarrelling. 

dambe n.m. Boxing. dan ~ boxer. 

dambu n.m. Food made of flour, 
onions, and hemp leaves cooked 
together. 

dame v.:. Be mixed up, confused. 

damfgmi n.m. Temporary grass 
fence. 

damfgra (j/e) v.t. Cheat, trick. 

damfára v.t. I. Compress, stuff: 
ta ~ tufafinta a tukunya she 
stuffed her clothes into the pot. 
2. (with i.o.) Apply or do profusely: 
an ~ wa mota kaya the car has 
been heavily loaded. 

dgmi n.m. (pl. dgmmai, damma) 
Bundle of grain. 

damjna n.f. The rainy season: ~ ta 
fadi the rainy season has set in. 
mv biyu quick-growing crop (e.g. 
beans, maize) of which two harvests 
can be had in one season. ~ kusa 
boiled dried groundnuts. 

dàmjsà n.m. or f. (pl. damjsoshi, 
dàmjsu) Leopard. 

dgmo n.m. Land-monitor (lizard). 

damtsé n.m. (pl. dgmatsa) Fore- 


arm. 

dàmy v.i. 1. Be fully mixed. 2. Be 
worried. 

damuka v.t. 
hands. 

damyna see damjna. 

dàndg n.m. Piebald horse. 

dand3li n.m. Central open space in 
village or town. 

dandgmali n.m. Raised doorstep. 

dandan id. Firmly: kofar ta dannu 
~ the door is firmly closed. 

dandgBas id. Squatness, dumpi- 
ness. 

dàndgBáàsa n.f. (pl. dand464sai) 
Squat but well-built girl. 

dand3ka v.t. 1. Pound and crush 
sth. on stone or log: ta — kanwa a 
kan dutse she pounded the potash 
on the stone. 2. Mistreat, beat s.o. 

dandà&e v.t. Castrate (bull or 

oat). 

dàndj n.m. Roaming about leading 
a loose, carefree life. dan ~ vaga- 
bond. ` 


Clutch with both 


danka 
danga n.f.(pl. dangogi) Cornstalk 


fence. 


dangáce v.t. Make fence around 
farm or house. 
danggng v.t. Resign oneself to, 


depend heavily on: kada ka ~ ga 
kowa banda Allah do not depend 
on anyone except God. danggna 
n.f. Resignation: ya dauki — he 
resigned himself to his fate. 
dang4na v.t. 1. Pledge or pawn 
sth. 2. Lean, prop, put against: 
ya ~ tsant da bango he propped 
the ladder against the wall; sun ~ 
mana nauyin aiki they pushed the 
responsibility of the work onto us. 
v.i. Extend to, travel up to: ya ~ 
daga nan har Alkahira he travelled 
from here as far as Cairo. 
danggne dà prep. Regarding, re- 
lating to: gwamnati ta kafa doka ~ 
shan Rwaya the government has 
issued a decree regarding the use 
of drugs. 
danganta (cj/ce) v.t. Be related to, 
comparable to: abin da ya yt ya 
danganci hauka what he did was 
close to madness. danganta v.t. 
Associate, relate: bat kamata a ~ 
wali da atin assha ba a saint 
should not be associated with mis- 
deeds. dàngantà v.i. (with dà) 
Depend on, be related to: zutoana 
ya — da samun mota a kan lokact my 
coming depends on my getting a 
car on time. 
dangantgka n.f. Relationship. 
dangi n.m. (pl. dangogi) Kin, 
family relation(s), relative(s): sht 
dan — ne he has a lot of relatives. 
danjà n.f.(pl. danjoji) 1. Danger. 
2. Red danger signal. 3. Tail- 
lights of car, bicycle, etc.: ~~r 
motarsa ba ta kamawa the tail- 
lights of his car don't work. 
dànkgli n.m.  Potato(es). 
turawa Irish potato. 
danki n.m. Display of articles of 
adornment (decorated calabashes, 
enamelware, etc.) in a bride’s 
room. 
danka (j/e) v.t. Grasp with hand, 
clasp: ya dank: Reyarsa he grabbed 
him by the nape of the neck. 
danka v.t. Hand over, entrust: 


Aœ TL 


dan&are 


ya = fayiloli a hannuna he handed 
the files over to me. 

dankare v.t. Compress, put tightly 
together. 

dankarj excl. What a huge lot (of 
packed material)!: ~! motar nan 
ta dauko kaya wow! this car has 
brought a large amount of goods. 

danki n.m. Handful. 

dankò n.m. 1. Gum, rubber. 2. 
Stickiness. 3. Sth. long-lasting: 
aurensu ya yi ~ their marriage has 
lasted a long time. 4. Sling (for 
throwing stones}. ! 

dan&wglelé n. and adj. (f. dank- 
wgleliya, pl. dankwal-dànK&wal, 
dgkiwa-d4kKwa) Large and round. 

dannà v.t. Press down, compress. 

danni see darni. 

danshi n.m. Dampness, moisture. 

dara n.f. Game like draughts, Ludo 
game. mai gidan — sth. having 
coloured squares (e.g. cloth). 

daraja n.f.(pl. dgrgjoji) 1. Worth, 
value. 2. Respect. 3. Rank, stand- 
ing, nobility. 

d3ram id. Stable, firm: bangon na 
nan tsaye ~ the wall is'perfectly 
stable. 

dgfàsi n.m.(pl. dgfussa) Lesson. 

dare n.m. (pl. dgrare) 1. Night: 
~v ya yi it is night-time. 2. Eve, 
the evening before: ~n Jumma'a 
Thursday night. dgre adv. (with 
dà) At night: sukan fita da ~ 
they usually go out at night. 

daré v.i. Crumble, fall apart, crack 
(esp. of earthen pot). 

dåřektà n.m. (pl. 
Director. 

darjya n.f. Laughter, laugh: ya 
kece da ~ he burst out laughing. 

idarje v.t. Choose the best from a 
number of things: ya ~ malta he 
has chosen a very good wife. 

*darjé v.t. Graze oneself by falling 
or sliding: ya ~ kafarsa a kan 
dutse he grazed his leg sliding off 
the rock. 

datma n.f. Lead, tin. 

dàfni n.m. (pl. dafnyka) Corn- 
stalk fence. 

dgsa v.t. (vn. dgshi) Transplant, 
plant out seedlings. 

das4shi n.m. Gums. 


dgrektoci) 


daww4ma 


dashe n.m. (pl. dashe-dgshe) 
Young plants for transplanting. 

dashi n.m. ‘Dash’, small gift of 
money. 

daskgre v.21. Solidify, coagulate. 

dátsa (j/e) v.t. Intercept (person), 
block (road), dam up (water). 

datsa v.t. Chop or cut up into 
pieces (wood or grass). 

dgtsjya n.f. Damming or cutting 
off flow of water. 

dattakoó n.m. 
respectability. 

dattj n.m. Dirt, filth. 

dattijo n.m. (f. dattijjya, pl. 
dattawa, dattijai) Gentleman, 
an elder, respected person, a 
mature person. 

daudgwa see daddgwa. 

dauduü n.m. Used in dan ~ a man 
who behaves like a woman. ` 

dauda n.f. Dirt, filth. 

daujé v.t. and v.i. Graze (skin). 

daula ».f.(pl. dauloli) 1. Wealth, 
abundance. 2. Kingdom, empire. 

daurg dà prep. Right beside: ya 
daga hannunsa ~ kunnuwansa he 
raised his hands up close to his 
ears. 

dauré v.i. hardship 
patiently. 

dauri n.m. Olden times 

dauri n.m. Herbal concoction used 
as tonic, esp. for children. 

daurjya n.f. Ability to endure 
hardship or pain. 

dàuro n.m. Type of millet. 

dausáyin.m. Weli-watered pasture- 
land. | 

daushe n.m. Last year’s kolanuts 
after new crop has come. hawan ~ 
short ride by chief and followers on 
second day of Sallah festival. 

d3w3 n.m. The bush, woods. 

dawa n.f. Guinea-corn. 

dawaiwainjya n.f. Going back 
and forth aimlessly. 

dgwaki pl. of doki. 

dàwgra n.f. Going around in\ a 
circle. 

dgwó n.m. (pl. dgwayya) Ball o 
fura without milk. 

dawo v.1. Come back, return here. 

dawwáma v.t. 1. Make permanent, 
everlasting. 2. Entrust: ma ~ 


Gentlemanliness, 


Endure 


daza 


kudin a hannunsa I entrusted the 
money to him. dàwwgmd2A v.i. 
Last forever. gidan — Paradise. 

daza v.t. 'l'rim or reinforce edge of 
sth. 

dazuzzyka pl. of daji. 

dena see daina. 

diddjga n.f. Remaining particles, 
crumbs, dregs. 

diddjge v.i. Become old, worn out, 
ragged. 

diddjge n.m.(pl. djgadjgai) Heel. 

diddigi n.m. Used in bin ~ tracing 
sth. back to its origin, finding the 
cause of sth. 

djdimnjya n.f. Sound of feet on 
roof. 

digà n.f.(pl. digogi) Pickaxe. 

djgadjgai pl. of diddjge. 

digirgir id. Very short. 

digiri n.m. (pl. digjrori) Univer- 
Eo degree. 

dila n.m.(pl. djloli) Jackal. 

dilà see adila. 

dillali n.m. (f. dillaljya, pi. dìl- 
làlai) Broker. 

dim n.m. Low-beam headlight. 

djmokuradiyya n.f.. Democracy. 

djnà n.f. Dinner party. 
dinafi n.m. (pl. dinarai) Gold 
con. 

dindikwalo n.m. Small pieces of 
yam or sweet potato fried in oil. 

dindjmi m.m. 1. Night-blindness. 
2. Shyness, inexperience: bako yana 
da — a stranger always feels awk- 
ward. 
dindindin adv. 
ever. 

dingà v.t. Keep on doing: ya ~ 
kokari he kept on trying. 

dintsa (j/e) v.t. Take out handful 
of sth. 

dintsi n.m. Handful. 

dinya n.f. Goose. 


Perpetually, for- 


dio n.m. (pl. di'ó-di') D.O. 
(District Officer). 

dirg vi. Leap down, swoop 
down. 


djreb4 n.m. (pl. djrebobi) Driver. 

djri n.m. Sound of voices or move- 
ment. 

diri n.m. Erect posture. 

diřkà n.f. (pl. dirkoki) 
pole with a forked end. 


Thick 


dokin kofa 


dirkaka (j/e) v.t. Approach with 
determination: mun dirkaki aiki 
we attacked the work with zeal. 
Djsamba n.m. December. 
disfensa n.m. (pl. disfensoshi) 
Dispensary attendant. | 
diwani nm. (pl. diwanai) I. 
Register, account book. 2. Antho- 
logy. 

diyyà n.f. 1. Compensation pay- 
able for accidental homicide or 
injury. 2. War indemnity. 


dodána v.t. Touch lightly with 
end of sth. long. 
dodo n.m. (f. dódannjya, pl. 


dódànni) 1i. Monster; goblin, evil 
spirit. 2. Àny object inspiring fear. 
dodó n.m. Forming a line, column. 
dódórjdó n.m. Showing off, 
attempting to impress or intimidate. 
dode v.t. Stop up mouth or hole. 
dogara v.t. Lean on sth. for sup- 
port while standing or walking. 
dóggrà v.i. Lean on, depend on, 
rely on: ta ^ ga Audu she relied 
on Audu. dogara n.f. Ability to 
withstand hardship: Allah ya nufe 
shi da — da abin da ya samu God 
has given him the patience to be 
content with what he has. 

dóggri n.m. (pl. dógárai, doga- 
rawa) Emir's bodyguard. 

dogo n. and adj. (f. dogywa, pl. 
dogaye) Tall, long. n.m. Rail- 
road tracks: jirgi ya goce daga kan 
— the train jumped off the tracks. 

!dóka (j/e) v.t. (vn. duka) Beat, 
hit, thrash. 

*dóka n.f.(pl. dokoki) Rule, law, 
order. dan — Local Authority 
policeman. shirin ~ legislative 
bill. 

!ldokà n.m. Large tree with shiny 
leaves, white flowers, and large flat 
pods. 

2dokà n.f. Pad used in women's 
hairdressing. n 

doki n.m. (f. godjya, pl. dgwaki) 
Horse. —n zage saddled horse led 
by s.o. for use as a spare by a 
travelling chief. 

dokin Allah n.m. Praying mantis. 

dokin cacg n.m. Gambling cowrie, 
dice: 

dokin kofa n.m. Raised doorstep. 


| dokin ruwa 


dokin ruwa n.m. Channel carrying 
water from irrigation pole. 

dokin wyya n.m. Nape of neck. 

dolé Must, necessarily: ~ mu je mu 
gaishe shi we must go to greet him; 
ya zama ~ ne it has become 
necessary; na ~ compulsory. 

dolo n.m. (f. dolywa, pl. dolaye) 
Fool. | 

dómin, don conj. Because, in order 
that: ina jira ne ~ in karht al- 
bashina I’m waiting in order to get 
my salary. ~~ Rada lest: na gudu ~ 
kada a gan ni | ran away lest I be 
seen. prep. Because of, for the 
sake of, on behalf of: ina yin 
wannan ku Ym doing this for 
your sake. 

don mé inter. adv. Why? What for? 

dórjna n.f. 1. Hippopotamus. 2. 
Whip made from hippo hide. 


doro n.m. 1. Convexity. 2. Being 
round-shouldered. 
dòsa (shj/she) v.t. Set out for, 


face, approach. 

dosà v.t. Keep on doing. 

dóshjró n.m. Simpleton, dullard. 

doya n.f. Yam(s). 

dozin.n.m. Dozen. 

du see duk. 

dà'al n.m. Invocatory prayer, wish. 

düba (j/e) v.t. (on. duba) 1. Look 
at, gaze at. 2. Face: ka dubi gabas 
sosai in za ka yi salla face directly 
eastwards when you pray. duba 


v.t. I. Visit, look in on sick person. . 


2. inspect. 3. Look, look at. 4. 
Search for, look for. s. Pay atten- 
tion to. 

duba n.m. 1., Fortune-telling. 
malamin ~, fortune-teller, 
sorcerer. 2. un. cf düba. 

dübàgàrj n.m. Sanitary inspector. 

dubu n.f. and adj. (pl. dübbal) I. 
One thousand. 2. Thousands, 
many: —n gaisuwa many greetings; 
soja dubbai thousands of soldiers. 

dubufa n.f. (pl. dybyfori, dy- 
burra) Anus. 

du-dü-du ado. Allin all, at the 
moment: ~ ba mu fi awa uku muna 
aiki ba all in all we haven't worked 
more than three hours. 

dügünzym3à v.i. Become emotion- 
ally upset, confused. 


dü&uyshi 


dugufgüje o: Be crushed into 
tiny pieces, disintegrate. 
dügüzüm id. 1. Thick, unkempt 
(of hair). 2. Ragged. 

dyht n.m. 1. Darkness, dark 
colour. 2. Shadow, silhouette. 3. 
Denseness (of forest), closeness (of 
weave). 4. Ignorance, lack of 
awareness: ya shige mint ~ I’m not 
clear about the matter. 
duhtinta v.t. Darken. w' 
duhuwà n.f. (pl duhugwoyi) 
Thickly wooded place in open 


country. 

duk, duka adj. 1. Every, all: 
ew mutum = mutum ~ everyone, 
r~ mutane = mutane ~ all the 
people; ~ biyar all five (of them). 
2. Every, any, ever (when followed 
by rel. clause): < inda ya taf 
wherever he went; ~ wanda ya ba 
mu whoever gives it to us. adv. 
Entirely, completely: ~ ya bata 
mini iokaci he completely wasted 
my time. pro. 1. All: sun ba sht ~ 
they gave it all to him. 2. The 
whole, entirety: dukan jama'a sun 
goyi bayan gwamnati the entire 
population supported the govern- 
ment. ~ daya ne it'sall the same, 
it doesn't matter. duk da haka 
nevertheless. duk dà prep. In 
spite of, despite: duk da fadan da 
na yi masa bai bari ba in spite of 
the quarrel I had with him, he 
didn't stop it. 

duka m.m. Punch, blow. 2. Un. of 
dóka. 

dukanci n.m. Leather-working. 

dükàwa pl. of bádukü. 

dukjya n.f. (pl. dukjyoyi) Wealth, 
riches, property. 

dukka see duk. 

duky-dyky adv. Very early dawn. 
duka v.i. 1. Stoop, bend down. 2. 
Be determined: sun ~ sat dat sun 
gama aiki they were determined to 
finish the work. 


dukyfg v.i. Do with great deter- 
mination. 

dukunkune v.i. Be crumpled, 
dirty. 

dy&us id. Very short. 

dü&ushi nm. (f. düRusa, pi. 


dykysal) Colt, foal 


dülmyyà 
dülmyyàá v.i. Sink deep into sth. 


(water, affair, studies, etc.). 

duma v.t. 1. Put mouth deeply into 
sth.: akuya ta ~ bakinta a cikin 
hatsi the goat put its mouth deep 
into the grain. 2. (withi.o.) Strike 
s.o. With sth. 

duma n.m. Gourd, pumpkin. 

dumbyza (ji/je) v.t. Take by the 
handful or mouthful (kolanuts, 
grain, coins, etc.). 

dumBu n.m. (pl. dumBàye) Any 
worn-out tool. 

dümfarà  (jfe) v.t. 
directly. . .. 

dymu-dġmù id. 1. Being messy. 
2. Red-handed: an sami barawo ~ 
da kayan sata the thief was caught 
red-handed with stolen goods. 

dunà n.m. Very black person or 
thing. 

dündu n.m. Punch or thump on 
back. 

dundufa n.f. Long, narrow drum. 

dündymi see dindjmi. 

dundunjya n.f. (pl. dundunjyoyi) 
deel. 

dundürusü 2.m. (pl. dundyrusai) 
Large adze. 

dundé v.i. Used in gari ya ~ the 
Sky is overcast. 

dungu n.m. (pl dungyna) 1. 
Stump of maimed arm. 2. Stub of 
receipt, cheque-book. 


Approach 


dgfà 


dungura (j/e) v.t. Bump into. 

dunjyà n.f. The world. shiga — 
leave one's home to see the world. 
~ ta yi dadi als right with the 
world. dan ~ profligate person. 
sha — be well travelled. 

dun&üla v.t. 1. Knead into balls. 
2. Clench (fist). ; 

dunu n.m. Used in na ci ~nsa | 
seized him round the waist (in 
wrestling). 

dufgu nm. (f. dufguwa, pli. 
durgwaye) Short-legged person, 
bird, or animal. 

durKüsa v.:. (un. durkyso) Kneel 
down. 

1duré n.m. 
drum. 

?*dürÓ n.m. Draw in a game. 

durob3à n.m.(pl. dyfobobi) Prison 
warder. 

dyrymi n.m. (pl. dyryma) A fig 
tree. 

düsa n.m. 1. Bran. 2. Metal filings. 

dus4 n.m. Spades (suit in playing 
cards). 

dushë v.i. 
faded. 

dyshj-dyshj adv. 1. Almost blind. 
2. Barely visible. 

duskyre v.;. Become blunt. 

dutsé n.m. (pl. dywatsu) 1. Stone, 
mountain, hill. 2. Flint, grind- 
stone. 


Petrol or kerosene 


Become dim, dark, 


‘D 


da n.m. (f. ' ya, pl. 'ya'ya) 1. Son, 
daughter: ni ~nsa ne I am his son; 
Kande 'yar Talatu ce Kande is 
Talatu’s daughter. 2. Free-born 
or freed person. 3. Well-bred 
person. 4. Fruit: 'ya'yan tace 
fruit of tree. 

da'à n.f. Etiquette: yana da — he is 
well-bred. 
dabba3'a v.t. (vn. dab’i) Print, 
~- publish. | 
dábi'à n.f. (pl. dabiu) Behaviour, 
custom, trait, character: muguwar 


~ bad habit 


daci n.m. Bitterness, bitter taste: 
gaskiya ~ gare ta truth is bitter. 
mai ~n rai one with an un- 
pleasant disposition. 

dada v.t. (with 1.0.) r. Strike a blow: 
ta — masa mari she slapped him. 
2. Set fire to sth.: ya — wa jinka 
wuta he set fire to the thatch. _ 

dadáfa v.t. (with i.o.) Brand with 
fire: an — wa saniya wuta the cow 
has been branded. 

daddoya n.f. A fragrant herb. 

dgfà v.t. 1. Stick onto: ya ~ 
takarda jikin bango he stuck the 


dofé 


piece of paper on the wall. 2. (with 
1.0.) Accuse s.o. falsely of sth.: ya 
~~ masa satahe accused him of theft. 
dafe v.t. (usu. with i.o.) Stick close 
ot cling to: jinjiri ya ~ mata the 
baby, stayed close to her and 
wouldn't leave her; birt ya ~ a 
reshe the monkey clung to the 
branch. 
daga, dagawa n.f. Arrogance. 
daga v.t. 1. Raise, lift: ta ~ 
muryarta she raised her voice. 
~~ kai put on airs. 2. Postpone: 
an ~ bikin the celebration has been 
postponed. v.i. I. Rise, become 
higher (moon, price, crops, etc.). 
2. Set off, leave, go away: ba zan ~ 
daga nan ba sai ka biya I won't 
budge from this place until you 
pay me. ji 
dage n.m. Standing on tiptoe: sat 
da ya yi ~ sa'an nan ya hango su 
he didn't see them until he stood 
on his toes. | : < 
də@ë v.t. Raise up: ya ~ Rafa he 
lifted his (sore) foot off the ground. 
v.t. Shrink, become short: rigarsa 
ta ~ his gown shrank. 
dàgogo adv. In a shaky, uncertain 
position: kujera tana — the chair is 
shaky. 
dagwas id. Well-formed, sym- 
metrical: yarinya ce ’yar ~ da ita 
she is a small well-built girl. 
dai-dai adv. One by one, separ- 
ately, singly, one after another: an 
yi ~ da takardun the papers have 
been.scattered one by one; sun 
shigo ~ da ~ they came in one 
after the other. 
daidàita v.t. 
dàidaità v.1. 
spread. 
dg9kà adv. In the room: kullum 
yana ~ ba ya fita he is always 
inside and never goes out. 
daki n.m.(pl. dakuna) Room, hut. 
mai — woman of the house, wife. 
daljbi n.m. (f. daljba, pl. daljbai) 
Student at secondary school or 
university. 
dámgrà n.f.(pl. dámáru) 1. Belt. 
ja ~ screw up one's courage. 2. 
Act of tying sth. around waist. 3. 
Tail side of a coin. 


Scatter, spread. 
Become scattered, 


dan’ywa 


damba n.f. 1. Bog. 2. Deception. 

dame v.t. Tighten, straighten, 
make taut: ya ~ baka he pulled 
the bow taut. 

Idan gen. of da. 

*dan n.m. (f. ’yaf, pl. yan) 1. Used 
to indicate a person’s origin: ~ 
arewa northerner; ~ Fulani per- 
son of Fulani descent; 'yar Kano 
Kano woman; 'yan kasa a Nijeriya 
Nigerian citizens. 2. Used to 
indicate a person’s profession or 
activity: ~ kallo spectator; ~ 
kasuwa market trader; ‘yan 
kwangila contráctors. 

dan adj. (f. 'yat£, pl.'yan) Used 
to form diminutive of noun: — 
yaro little boy; 'yar akuya young 
goat; mai ~ nauyi sth. slightly 
heavy; wasu 'yan haya a few small 
things. adv. A little bit: ka ~ 
dakata wait a little while; na ~~ 
taba aiki I worked just a little bit; 
muna ~~ hutawa we're taking a 
little rest. 

dgnà v.t.: Set, adjust, cock (trigger, 
bow, etc.): an ~ tarko the trap has 
been set; kunama ta ~ harbi the 
scorpion raised its stinger. 

dana v.t. 1. Borrow sth. for tem- 
porary use: na ~ sabon keken Sule 
I borrowed Sule’s new bicycle. 2. 
(with i.o.) Apply sth. to: kunama 
ta ~ mini harbi the scorpion stung 


me. 
dan Adam n.m.(pl. 'yan Adam) 
Human being. 


dandgna v.t. ‘Taste, experience: 
ya ~ talauct he experienced 
poverty. 


danggrafai n.pl. Elevated wooden 
shoes used during rainy season. 

idani n.m. Borrowing or using sth. 
temporarily: don Allah ka ba ni ~n 
kekenka can I use your bike for a 
while? mat mota ya ba mu ~ the 
motorist gave us a lift. 

*dani n.m. Measurement of dist- 
ance from tip of thumb to out- 
stretched middle finger. 

dankgd9fi n.m. 1. Crab-lice. 2. 
Plant with prickly burrs. 

dankwali n.m. Square nylon ker- 
chief, head-tie. 

dan’ywa n.m. (f. 'yaf'uwa, pl. 


dan wake 


'yan'uwa) 1. Brother, cousin, 
relative. 2. The second of a pair of 
things: kawo mini ~n takalmin nan 
bring me the other shoe of this pair. 

dan wake n.m. Small dumplings 
made of bean flour and cooked in 
water. 

danye n. and adj. (f. danya, pl. 
danyu) r. Raw, fresh, unripe. 2. 
Inexperienced. 

dar-daf id. Palpitating. 

dgra v.t. Exceed slightly: ya ~ ta 
tsawo he is a little taller than her. 

!dári n.f. and adj. (pl. dgrurrywa) 
Hundred. 

*dari n.f. (pl. dgrurryka) Half- 
penny in old Nigerian currency. 

dari n.m. 1. Coldness due to wind, 
usu. during harmattan season. 2. 
Chills due to illness. 

data n.f. Small green bitter tomato- 
like fruit. 

dàtànnjya n.f. Gall-bladder. 

dàu id. Emphasizes intense heat or 
pain: kunama ta harbe n ~ the 
scorpion stung me badly. 

dau v.t. Alt. form of daukà before 
i.o. or noun d.o. 


dauka (dauki/dauke) v.t. 1. Take 


(up), carry: ya daukı buhun hatsi 
he took up the bag of corn. dauki 
wuta catch fire. dauki fansa take 
revenge. 2. Overcome: barci ya 
dauke shi he fell asleep; fitila ta 
dauki 1donsa the lamp dazzled him. 
>. Bear responsibility for: na dauki 
nauyin saukar da bakon I. was 
‘responsible for putting up the 
guest. 4. Assume, regard, view: 
an ~ Audu dattijo ne Audu was 
assumed to be a gentleman. 5. 
Accept, consent: abin da ya ~, m 
ban ~ ba I won't put up with what 
he does. 
dàukgci n.m. The whole of: duk 
~n dalibai sun tafi hutu all of the 
students went on holiday. 
daukáàka v.t. Honour, promote, or 
help s.o. dàukgkaà n.f. 1. Honour, 
glory. 2. Promotion. 
dauke v.t. 1. Remove, carry all 
away: sun — mana kudinmu they 
stole all of our money. 2. Wean. 
v.i. Be dried up, stop flowing: ruwa 
ya — the rain has stopped. 


dibbü 


dauke n.m. Suppository, usu. for 
children. 

dauki n.m. Powerful act, military 
Operations. 

dauki n.m. Distributing share of 
food due to each member of the 
household. 

dauko v.t. 1. Lift up and bring. 
2. Begin to deteriorate (animal, 
plant): ya — mutuwa it is dying; 
ya ~ tsufa it is getting old. 
dauky vi. Be misunderstood or 
confused. 

daura v.t. ‘Tie sth. onto sth.: na — 
sirdi ga doki I saddled the horse. 
~ QGure perform the marriage 
ceremony. 

daurgye v.t. Rinse. 

dauré v.t. (vn. dauri) 1. Tie up 
sth. 2. Imprisen s.o.: ba a taba 
— shi ba he has never been in 
prison before. 

daurin.m. 1. Bundle. 2. Imprison- 
ment, prison sentence: an yi masa 
~n shekara uku he was given a 
three-year sentence. 3. vn. of 
daure. 

d4gwafi n.m. Circling the Ka'aba at 
Mecca: | 
dgwainjya n.f. Struggling with 
one’s tasks. 

daya n. and adj. 1. One. 2. The 
same: duk ~ ne it’s all the same to 
me; aikinsu ~ ne their function is 
identical; shawararsu ta zo — they 
made a unanimous decision. 3. 
The other: ~ littafin the other 
book. 

daya (ife) v.t. (vn.f. daya) Strip 
(bark, skin, etc.). 

dàzu adv. À moment ago, a while 
ago, just now. 

debe v.t. 1. Remove, set aside, 
take out of: ya — wani abu daga 
cikin albashinsa he set aside a por- 
tion of his salary. 2. Give up, 
relinquish (hope, interest): na ~- 
Rauna daga abin nan I stopped 
having any interest in this matter. 
defi n.m. Edge, tip. 

dibà (debj/debe) v.t. Dip out, 
scoop up (liquid, grain): ta debi 
ruwa daga ruiya she drew water 
from the well. 

dibbu see tsubby. 


dibgà 


dibga v.t. Do much of, experience 
a lot of: ya ~ hasara he suffered a 
great loss. 

digà v.t. Pour out by drops: likita 
ya ~ masa magani a ido the doctor 
put eye-drops in his eye. d}gg v.1. 
Drip. 

djgil id. Very short. 

digirgire n.m. Balancing load on 
head without holding it. 

digo n.m. (pl. djge-dige) 1. Drop, 
drip. 2. Dots placed above or below 
Arabic consonants. 3. Full stop.. 

dim id. Thud. 

dima v.t. (with i.o.) Hit, strike: 
ya ~ mini dundu he struck me 
with his fist. 

djmama v.t. 
(food). 

dimauce v.1. Become nervous, con- 
fused, dvercome by fear, 

dimbi n.m. Superabundance: ~n 
mutane hundreds of people. 

dimi n.m. Warmth. 

djmi adv. Abundantly: ya tara 
littattafai ~ he collected a lot of 
books. 

dimywa n.f. Losing one's way or 
bearings. | 

din gen. link (used with nouns end- 
ing in a consonant) Of, possessed 
by, belonging to, part of: kwas —su 
their course. din dem. 'The very 
one referred to: uku ~- the three 


Warm up, heat up 


in question; mutumin nan ~ this. 


very man; haka ~ exactly so; 
wannan ~ that very one. 

dingishi n.m. Limping. 

dinkà v.t. (vn. dinki) Sew. 

dinkì n.m. 1. Embroidery. 2. vn. of 
dinka. 

dinya n.f. Black plum tree or its 
fruit. 

difka v.t. 1. (with i.o.) Do violence 
to: na ~ masa wuka I stabbed him 
with a knife. 2. Poke hand into 


dywawu 


hole. v.i. Enter unexpectedly: sun 
~~ cikin ofis a guje they entered the 
office without warning. 

dis id. Sound of dripping. 


djsà v.t. Pour out by drops, 
sprinkle. 
diwa n.f. Pus. 


diya see 'ya. 
dofà v.t. Stick onto, affix. 


ddki n.m. 1. Eagerness, keenness. 
2. Throbbing pain. 
dora v.t. (vn. dori) 1. Put on, 


place onto: na ~ Ali a kan doki 
] put Ali on the horse. 2. Set, 
bind broken limb. 

dórgwà n.f. (pl. dóráyl) Locust- 
bean tree. ruwan ~ light yellow 
colour. 

dóre n.m. Going without pre-dawn 
meal during Ramadan. 

dori n.m. 1. Increasing length or 
width of sth. (as in adding a row of 
bricks to wall). 2. un. of dora. 

dorjya n.f. Stacking things one on 
top of the other. 

dos gna v.t. Set fire to sth. 

dOyi n.m. Stench. 

dymama see djmama. 

dümi n.m. 1. See djmi. 2. Hum 
of conversation, hubbub. 

dundu n.m. Thorny shrub. 

düngum adv. Entirely, completely: 
ya Rare ~ it is completely finished. 

dünguma v.i. Start off in a large 
group. 

durà v.t. (vn. duri) Pour liquid 
through narrow opening. 

duri n.m. 1. Piping seam of gown by 
inserting threads. 2. vn. of durà. 

durjyà n.f. Information, news from 
a distant place: tun tafiyarsa har 
yanzu ko —rsa babu since his depar- 
ture there is no trace of news about 
him. 

duwawu, dywaiwain.m. Buttocks. 


e excl. 1. Yes. 2. Well... 

edità n.m.(pl. editoci) Editor. 

ehó see ihü. 

eka n.f.(pl. ekoki, eka-eka) Acre. 

el'é n.f. (pl. el’e-el’é) L.A. (Local 
Authority). . 


fà inter. prt. How about? What 
about?: m ~? well, how about 
me? wannan ~~? how about this 
one? 

fa prt. Used for contrast or 
emphasis: nt ~ zan tafi as for me, 
I’m going; su ne ~ they are 
certainly the ones. 

fa n.m. Flat rock: na yi shanya a 
kan ~ I spread out my clothes t 
dry on a flat rock. i 

Fabrairy n.m. February. 

fg2cg-fgcg id. Spattered all over 
with liquid. 

facaka n.f. Squandering: yana ~ 
da kudi he is squandering money. 

fgcal id. Sound of sth. falling into 
shallow water. 

face prep. Except, with the excep- 
tion of: babu abin bautawa da 
gaskiya ~ Allah nothing deserves 
devout worship except God. 

face see fyace. 

faci’ n.m. Patch, patching (of 
punctured tyre). 

fada n.m. Father (priest). 

fadà n.f. 1. Court of chief or king. 
2. Favour: ya sami — gurinka he 
easily got your favour. 

fádgmà n.f. (pl. fadgmomi, 
f4dámu) Marshy low-lying land. 

fadanci n.m. Obsequiousness, flat- 


tery. 
fadawa pl. of bafada. 


elémantgte n.f. Elementary school. 

emtl n.m. Any empty container. 

en'é n.f. (pl. en'é-en'é) N.A. 
(Native Authority). 

erjyà n.f. (pl. eriyoyi) Radio or 
television aerial. 


fada (i/e) v.t. (un. f3di) Tell, say, 
CTET. 

fgda nm. (pl. fàádàce-fádàce) 
Quarrel, squabble, nagging. 

fada v.t- and v.i. 1. Fall into, onto, 
descend on: ya ~ r3jiya he fell into 
a well. 2. T'hrow oneself into, onto. 
3. Attack: ya ~ m da fada he 
shouted at me. 

fadada v.t. Broaden. fadad4 v.i. 
Become broad. 


fgdgkar (dg) v.t. Teach, tell, 
cause to realize. 

fada-wytg n.m. Moth. 

fadë n.m. Sandals, slippers. 

fade see fyade. 

fgdi Alt. form of fda. 

fad] v.i. (un.f. faduwa) 1. Fall, 


descend: rana ta — the sun set. 
2. Fail. 3. Become cheaper. 4. 
Lose (profit, heart). 

fadi n.m. Width, breadth, broad- 
ness. ~n kai overrating one’s 
abilities. ~n rai, ~n zuciya con- 
ceitedness. 


fadj-kg-myty n.m.  Chinaware, 
crockery. 
fadpwa n.f. 1. Failure, loss. ~r 


gaba disappointment. 2. wn. of 
fadi. 


fafa n.f. Scraping out insides of 
gourd, pumpkin. 
fafgra (We) v.t. Chase. 


furiously, drive away. 


pursue 


fafaranda 

fåfåřandà n.f. 1. Verandah. 2. 
Large sweet mango. 

fafata v.;. Struggle, have a hard 


time with: sat da muka ~ kafin ya 
ba mi kudina only after some 
struggle did he give me my money. 
fafé v.t. Scrape out insides of 
gourd or pumpkin. 

fafyratan adv. Entirely, com- 
pletely: ya kt ~ he completely 
refused. 

f3gaci n.m. (pl. fagatai) A tradi- 
tional title. 

fgge n.m. (pl. fagage) 1. Open 
space, arena, course. 2. Furlong. 
fəh3mi n.m. 1. Intelligence. 2. 
Intelligence-producing charm or 
medicine. 

fahari see alfghgri. 


fahinta, fghimta (cj/ce) v.t. 
Understand. n.f. Intelligence, 
understanding. | 

fghintar (dà) v.t. Teach, cause to 
understand. 

fa'jdà n.f. (pl. fa’jdoji) Usefulness, 
gain, benefit. * 


faifa n.f.(pl.faifofi) Currency note, 
paper money 

faifai n.m. d fáyafaáyai) 1. Small 
round mat used for covering vessels 
and for winnowing. 2. Phono- 
graph record. 3. Any disc-like 
thing. 

faka le) v.t. (un. fáko) 1 
wait for. 2. Eavesdrop on. 

fákgra n.f.(pl. fåkåru) Francolin, 
bush-fowl. 

fake v.i. 1. Take shelter or refuge. 
2. (with. dà) Use sth. as excuse: 
ya ~ da ciwo ya ki zuwa atki he 
used illness as an excuse for not 
coming to work. 

fakjtj n.m. (pl. fakjtoci) Packet: 
~n taba pack of cigarettes. 


. Lie in 


fako n.m. 1. Ambush. 2. vn. of 
faka. : 
fáku v.i. Die (of prophets, saints). 


fáKiri n. and adj. 
fakirai) Poor, destitute. 

f3KÓ n.m. Hard, barren ground. 

fal id. Chock-full. 

fglgla n.f. Abundance, 
prosperity. 

f4lgle n.m. Large flat rock. 

fgle-fgle id. Thin and flimsy. 


fortune, 


(f. fáRifjya, pl. 


fankéke 


fallgsa v.t. Disclose s.o.'s secret to 
cause shame. 

faile v.t. Hit s.o. hard: ya ~ ta da 
mari he slapped her very hard. 

falle n.m. Sheet of paper, single 
thickness of cloth. 

falle-falle adv. Singly, one by one: 
an babballe tebur an mai da shi ~ 
they dismantled the table piece by 
piece. 

falmaftàn n.f. Waistcoat. 

falò n.m. Parlour: daki ne ciki da ~ 
it is a house with two rooms (bed- 
room and parlour). 

fam n.f.(pl. famf3mai) 1. Pound 
in currency (esp. old Nigerian 
currency). 2. The equivalent of 
two Naira (used unofficially in 
quoting prices). 

fama v.t. (vn. fami) Hurt an 
already existing wound, reopen a 
painful matter. 

fama n.f. 1. Struggle, striving: tana 
— da aiki she has a lot of work to 
do; fagen — battlefield. 2. Suffer- 
ing due to hardship or illness: yana 
— da mura he is suffering from a 
cold. 

famfgra n.f. Losing baby teeth. 

famfára v.i. Flee, escape quickly. 

famíó n.m.(pl. famfyna) 1. Pump, 
pumping. 2. Incitement: an yi 
musu ~ su yt tawaye they were 
incited to rebel. 3. Enema. 

famit n.m. Permit. 

fánafjté n.m. Penalty in sports. 

fanca n.f. Puncture, flat tyre. 

fandgre v.. Stray or turn away 
from: ya ~ daga layi he got out of 
line; zamansa a Ikko ya sa ya ~ 
living in Lagos has led him astray. 

fanggli n.m. (pl. fangyla) Irriga- 
tion bed. 

fanjama m.m. Loose, pyjama-like 
trousers. 

fankà n. f.(pl.fankoki) Electric fan. 

fankgma n.f. Boastfulness, con- 
ceitedness. 

fankàshali n.m. (f. fankáshaljya, 
pl. fank4shalai) Person lacking 
In common sense. 


fanke n.m. Fried cake made of 
wheat flour. 
fankeké n.m. Ir. Pancake. 2. 


Powder for make-up. 


fanko 


fanko n.m. (pl. fankyna) 1. Empty 
container. 2. Matchbox. 3. Penni- 
lees person. 

fanni n.m. (pl. fannoni) i. Branch 
of knowledge, subject. 2. Group, 
type, category. 

fansa (shj/she) v.t. 1. Redeem s.o. 
from slavery. 2. Ransom s.o. B. 
Buy sth. from s.o. who no longer 
needs it. 4. Buy a holy text (esp. 
Koran). fansa n.f. 1. Redemption, 
ransom. 2. Revenge: ya dau — he 
took his revenge. 

fansaf (dà) v.i. 1. Sell (polite term 
used when buyer is highly re- 
spected person or does not really 
want to sell item). 2. Sell a holy 
text (esp. Koran). 

fantsáma v.z. Splash, scatter, 
spread (liquid, flour, crowd of 
people, etc.). fantsgma v.i. Be 
scattered, spread: mutane sun ~ 
cikin daji the people have dispersed 
into the bush. 

fgrg n.f. Anaemia. 

fara n.f. (pl. fari) Grasshopper, 
locust. 

farà v.t. Begin, start: sun ~ samun 
sauki they have begun to recover. 

fgrg'à n.f. Cheerful disposition, 
geniality. 

fgrabjt] n.m. 
police). 

faragà nf. I. Opportunity. 2. 
Leisure, spare time. 

fargli see farilla. 

fgranta v.t. 1. Gladden, please: 
ya ~ mini zuciya he made me 
happy. 2. Whiten. 

fafanti n.m. (pl. f4fantai) Plate, 
tray. 

fgrar-hula n.f. Civilian. 

fgrar-Kgya n.f. Gum arabic tree. 

fárashl n.m. Price. 

fgrat id. At once, suddenly: ya yi 
— ya gudu he suddenly ran off. 
— daya instantly, immediately. 

| fgfatj n.m. Parade. 

| fgrau-fgrau n.m. Water mixed 
with a little flour or sour milk. 

‘fgrauta (cj/ce) v.t. Hunt. n.f. 

Hunt, hunting. | 

farce n.m.(pl. fgràta) Fingernail. 

 fafda (j/e) v.t. Hoe up under- 

ground crops, esp. groundnuts. 


Private (army or 


farsa 


fatfadjya n.f. Epilepsy. 

farfado v.i. Recover from un- 
consciousness or illness. 

farfajiya n. f. Open space in front 
of compound. 

farfgra n.f. White variety of 
guinea-corn. 

fárfelà n. f.( pl. farfeloli) Motor fan, 
propeller. 

farfesu n.m. Pepper-soup. 

fafgg3 v.i. Realize: ya ~ daga 
laifinsa he realized his mistake. 

farg4ba n. f. Dread, fear. 

fgrin.m. Drought. 

ifori n. and adj. (f. fara, pl. fgràre) 
I. White. 2. Strips of hand-woven 
white cloth. 3. Shroud. 4. (in 
compounds) Sth. good, positive: 
~n ciki happiness; ~n jini popu- 
larity; farar zuciya mild-tempered- 
ness. 

"fgri n.m. (pl. farfgru) Vowel sign 
in Arabic script. 

farj n.m. Beginning, start, origin: 
shi dan ~ ne he is the first-born 
child. da ~ first of all, in the first 
place. ~n farko, ~n farawa right 
from the start. 

farilla n. f. ( pl. f4rillai) Obligatory 
duty (religious). 

farjyan.f. Boastfulness, showing off. 

farji n.m. Vapina. 

farka n.m. or f. (pl. fgrekgni) 
Paramour. 

farka v.i. 1. Wake up, gain aware- 
ness: ya — daga barci he woke up. 
2. Revive (fainted person, drooping 
plant). 

'farke v.t. Rip open stitching. of 
seam. v.i. Become unstitched. 

*farke v.i. Retaliate for having been 
cheated: ya cuce ri naira goma amma 
sat na — he cheated me out of ten 
Naira but I got even with him. 

farke n.m. (pl. fgtàke) Itinerant 
trader. 

farko nm. Beginning: da ~n 
zuwansa when he first arrived; 
yarinya ta ~ the first girl. da ~ 
at first, in the beginning. na — 
firstly, first of all. 

farmgki n.m. Sudden attack. 

farsa n.f. Poultice. 

farsa n.f. Kolanut which has 
accidentally split into sections. 


faftanyà 
enr n.f. (pl. fgfétgni) Small 


oe. 

fary v.i. Happen, occur. 

fas n.m. Being first in competition, 
examination: wannan dalibi ya yi 
— this student was first in his 
class. 

fgsà v.t. (vn. fgshi) 1. Break, 
shatter. 2. Disperse. 

fasà v.t. Postpone, give up idea of 
doing sth. v.i. Used in tafiya ta ~ 
plans for the trip have been can- 
celled. 

fasaha n.f. 1. Cleverness, skill. 2. 
Art, artistry. . 

fgsgli n.m. 1. Ordexliness, arrange- 
ment, symmetry. 2. hapter, 
section. 3. Season. 

fasi6 n.m. Passport. 

fgshé v.f. r. Be broken. 2. Used 
in ~ da dariya burst out laughing; 
~~ da kuka burst out crying. 3. 
Be scattered, dispersed. 

fgshi n.m. 1. Highway robbery. 2. 
un. of fgsa. 

fashi n.m. Postponement, delay: 
mu tafi babu ~ let's go without 
delay. 

fasiki n. and adj. (f. fasjKa, pl. 
fàsi&ai) Profligate, immoral. 
fasìl n.m. (pl. fasjloli) Parcel. 
fasinjà n.m. (pl. fasinjoji) Pas- 


senger. 

faskgrà (i/e) v.t. Be beyond one’s 
control: wannan yaro ya faskare su 
this boy is beyond their control. 
faskgrg v.i. Be or prove impos- 
sible: barawo ya ~ kamuwa the 
thief is impossible to catch. 

faskara v.t. (vn. fàsk3re) Split 

firewood. 

faskjlà n.m. First-class accommoda- 
tion (usu. on train). 

f4S0 n.m. Chapped or cracked skin 
of foot. 

f9sá'ofis ».m. Post office. 

fassáfa v.t. 1. Translate. 2. Ex- 
plain. fassgfa n.f. (pl. fassgroti) 
I. Translation. 2. Explanation. 

fastó n.m. (pl. fastoci) Pastor. 

fat id. Emphasizes whiteness: fari 
m~ pure white. 

fata n.f. (pl. fatu) 1. Skin (of 
person or animal). 2. Leather. 3. 
Membrane (e.g. of drum). 


fedà 


fata n.m. or f. Hope, wish: ya yi 


musu ^-n alheri he wished them 
well; muna ~ zai dawo gobe we hope 
he will return tomorrow. 

fgtg-fgtg id. Helter-skelter, in dis- 
orderly haste: ya kore su ~ he 
chased them away helter-skelter. 

fgta-f4tà id. Wide, broad: kunnu- 
wansa ~ he has large ears. 

fatgka n.m. Two-shilling piece in 
old Nigerian currency. 

fgtake pl. of farke. 

fgtgla n.f. (pl. fatàlu) Woman's 
kerchref, head-tie. 

f3tali n.m. 1. Disregard for s.o.'s 
advice: ya yi ~ da zancena he dis- 
regarded what I said. 2. Throwing 
sth. aside carelessly. 

fgtalwa z.f.(pl. fgtalwoyi) Ghost. 

fgtanyà n.f. (pl. fatanyu) see 
faftanya. 

fgtgfa n.f. Lack, want (esp. of 
money): yau muna ~r kudi today 
we are out of money. 

fatari n.m. Woman's underskirt. 

fAtattgka (j/e) v.t. Rout, scatter 
(in battle). 

fgtauci n.m. Trading. 

fatgwa n.f. Request (usu. for 
information): ina da ~ a kan 
wannan aiki I have a question re- 
garding this work. 

faté-fgte n.m. A mushy food made 
of flour and vegetables. 

fgtsg n.f. Fish-hook, fishing with 
hook. : 

fau id. Describes sudden bright 
flash of light: sai na ga haske — a 
gabana then I suddenly saw a flash 
of light in front of me. 

faucé see fyauce. | 

faufau adv. Completely, entirely 
(always with neg. meaning): — ya 
ki zuwa gurina he absolutely re- 
fused to come to me; — ba zan 
yarda ba | will never ever agree. 

fawà n.f. Butchering. 

fayafgyai pl. of faifai. 

faye v.t. Be characterized by: ya — 
katsarandan da yawa he is always 
interfering. 

fayil n.m. (pl. fayjloli) Correspon- 
dence file. 

fayyáce v.t. Explain thoroughly. 

fedà n. f.(pl. fedoji) Bicycle pedal. 

\ 


fedé 


fede v.t. (un.f. fidà) Flay or skin an 
animal. 

fegi n.m. (pl. feguna) 
Plot of land. 

feKe v.t. Sharpen to a point. 

feleke n.m. Affectation. 

fenshò n.m. Pension. 

fensiř n.m.(pl. fensjrofri) Pencil. 

fentà n.m. Painter. 

fenti n.m. Paint: an shafe daki da ~ 
the room has been painted. 

ferè v.t. (vn.f. firà) Pare. 


I. Peg. 2. 


fesà v.t. Spray. 
feshi n.m. Splashing of rain into 
house. 


feto n.m. Short trousers. 

fetur n.m. Petrol, petroleum. 

fj v.t. 1. Exceed, surpass: sun ~ 
ashirin there are more than twenty; 
ya ~ karfina it is beyond my 
ability. ~ kyau be better: ya ~ 
kyau mu tashi yanzu it would be 
better for us to leave now. ~ 
dacewa be more suitable. — son 
prefer: na — son wannan da 
wancan I prefer this one to that. 
2. Used to form adjectives of com- 
parison: hular nan ta — taka tsada 
this hat is more expensive than 
yours; ya — dukansu tsawo he is 
the tallest one of them. 

fice v.i. Go out and away. 
fidáburdi m.m. P.W.D. (Public 
Works Department). 

fjda'ü n.m. Prayers for the dead. 
fid dà v.t. (= fisshe before pro. 
d.o.) Alt. form of fjtaf dà. 

fiddau n.m. Sth. which has been 
rejected [A m is no longer useful. 

nda n.f. Surgical operation. 2. 
vn. of fedi. 

fidjye v.t. (vn.f. fidiya) Castrate an 
animal. 

fiffjka n.f. Flapping wings. 


fffjké n.m. (pl. fjkafjkai) 
Wing. 
fifikó n.m. Showing one’s 


superiority over others. 

fifita v.t. (vn.f. fifita) 1. Fan food 
to cool it. 2. Promote s.o.: an ~ 
matsayinsa he was promoted to a 
new position. 

Nge v.t. Pluck (feathers, hair). 

fj'li n.m. (pl. fj'ilal) r. Verb. a. 
Affected speech or behaviour. 


fjtar 


fikafjkai pl. of fiffjke. 

fikó see fifiko. 

fika n.f. Canine tooth. 

fikè see feke. 

fjRjhü n.m. Islamic jurisprudence. 

fil n.m. Safety-pin, pin. 

fjlafjli n.m. (pl. fjlafjlai) Canoe 
paddle. 

fjlako n.m. Bashfulness, modesty. 

fjlas n.m. Flask, thermos bottle. 

fjlastg n.f. 1. Plastering. 2. Plaster 
bandage. 

fjlayà n.f.(pl. fjlayoyl) Pliers. 


fil 4zal adv. Used in tun ~ since 
time immemorial. 
filfjlo n.m. 1. Butterfly. 2. 


Children's kite. 

fili n.m. (pl. filaye) 1. Open space, 
field. 2. Plot of land for building. 
3. Chance, opportunity: ba ni ~n 
yin magana give me a chance to 
speak. a ~ frankly, openly. 

filla-filla adv. Step by step, item 
by item (of speech or writing): ka 
yt bayanı ~ explain it clearly, step 
by step. 

fille v.t. 
stroke. 

fjló n.m. (^l. fjloli) Pillow. 

filtà n.f.(pl. filtoci) Filter. 

fim n.m. 1. Roll of film. 2. Cinema. 

fince n.m. Meat trimmings given to 
butcher's assistants. 

fincjkà (j/e) v.t. Pull out suddenly 
with force. 

fjrám n.m. Frame. 

fjramaré n.f. Primary school. 

firgjgit id. Describes startled or 
frightened movement: ya tashi ~ 
he got up with a start. 


Sever or lop off with one 


firgjta v.t. Frighten, scare, startle. 
firgjt4 v.t. Become frightened, 
startled. ; 

fjri]j n.m. Fridge, refrigerator. 
fjrimjyà n.m. (pl. fjfim]yoyl) 
Premier. 

fisshe see fid dà. 

fitg v.i. 1. Go out. 2. Turn out 
well: ya wanke taguwa ta — tas 


he washed the gown and it came 
out very clean. 

fjtacce adj. (f. fjtacc]ya, pl. 
fjtáttu) Outstanding, famous 
fjta? (dà) v.t. (= fid dg before 
d.o.) Ir. Take out, remove. 2. 


fjtjki 38 


Dismiss, depose s.o. 3. Display 
sth. 

fjtjki n.m. Grass cutting. 

fjtjlà n.f. (pl. fjtjlu) 1. Lamp. 2. 
Light, electricity: gidan nan da 
ruwa da ~ this house has water - 
and electricity. 

fitina n.f. (pl. fjtjnu) Trouble, 
mischievousness, quarrelsomeness. 

fjto ».m. Palm wine, native beer. 

fjtó n.m. Ferrying. 

fitó n.m. Whistling. 

fjtsarl n.m. Urine. 

fjyayye n.m. Superior person (usu. 
won to the Prophet Muham- 


ad). 

fiye dà prep. 1. More than, exceed- 
ing: na yi ~ awa biyar ina karatu 
I have been studying for more 
than five hours; ~ koyaushe more 
than ever. 2. Better than: ba mi 
wani ~ wannan give me one better 
than this one. 

fizga (j/e) v.t. Grab: ya fizgi fensir 
daga hannuna he grabbed the 
pencil.from my hand. 

füka n.f. Bronchitis, asthma, or 
similar lung disease. 

ful id. Used in sabo ~ brand-new. 

fülawà n.f. 1. Wheat flour. 2. 
Flower, blossom of plant. 

fylogi n.m.( pl. fylogogi) Sparking- 


plug. 
fyulotj n.m. Buying-station for cash 
crops. z 
fünkàso n.m. Wheat-cake eaten 


with miya or honey. 
fyra n.f. 1. Balls made of cooked 
millet. 2. Gruel made by mixing 
these balls with sour milk or, less 
often, with water and tamarind. 


24 prep. (becomes £àre before pro.) 
1. In, on, near: suna dauke da 
ka yd. — Rawunansu they are carry- 
ing goods on their heads; ya soka 
tsire ~ tukuba: he stuck the tsire 
into a mound for cooking. 2. In 


gà 


füre n.m. (pl. fürànni) Flower, 
blossom. 


furfüra v.t. Barter, exchange. 
furiyr3g o Be bartered, ex- 
changed. 

furfyra n.f. Grey hair. 
fyrofgganda n f Propaganda. 
fursgng n.m. (pl. fufsynoni) 
Prisoner. . 

furta v.t. Utter, mention: ko 


magana daya ban < ba I didn't 
utter a word. 

L s n.m. (pl. fuftumà) Bul- 
ock 

furüci n.m. Utterance, declaration, 
statement. 

furzà v.t. Spit out. 

fusàta v.t. Make s.o. angry. füsatà 
v.i. Become angry. 

fyshi n.m. Anger, bad temper, 
irritability, touchiness. 

fuska n.f. (pl. fuskoki) 1. Face. 
2. Direction: ~r gabas eastward. 
3. Geniality: yana da ban ~ he is 
easy to get along with. cin ~ 
humiliation. 

fuskanta (cj/ce) v.t. 
for. 2. Have an opinion, point of 
view: ma fuskanci zancen duk 
rashin gaskiya ne my view of the 
matter is that it is completely false. 

fytuk id. Used in shi bagidaje ne ~ 
he is a complete country bumpkin. 

fyace v.t. Blow one’s nose. 

fyada v.t. 1. Whip, flog: ta ~ masa 
bulala she hit him with a whip. 
2..Knock down: keke ya ~ shi da 
Rasa a bicycle knocked him down. 

fyade n.m. Rape: ya y! mata ~ he 
raped her. 

fyauce v.t. Swoop down on. 


I. F ace, head 


the presence of: je ka ~ sarki go to 
the chief; suna gare sht they are in 
his presefice. 3. To s.o.: ya yi kira 
~~ mutane da su Rara kokarinsu he 
appealed to the people to increase 
their efforts. 4. In the possession 


ga 


of: da kobo goma ~ Audu Audu 
has ten kobo. 5. On the side of, in 
the care of, dependent on: muna — 
Allah we depend on God. 6. With 
reference to, regarding: — gudu ya 
fi ni ba ~ tsalle ba he is better than 
me in running but not in jumping. 
7. Alt. means of forming locative 
phrases: muna gabas gare shi = 
muna gabas da shi we are east of it; 
ma baya ~ Audu = ma bayan 
Audu I am behind Audu. 8. In, 
of (with dates): ran biyar ~ watan 
Mayu the fifth of May. 

£9 see £9gni. 

ga Here it is, there it is: ~ kudinka 
here's your money; ~ni here I am; 
— su can a zaune there they are, 
seated. 

g4ba n.m. 1. Front part of body of 
person or animal. — daya simul- 
taneously, all together, all at once. 
faduwar — losing heart. 2. Male 
or female genitals. 3. The distance 
of outstretched arms from fingertip 
to fingertip. £3b3 adv. In front, 
forward, ahead: yana — he is in 
front. nan — in the future, hence- 
forth. 

gaban.f. Enmity, hostility. abokin 
~ enemy. 

gaban prep. 1. In front of, before: 
ya fadi ~ sarki he prostrated him- 
self before the chief. 2. Beyond,on 
the other side of: yana — kogi he 
is on the other side of the river; 
va fi ~ hssafi it is beyond calcula- 
tion. 

$£3bàni, gàbànni m.m. The time 
just before, the eve: ~n zuwansa 
an yt fada just before his arrival 
there was fighting. 

gaàbàrywa see bagarywa. 

ë9bàsS n.f. East. 

g£9bgshin prep. East of. 

£3batà (cj/ce) v.t. 1. Lead, be 
leader of: ya gabace mu he is our 
leader. 2. Approach: yanzu jirgin 
nan ya gabaci Kano this train must 
now have drawn near to Kano. 
3. Precede: Sarki Sanusi ya gabaci 
Sarki Ado Emir Sanusi preceded 
Emir Ado. 

£9batar (dà) v.t. 1. Promote, elect 
as leader. 2. Introduce: ya — da su 


g3du 


gaban alkali he presented them 
to the judge. 

ggbatarwa n.f. Preface, introduc- 
tion. 


$£9bato v.t. and v.i. Approach, 
draw near. 
gabce v.t. and v.i. 1. Collapse, 


cause to collapse. 2. Bite off much 
of, break off large piece. 

gab dà prep. Near, next to: 
gidanmu yana — na Audu our 
house is next to Audu’s. 

gabta (cj/ce) v.t. Bite into, bite 
off sth. £abtà v.t. (with i.o.) Bite 
Into s.o. 

gabtgra (j/e) v.t. Bite off a iarge 
piece from. 

gabza (jj/je) v.t. 1. Strike with 
force. 2. Do a lot of: na gabji aiki 
I worked very hard. 

$96a n.f.(pl. 8960B6i, gaBBai) 1. 
Joint of limb, nodule of corn-stalk 
or sugar cane. 2. Section between 
joint. 3. Syllable: kalma mai ~ 
biyu a disyllabic word. 

gaba n.f. River bank. 

ga65 n.m. (f. ëa65üwa) Simpleton, 
fool. ! 

$9cl n.m. Edge of river: ya kai ~ 
he has reached the other side of the 
river. 

£4da n.f. Duiker. ~r kurmi red- 
flanked duiker. 

gàda (ji/je) v.t. (vn. gadò) In- 
herit, inherit from, succeed to 
official position: ya gaji halin 
ubansa he took on the character of 
his father. 

£9da n.f.(pl. $89doji) Bridge. 

gadara n.f. Haughty behaviour 
brought about by wealth, good 
fortune, etc. 

gadaf (dà) v.t. Bequeath. 

gaddgma see gafdgmaà. 

gadi n.m. Guarding, night-watch. 
mat ~ night-watchman. 

gading n.m. I. Gardener. a. 
Garden. 

89do n.m. (pl. g9dàje) Bed. ~n 
sarauta throne. 

gado n.m. (pl. gadyna) Spotted 
weaverbird. 

gado n.m. 1. Inheritance. 2. un. of 
gada. 

g3du n.m. Wart-hog. 


gad9 


gad3 n.f. Girls’ game of clapping 
and singing. 

- g9fgkà n.f. Satchel. 

gafgfà n.f. Pardon, forgiveness: na 
roke shi ~ I asked his pardon. 
excl. Excusé me. | 

gafafta (cj/ce) v.t. Pardon, forgive: 
ya gafarce ni he forgave me. 
gafafta v.t. (with 1.0.) Pardon, 
forgive: ya ~ mini he forgave me. 
Allah ya ~ malam polite form of 
address to a malam. 

gafi n.m. Taste of raw beans. 

gafiya n.f.(pl. $9f]yoyl) Giant rat, 
bandicoot. 

g3gai n.m. Aphrodisiac. 

gaganjya n.f. Struggling with task 
or person. | 

gàgorà (j/e) v.t. Be impossible for, 
be beyond one's capabilities: lissafin 
nan ya gagare ni this calculation 1s 
too much for me. 2. Be impossible 
to do: kulli ya gagari kuncewa it 1s 
not possible to untie the knot. 3. 
Behave rebelliously towards: jaki 
ya gagare shi his donkey is out of 
control: gaggrg v. 1. Be im- 
possible: kunce Kulhn nan ya ~ 
untying this knot is not possible. 
2. Be uncontrollable, rebellious. 

gagara v.t. (with i.o.) Cut with 
blunt instrument: ya — masa wuka 
a wuya he cut his neck with a blunt 
knife. 

gaggrarre n. and adj. (f. gagar- 
arrjya, pl. $ag3rarru) Rebellious 

erson or animal. 

gàgarümi adj. (f. $£àgaruma, pl. 
$agarumai) Big, important, im- 
pressive. 

gaggauta v.i. Hurry: mun ~ mun 
gama aikin we hurried and finished 
the work. 

gaggawa n.f. Haste, quickness. 

igagò m.m. (pl. gàgga) Mighty 
person. 

)agó n.m. Large calabash ladle 
-with straight handle. 

gaibj n.m. Sth. hidden, invisible, 


- . or unknown: sanin ~ sat Allah 


only God knows the unknown. 
gai dà v.t. (= gaishe before pro. 
d.o.) Alt. form of g3yaf da. 
gaiggya (i/e) v.t. (vn. gaigaye) 
Gnaw, nibble. 


galihy 


gaifg n.m. Without, minus, lack- 
ing: arba’in ~ daya thirty-nine. 
ba ~ ba dalili without rhyme or 
reason. 

gaisa v.i. Exchange greetings: mun 
~ da Ali Ali and I greeted each 
other. 

gaishe see gai då. 

gaisywa n.f. (pl. gaishe-gaishe) 
1. Greeting, paying one’s compli- 
ments: ~r mutuwa condolences 
given on a death. 2. Gift pre- 
sented to a superior. 

gaiwa n.f. (pl. gaiwoyi) Lunged 
mudfish. 

ggjartav.t. Shorten: ya ~ zamansa 
he shortened his stay. ggjarta n.f. 
Shortness. 

gajere n. and adj. (f. 24jerjya, pl. 
$ajeru) Short. 

Saji v.i. (un. f. $ajiya) Be tired. 
gajjmare n.m. White, fleecy’ 
clouds. 

gajiya n.f. 1. Tiredness. 2. Used 
in greetings: ina ~? how are you? 
ba ~ I’m fine. 3. vn. of gaji. 
gajlyayye n. and adj. (f. gajiyay- 
yiya, pl. gajlyayyu) 1. Tired, 
weary. 2. Destitute: a tatmaki ~ 
help the poor. 

$ake v.t. Hem in, prevent move- 
ment from a place. 

$alaba n.f. Getting the better of, 
overcoming. 

gàlàbaità v.:. Deteriorate due to 
personal hardships. g3labaita n.f. 
Aimless wandering: ba ya kome 
sat ~ he does nothing but roam 
about aimlessly. 

g4ladima n.m. A traditional title. 

Igglan m.m. 1. Gallon. 2. Gallon- 
sized container. 

26glan s.m. 1. Ruts in surface of 
road: motar ta fada ~ sifirin ya 
karye the car went into a rut, 
causing a spring to break. 2. 
Jerky movements of vehicle travel- 
ling over rutted road. 

$9làtsi n.m. Mistakes 
nunciation. 

galjbi n.m. Most of, majority: ~n 
mutanen garin nan suna da kirki 
most of the people in this town are 
kind. adv. Usually. 

galihü n.m. Used in yana da ~ he 


in pro- 


galla 


has parents or guardians who 
support him. 

galla n.f. A small bee. 

gallgba (j/e) v.t. Worry, pester s.o. 
$àlufà Used in dan ~ one who 
begs by rattling stones in a small 
tin. 

gàm n.m. Gum. 

gam id. Firmly. 

lgəmà v.t. Finish doing: ta ~ 
kitso she finished plaiting her hair. 
26gma v.t. Join, combine: sun ~ 
kansu they co-operated. 
g4m4-didj n.m. Insect, male and 
female of which 
together. 


gam4-fgd4 n.m. A type of cassia 


tree or its pods. 

gamba n.f. Tall grass used in 
making zana mats, etc. 

gambgra n.f. Performance in 

- which conduct of individuals is 
ridiculed and made fun of, esp. 
by use of obscene language and 
sexual innuendoes. dan ~ Person 
who performs gambara. 

$9mé v.t. (with i.o.) Conspire 
against: mun ~ masa kai we con- 
spired against him. 

$àme dà prep. Concerning, having 
to do with: zancen da muka yi ~ 
tafiyata ya tabbata the talk we had 
about my trip has been confirmed. 

gamji n.m. Gutta-percha tree. 

gammo n.m.(pl. gammaye) Head 
pad used by porters. 

$3mo n.m. Meeting, encounter. 

$amsaf (dà) v.i. (= gamshe 
before pro. d.o.) Please, satisfy 
s.o.: aikin da suka yi ya ~da nt I 
was pleased with the work they did. 

gamshe see gamsar dà. 

gàmshèka n. f. Black-hooded cobra. 

samy v.i. Meet: mun ~ a hanya 
we met on the road. 

gamzaki n.m. Morning star. 

gan see gani. 

gana v.i. Talk privately: ya ~ da 
sarki he had a private audience with 
the chief. v.t. (with i.o.) Cause to 
experience some sort of difficulty: 
ya ~ wa yaronsa azaba he treated 
his son badly. 

ganawa n.f. Private discussion, 
chit-chat. 


travel joined . 


goni 


ganda n.f. Stew made from feet. 
and head of a cow, cooked esp. on 
the occasion of a birth. 

gándjfobà n.m. (pl. gandifobobi) 
Prison warder. 

gandu n.m. (pl. gandaye) Big 
farm. 

ganda n.f. Roof of the mouth. 
gandd n.m. Dam, banked up earth 
for holding back water. 

ganddkj n.m. or f. Person who 
does foolish things through over- 
eagerness. 

ganè v.t. 1. Understand. 2. Find 
lost thing, discover: na ~ Ittta- 
finka da ya bata I've found your 
book that was lost. 

ganga n.f. (pl. ganguna) 1. Any 
cylindrical drum with membrane 
at both ends. 2. Cylindrical or 
barrel-shaped container. ~r jiki 
trunk of the body. 

£ànpan adv. (with dà) 1. Inten- | 
tionally, deliberately: da ^ ya zuba 
ruwa a shimfidata he purposely 
spilled some water on my mat. 2. 
In a joking manner: da — kake 
you must be joking. 

ganganci n.m. Acting in a careless 
or reckless way: wannan direba 
yana ~ this driver is reckless. 
ganganima n.f. Spying. dan ~ 


spy. ' 
gangara v.i. Descend down slope, 
roll down, flow down: shanu sun ~ 
rafi su sha ruwa the cattle went 
down into the stream to drink. 
sangara n.f. Sloping ground, 
depression in ground: zaman duniya 
hawa da — life has its ups and 
downs. sami ~ surmount one's 
obstacles. 
ganggré n.m. Bottom of a slope. 
gangarjya n.f. Pure, unmixed 
state: wannan zance gaskiya me 
~rta what has been said is the 
absolute truth. 

gani v.t. (becomes £9 before noun 
d.o. and gan before pro. d.o.) 
1. See: mun gan su a kasuwa we 
saw them at the market; mun ga 
doki we saw a horse. 2. Look at, 
watch: ina ~ sa'ad da suka tashi 
I was looking on as they left. n.m. 
Opinion: a ~nsa in his opinion. 


ganima 


ggnima n.f. Booty. 

ganjya n.f. Acme, peak: yana ~r 
Kuruciyarsa he is in the prime of his 
youth. 

gànsàkukà n.f. Green slime col- 
lecting on stagnant water. 

gàntálj n.m. Aimless wandering. 

Santsgra vi. 1. Be arched (of 
back). 2. Sag (of thatched roof). 
gantsgra n.f. Curvature of back. 

gantsgre v.t. Arch one’s back. 

ganywa n.f. Town wall. 

ganye n.m. (pl. $anyàye) 1. Leaf, 
foliage. 2. Indian hemp. 3. 
Counterfeit money. 

$3ra n.f. Termite(s). 

$9fà v.t. Roll circular object along 
ground. v.i. Speed along: yaro ya 
~ a guje a kan kekensa the boy 
sped off on his bicycle. 

garg It would be better to: ~ 
mu tafi da wuri we had better go 
early. 

gara n.f. Presents of grain and 
other foodstuffs given by parents of 
bride to parents of groom. 

Sgraje n.m. Quick action, haste. 

gergli n.m. Doing whatever one 
pleases. 

S4rara m.m. or f. Partially blind 
person. 

g4rgri n.m. Aimless wandering. 

$9fàfin.m. Trouble: Tanko dan ~ 
ne Tanko is a troublesome person. 

gåřàs-øgåřàs id. Noise of chewing 
crunchy food: yana tauna karas ~ 
he is munching carrots. 

Sarqtuté n.m. Pay given to s.o. 
leaving civil service. 

É9rau adv. Clearly: tana gani ~ 
she sees clearly. 

$áraya n.f. (pl. $£aàràyu) Two- 
stringed, plucked musical instru- 
ment, played esp. for hunters and 
at bori ceremonies. 

gardama n.f. (pl. gardàndgmi) 
Dispute, disagreement, argument. 

gafdi n.m. (pl. gàfdàwa),. 1. Per- 
son who gives performances with 
snakes or hyenas. 2. Novice 
studying to become Islamic teacher. 

gardi n.m. Nutty flavour of roasted 
groundnuts, roasted millet, etc. 

Sare see $4. 


Rare, pgrefe, n.m. Any circular 


gashi 


object used by children to roll 
along grouna. 

Bate n.f.(pl. Bafukà) Type of small- 
riga without embroidery. 

garejj n.m. Garage. 

garggda n.f. Corrugation on road. 
£afg9dà (j/e) v.t. (un. gafg3di) 
Warn. 

gàrgadi n.m. I. Warning. 2. vnm. 
of gargada. 

gargajiya n.f. Olden times, tradi- 
tional things. 

garin.m. 1.(pl. £3ruruwa) Town. 
mai ~ village head. ci ~ win 
(e.g. game or race). 2. Atmo- 
spheric change: ~ ya waye it has 
dawned; ~ ya lumshe it has be- 
come cloudy. 

gari n.m. 1. Flour. a. Any sub- 
Stance in powdered form: — 
madara powdered milk. 

Sarin com. In trying to, in the 
course Of: ~ gugar rigata na kona 
ta while ironing my gown I 
scorched it. 

garji excl. What a hot day! 
garka n.f. (pl. garake) 
fenced-in garden. 

garke n.m. (pl. $grukkà) Herd, 
flock. 

garkywa n.f. (pl. 
Shield. 

garma n.f. (pl. garem@gni) 3, 
Large hoe with wide blade. 2. 


Small 


garkuwoyi) 


Plough. 

garmgh6 n.m. Gramophone, 
record-player. 

Bafu n.m. (pl. $£afukà) Wall 


around town or compound. 
£3fufà n.f. Bright pink dye. 
garwa n.f.( pl. $23réwgni) 1. Kero- 
sene tin. 2. Drum-like container 
for whitewash. 3. Sth. old, worn 
out: ~r mota a dilapidated car. 
garwashi n.m. Hot embers. 
gâs n.m. 1. Diesel fuel. a. Butane 
gas. 
$9sa v.t. (un. $3shi) Roast, grill 
directly before fire. 
gasa n.f. Competition. 
gasa excl. Gosh! 
gasgya n.f. Herb used in making 
miya. 
gashì n.m. (pl. gasu) r. Hair. 
~n baki moustache. 2. F eather(s). 


gaskáta: 


gaskata v.t. r. Believe. 2. Verify. 
gaskatq4 v.i. Be borne out, prove 
to be true: labarin nan ya ~ this 
news has proved to be true. 

gaske adv. Used in da ~ truly, 
really; kwarai da ~ very much so, 
definitely; da yawan — in great 
numbers. 

gaskjya n.f. Truth. ba da ~ 
believe in, trust in: ya ba da — ga 
Allah he believes in God. 

gat3 n.f. and adv. Three days 
hence. 

gata n.m. 1. Caring for, pampering: 
Garba dan — me Garba is a 
pampered child. 2. Guardian, 
protector: Allah ~n kowa God is 
the protector of everyone. 

gatanci n.m. Favoured treatment. 

gatgri n.m.(pl. gatyra) Axe. 

$£9tó n.m. Female genitals. 

gatsa (j/e) v.t. Bite off: na gatsi 
rake I bit off a piece of sugar cane. 
gatsa v.t. (with i.o.) Bite s.o.: 
yaro ya — mini dan yatsa the boy 
bit me on the finger. 

gatse n.m. Sarcasm. 

gatsjne n.m. Sneering grimace. 

gaude n.m. Thorny shrub. 

gauka n.f. Haste. 

gaula n.m. or f. (pl. $aulàaye) Fool. 

gauraka n.m. (f. gaurakjya, pi. 
gauraki) Crownbird. 

gaurgya v.t. Mix together: na ~ 
gero da dawa I mixed the millet 
and guinea-corn together. gaurgy4 
v.t. Be uniformly mixed together. 

gauta n.m. Dried form of the bitter 
tomato data. 

gautsi n.m. 1. Disrespectful be- 
haviour. 2. Brittleness. 

gawan.f.(pl.8awawwgki) Corpse. 

$9wa3ylpn.m. Charcoal. 

gawo n.m. Large acacia tree. 

gawurtg vi. Become great, im- 
portant. 

$£gya v.t. (with 1.0.) Tell: na ~ 
masa ya zo I told him to come. 

gaya n.f. Extreme end: ciwonsa ya 
kai — he 1s desperately ill. 

gaya n.m. 1. Sth. inunaccompanied, 
bare, or naked state: ya kira 
sunana — he called out my name 
without any form of address. ~n 
tuwo plain tuwo without miya. 2. 


gezà 


Small solid bits in fura, koko, or 
kunu not mixed into solution with 
milk or water. 

£9yaf (dà) v.t. (= gai dà before 
d.o.) Greet, pay one's respects to. 

gayauna n.f. (pl. 43yàuni) Small 
patch or plot of land given to a 
young boy to farm on. 

Saye n.m. Used in dan ~ cocky 
young person who wears Western 
dress. 

gàyya n.f. 1. Communal work. 2. 
Invitation, esp. to communal work. 

gayya n.f. Thing done or said 
intentionally to annoy or embarrass 
someone. 

gayyata (cj/ce) v.t. Invite: ya 
gayyace ni suna he invited me to a 
naming ceremony. 

gaza v.t. 1. Fail to do, be unable: 
na ~ tura mota nt kadai I couldn't 
push the car alone. 2. Fall short of, 
be less than: tsawonsa ya — kafa 
shida he is less than six feet tall. 
v... Fall short, not be enough: 
kudina sun — my money wasn't 
enough. 

£3zét n.f. Gazette. 

gefe n.m. (pl. $yáffa) Side, edge: 
~n kogi zat yi kyau da noman 
albasa land by the side of the river 
is good for farming onions. 

gefen prep. Just before, just prior 
to: ~ azahar just before the 2 p.m. 
prayer. 

gega (i/e) v.t. Rub along, scrape 
along: kwalekwalena ya gegi gefen 
kogi my canoe rubbed along the 
river bank. 

geji n.m. Gauge. 

gemu n.m. Beard. 

gero n.m. Millet. 

gewgya v.t. Make tour of, make 
one's rounds: gwamna ya ~ sojoji 
the Governor made an inspection 
tour of the troops. v.i. 1. Go 
round. 2. Go to the latrine. 
gewaya n.f. Farm inspection. 
gewaye v.t. Surround, encircle: na 
— gonata da shinge | put a fence 
around my farm. $ewgyé m.m. 
r. Enclosure. 2. Latrine. 

géza n.f. Mane, fringe. 

geza n.f.(pl..&ezoji) Shrub with 
white flowers. 


$181 


$161 n.m. (pl. glyaBu) 1. Gap from 
loss of tooth. 2. À shortage or gap 
in something: ya kawo mim kudi 
da — he brought the money to me 
with some missing. 

$iccjya v.t. Lay one thing across 
another: ya ~ sanda a Rofar gida 
he placed a stick across the door- 
way. v.i. Lie across: macyt ya — 
a hanya a snake lay across the 


road. B 
gida n.m. (pl. gidaje) 1. House, 
compound. mai — head of a 
household. yaya ~? how's your 
family? ~n gaskiya the Next 
World. 2. Building: ~n abinci 
hotel, restaurant; ~n waya post 
office. 3. Beehive, hornets' next. 
4. Container: ~n agogo watch case; 
~n ruwa car radiator; ~n sauro 
mosquito net. s. Portion, section: 
an kasa goro ~ biyu the kolanuts 
were divided into two portions. 
ifta v.i. Cross in front. 
giggiwa n.f. Acting wilfully, esp. 
a child. 
gigice v.i. Be flustered. 
giginya n.f. (pl. giginyu) Deleb- 


palm. 

gigita v.t. Upset, fluster: labarin 
mutuwar Jatau ya ~ kowa the news 
of Jatau's death upset everybody. 

gij) adv. To home: za ni ~ I'm 

oing home. 

gilas n.m. Glass. ! 

gilla n.f. Used in kisan ~ treacher- 
ous killing. 

gilma v.i. Cross quickly in front. 

gild n.m. Aimless wandering. 

gimbjya n.f. (pl gimbjyoyi) 
Princess, daughter of a chief. ` 

ging n.f. Flying termite(s). 

gina v.t. (vn. gjni) 1. Build (with 
mud, cement, or bricks). 2. Make 
pottery. 3. Dig a hole. 

gindi n.m. 1. Bottom, base. 2. 
Buttocks. 3. Person’s private parts. 

gindi n.m. (pl. gindaye) Rope used 
to attach animal to stake or to 
ae front and back feet on same 
side. 
gindin prep. At the foot of: yaro na 

^ saune ~ bishtya the boy is seated 
at the foot of the tree. 

gini n.m. (pl. £jne-gine) 1. Build- 






gizó 


ing made of mud or cement. 2. un. 


of gjna. F 

gìnsa (shj/she) v.t. Have as much 
as one can stand of a particular 
food. n.f. Quality of a food which 
one cannot eat much of: watnar 
Rwai tana da — one cannot eat 8 
lot of egg-watna. 

ginshjkin.m.(pl. ginshj&al) Pillar 
supporting a roof. 

gira n.f. Eyebrow, eyelash. 

giram n.m. Gramme. 

girbe v.t. (un. girbi) Reap corn. 

gifgide v.t. Uproot by shaking: 
yaro ya — itacen da aka Rafa the 
boy pulled up the tree that had 
been planted. 

eifgjje v.t. and v.i. (vn.f. girgjzà) 
Shake off, shake to and fro: dokt 
ya ~ the horse shook itself off 
(after rolling in dirt). I 

eifgjjé n.m. (pl. gizagizai) Rain- 
cloud. 

gjrì n.m. Deceit. 

gifis n.m. Grease. | 

$irkà v.t. (vn. girki) Put a pot on 
the fire. 

girka n.f. Initiation of a person into 
bort cult. 

girma (i/e) v.t. Be older than: 
Musa ya girme ni da shekara shida 
Musa is six years older than me. 
girmg v.i. Grow up, become 
grown up. girma m.m. 1. Big- 
ness, size. ~n kai pride, conceit. 
2. Importance, prestige. ban ~ 
respect. mai ~ the honourable... 

girm4ma v.t. Honour, show re- 
spect to: yana — na gaba da shi 
he respects his elders. 

gishjri n.m. Salt.  . 

Siwa n.f.(pl. giwaye) Elephant. 

$iwar-ruwg n.f. Nile perch. 

igjyà n.f. Any alcoholic drink. 

:$iya n.f. Gear. 

gizagjzai pl. of girgjje. 

$izago n.m. Adze. 

$izo n.m. Full bushy head of hair 
on man: dan gaye ya tare — the 
dandy has a bushy hair style. 

Bizo n.m. Trickster figure in folk- 
tales. bakan ~ rainbow. gjzò 
n.m. Inspiring fear in s.o. by 
means of tricky changes in one’s 
appearance. 


gizogizo 


gizo0giz9 n.m. Spider. 

goba n.f. Guava. 

gobafa n.f. Conflagration, fire. 

gobe n.f. and adv. Tomorrow. 
watan ~ next month. 

goce v.t. Displace, knock away. 
v.t. I. Swerve aside, swerve off 
road or track: jirgi ya ~ daga kan 
dogo the train derailed. 2. Become 
displaced, drop away: sandar da na 
tokare taga da ita ta ~ the stick 
with which I propped the window 
up fell away. 

gocjya n.f. 1i. Swerving aside, 
dodging. 2. Being dodgy, evasive: 
Audu ya cika yawan ~ Audu is 
very evasive. 

£odé v.t. and v.i. "Thank, be 
thankful. | 

godjya n.f. Thanks, gratitude. 

godjya n.f.(pl. $odjyoyi) Mare. 

goga v.t. (with i.o.) Rub on: ya ~ 
mini gawayi a riga he rubbed 
charcoal on my garment. 

8088 n.m. 1. An experienced, cap- 
able person in whom others place 
their confidence. 2. Favourite 
friend or literary character. 


gógagge n. and adj. (f. gogaggiya, 


pl. gogaggu) Experienced, 
skilled. 
goge n.m. Large one-stringed, 


bowed musical instrument. 

goge v.t. (vn.f. guga) 1. Scrape 
dirt off, rub sth. to clean or polish: 
kafinta ya ~ katako the carpenter 
scraped the plank clean. 2. Iron 
clothes. 3. Belittle s.o. publicly. 
‘goho n.m. Bending forward with 
elbows on ground and buttocks in 
air. 

'Boho n.m. An all-grey donkey. 
golà n.m. Goalkeeper. 

golo n.m. (pl. golaye) Testicle(s). 

goma n.f. and adj. Ten. 

gómjya n.f. Multiple of ten used 
with higher numbers: ~ tara 
ninety. 

gona z.f.(pl. $ónàkl) Farm. 

gora n.m. (pl. goryna) r. Large, 
round gourd used by fishermen. 
2. Large bottle gourd. 

gora n.f. (pl. gorori) 1. Bamboo, 
cane. 2. Stripe in cloth. 3. Crease, 
pleat in clothes. 


gudàáàwa 


gori n.m. Embarrassing or þe- - 
littling s.o. by recalling favours’ ` 
done for him in the past. ` 

gori n.m. Children's toy top. 

gorjya n.f. Biggest and best kola- 
nuts. 

gord n.m. 1. Kolanut. 2. Any small 
gift or reward. 


goryba n.f. (pl. górübu) Dum- 
palm. 
goshi n.m. 1. Forehead. 2. Fore- 


most part of sth.: —# mota front 
grill of car. 3. Person or thing 
whose arrival brings good luck: 
amarya ta yi — the bride brought 
good luck to the house. dan ~ a 
favourite. 

goshin prep. Just prior to: — azahar 
just before two o'clock; ~ kaka 
time just before harvest. 

gota v.t. Be a little more or longer 
than: tsawon wandonka ya ~ na 
Audu your trousers are a little 
longer than Audu’s. 

goya (j/e) v.t. (un. goyo) 1. Care 
for a child: ta goye shi har ya girma 
she cared for him until he grew up. 
2. (with baya) Concur with, 
support: na goyt bayanka I am in 
agreement with you. goya v.t. 
Carry, usu. on the back: ta ~ 
danta she carried her child on her 
back; ya ~ ni a kekensa he carried 
me on his bicycle. 

goyo nm. 1. Thing or person 
carried on back. 2. Infant, baby. 
3. vn. of Soya. 

ga see wyri. 

gubà n.f. Poison. 

'£uda (j/e) v.t. (vn. gyda) Run 
away from: yaro ya guji gidansu 
the boy ran away from home. 

“Buda n.m. (pl. £üdàji) 1. One: ta 
ba da kobo ~ she gave one kobo. 
2. Unit of one: — nawa? how 
many? ~ ashirin twenty. 3. 
Lumps in tuwo, fura, etc. ! 

£udanà v.i. 1. Flow (of water). . 
2. Progress (of work, etc.) 

gudanaf (dà) v.t. Run, administer: 
Garba ne yake ~ da ayyukan 
ma'aikatar nan Garba is the one 
who administers this factory. 

gydawa n.f. Diarrhoea: yana — he 
has the runs. 


Budi 


@&udüə v.i. Run, run away. $gudü 
a.m. 1. Running, running away: 
doki ya yi ~ the horse ran away. 
da ~ quickly, fast. 2. en. of gùda 
and gudü. 

gğdymà n.f. (pl. gydymomi) 

ammer. 


gydimmgwa n.f. Help, assistance. 

$yudun-güdün id. Very big: na 
sayt doya ~ I bought great big 
yams. 

gydin-zucjya n.f. Tact. 

Buda n.f.(pl. gude-gude) Shrill- 
ing done by women to express joy. 

Boga n.m.(pl. Sugyna) Bucket for 
drawing water from well. 

gigywa n.f. Whirlwind. 

$ujé vi. (with i.o.) Run away 
from: ya ~ masa da kekensa he 
ran off with his bicycle. 

gyjiya n.f. Bambara groundnuts. 

gulbi n.m.(pl. gylabe) River. 

gulmg n.f. Setting one person 
against another through gossip, etc. 

eploéb n.m. Globe, light-bulb for 
torch or headlamp of car. 

gymagumai pl. of gungymè. 

Bymaka pl. of gunki. 

Bomba n.f. Sweet pounded millet 
mixed with water. 

gùmi n.m. 1. Perspiration, sweat. 
2. Hot weather. 

gûn see wyrin. 

gyna n.f. Plant with bitter round 
fruit. 

gynàgyni n.m. Complaining. 
Bunda n.f. (pl. gundoji) Young 
fruit, esp. pumpkin. 

gùndymà n.f. (pl. gundymomi) 
Administrative district. 

$undüma v.t. Do much of evil 
act: an — masa sata he was 
heavily robbed; ya ~ ashar he 
swore profusely. 

gundyra (j/e) v.t. Lose interest in, 
be tired of: hutun nan ya gundure 
nt I’ve had enough of this vacation. 
gundyrg v.i. Become bored, fed 


up. 

gunduwa n.f. Slice of sth. 

gundà n.f. Wood-boring insect. 

gungume n.m. (pl. $umagumai) 
L 


og. 
güngünl n.m. Grumbling to one- 
self, complaining. 


gysa 


gun]l s.m. Growling by animal. 

gunki. n.m. (pl. gymaka) Idol, 
fetish. 

guntu n. and adj. (f. guntywa, pl. 
guntaye) 1. Short. 2. Stub: 
guntuwar taba cigarette butt. 

guntyle v.t. and v.i. Cut short: 
Jelar kare ta ~ the dog's tail is cut 
short. 

gunya n.f. Light greyish-brown 
horse. 

&ufasà n.f. Baked wheat-cake. 

gurbi n.m.(pl. gyraba) 1. Shallow 
hole in ground, rock, etc. ~n ido 
eye socket. 2. Place where person 
or thing is usually to be found. 

gurBace v.t. and v.i. Stir up sedi- 
ment in water: shanu sun — ruwa 
the cattle have stirred up mud in 
the water. 

gurdeé v.ż. Cause a sprain or dis- 
location: na ka da shi har na ~ shi 
I threw him down with such force 
that I sprained his foot. v.i. Be- 
come sprained or dislocated. 

gurfana v.i. Kneel with front legs 
or elbows on ground, such as by 
camel or by woman crouching in 
childbirth. 

gurgu n. and adj. (f. $urguwa, pl. 
$uràgu) Lame, cripple. 

gurgünce v.i. Become lame. 

$urgünta v.t. Make lame: ciwon 
kafa ya — shi the injury to his foot 
has lamed him. gürguntà v.i. Go 
badly, not turn out as planned (e.g. 
work). 

gurgura (i/e) v.t. Gnaw. 

gurgyzu n.m. A crowd or mass 
composed entirely of one kind of 
thing: wadancan mutanen makafi 
~nsu that group of people are all 
blind; wake — beans cooked alone. 

Suri see wuri. 

gurin see wyrin. 

$uringuntsi n.m. Cartilage, gristle. 

gurje v.t. Gin cotton. 

gùrji n.m. Small cucumber-like 
vegetable. 

gurnani n.m. 
lion or dog). 

guru n.m. (pl. guraye) Large 
leather belt usu. containing charms. 

gusa v.i. Move aside, move a 
little 


Growling (e.g. of 


:^ Bushe v.i. I. 


$ushé 


Pass by, move on. 
2. Die. 

gytsyra v.t. Break piece off. 

£utsure v.t. (with i.o.) Break off 
piece of sth. belonging to s.o.: 
gatart ya ~ mini dan yatsa a piece 
of my finger was taken off by the 
hoe. wi. Become broken off: 
wutsiyar  Radangare ta ~o the 
lizard's tail broke off. gytsyre 
n.m. Fragment, piece. 

gyza n.m. Lizard, water-monitor. 

syzuma nf. (pl. $uüzümai, 
gyzame) 1. Old cow. 2. Old 
woman. 

gyuzyri n.m. 1. Provisions for a 
Journey. 2. Travel allowance. 

gwabin.m. Being thick-set, sturdy 
(of person). 

£wada v.t. (un. $waji) 1. Measure, 
measure out. 2. Test, try. 3. Com- 
pare: na ~ atkin jiya da na yau 
I compared yesterday's work with 
today's. 4. (with i.o.) Show, demon- 
strate: ya ~~ mini yadda ake kunce 
taya he showed me how to take off 
the tyre. 

£Ww349 n.m.(pl. $waddynà) Hand. 
woven heavy cotton blanket worn 
over shoulder by men. 

gwadgre n.m. Acting or dressing 
in a conspicuous manner in order 
to attract attention. 

gwàfa n.f.(pl. $wafanni, gw9fofi) 
Forked end of a stick. ~r dango 
catapult. ' 
l8wag80 n.m. Usu. used in ~ 
biri baboon. 
?$waggo n.f. 1. 
2. Àn old woman. 

gwagwagwa n.f. Struggling with 
difficulty. 

g£gwagwarci n.m. Bachelorhood. 

$£wagwaàrmgyaà n.f. Struggling, as 
in wrestling, etc. 

gwagwiya (i/e) v.t. Gnaw at. 

gwaiba see gobà. 

gwaidüwa n.f. Egg-yolk. 
gwaiwa n.f. 'l'esticle(s). 

g£wg]l n.m. 1. Experiment, test: 
gonar ~ experimental farm. 2. 
Demonstration: ~n kayayyakin 
amfanin gona agricultural show. 3. 
vn. of $£wgda. 

!$wál n.m. Goal (football, etc.). 


Paternal aunt. 


gwar} 
*$£wál n.m. Gold. 
$£walàn-gwglan m.m. I; Speaking 
unintelligibly. 2. Speaking in a 
language which is foreign to 
listener. 


£wg9le v.t. Embarrass or hurt s.0.'s 
feelings by purposely snubbing or 
interrupting him. 

£walé v.t. Open eyes widely. 

£walé-gwalé m.m. Fatigue duties 
assigned to soldier, student, etc. 

gwalo n.m. Grimace. 

Swamb4za n.f. Western water- 
buck. 

gwammg4 Rather, it would be 
better if: — mu tafi yau we had 
better go today. | 

£wammgce v.i. Be preferable: ya 
~ mu tafi Amirka da Ingila we 
would prefer going to America 
than to England. 

gwamna nm. (pl. g£wamnoni) 
Governor. gwamna-janar gover- 
nor-general. 

g£wamngtj n.f. (pl. g£wamngtoci) 
Government. 

&wamutsa v.t. Mix or gather 
together an assortment of things. 
gwàmutsà v.i. Be crowded closely 
together. 

gwanance v.i. Be or become an 
expert: ya ~ da dinki he has be- 
come an expert tailor. 

gswand4 see $wàmmà. 

gwanda n.f. (pl. gwandoji) Paw. 
paw. ~r dawa custard-apple. 

gwangw9ni n.m. (pl. gwangwe- 
naye) Small tin. 

$wáóni nm. (f. gwana, pl. 
gwgnaye) Expert, highly skilled 
person. | 

gwanjo n.m. Auction sale. 

£wanki n.m.(pl. $wankàye) Roan 
antelope. | | 

gwano n.m. Stink-ant. jerin ~ in 
a single file, in succession. 

gwargwgdo n.m. Proportion, 
moderation: ya yt taimako daidai ~ 
he helped moderately. 
gwargwedon prep. In proportion 
to: kowa ya ba da taimako — 
tkonsa each should 
according to his ability. 
gwar] nm. Yard engine used to 
shift railroad cars around. 


# 


contribute 


gwarje 


gwarje n.m. Bell, usu. hung round 
neck of donkey. | 

gwarzo n.m. (f. Q@wafzywa, pl. 
$wafzàye, $wgfàje) Person of 
great energy and pluck. 

gwatsd n.m. Twisting motion of 
hips in dancing. 

gwauro n.m. (f. gwaurywa, pl. 
gwagware, gwauraye) Now un- 
married person who was formerly 
married. 

gwaza n.f. Koko-yam. 

$wàzarmà n.f. Grub found in 
refuse heaps. 

gwi6a n.m. Sediment at bottom of 
water pot. 

gwiwa n.f.(pl. &wiwoyl) Knee. 

gyada n.f. Groundnut(s). 

£yàlé n.m. (pl. gygloli) Woman's 
shawl. 

gyàmbo n.m. (pl. 

Ulcerated wound. 

gyàngygdi n.m. Nodding due to 


gyambyna) 


ngbà excl. 1. Used in negative per- 
suasion or coaxing: ~ Kyale nt 
come, come, leave me alone! ~ yt 
shiru mana please stop crying! 2. 
Used when sth. is finally under- 
stood: ~ yanzu na ji magana now 
I understand this matter. 3. Used 
in contradicting: ~ wa zat yarda 
da wannan? come on, who would 
agree with that? 

hgba-hgba n.f. Taking good care 
of s.o. or sth., looking after: yana — 
da amaryarsa he is taking good care 
of his bride. 

hgbaici n.m. Innuendo, hint, in- 
direct reference. 

h9Bà n. f. (pl. hgBoBi) Chin. 

h359k3 v.i. Expand, swell: kogi 
yana ~ the river is swelling; 
arzikn Audu yana ~  Audu's 
wealth is increasing. 

hgBàf kada n.f. Cotton cap with 
pointed flaps which cover ears, 
worn esp. by Fulani. 


hgdà 


drowsiness. 

eyangyáre v.i. Fall down dead. 
£yarà v.t. Repair, straighten up, 
make neat. gyara n.m. 1. Re- 
pairs. 2. Small amount of corn, 
meat, etc. added by seller to that 
which is actually paid for. 3. 
Amendment to constitution, etc. 
£yàre n.m. Large cricket which 
buzzes loudly. 

gyárta v.t. Repair. 

gyartai n.m. Calabash mender. 
gyatsa n.f. Belching. 

gyatyma n.f.(pl. $yatümai) 1. An 
old woman. 2. Polite term for 
referring either to one’s mother or 
to s.o. else’s mother. 

gyauro n.m. Plants growing in 
farm from seeds unintentionally 
dropped or left in ground. 

gyautd n.m. (pl gyautyna) 


Woman’s large wrapper. 


H 


haBe n.m. or pl. Hausa person who 
has no Fulani ancestry. 

hgBó n.m. Nose-bleed. 

hàádà-hgda n.f. Buying season for 
cash crops. 

hgdgri n.m. Storm. 

hadda n.f. Memorization. 

haddáce v.t. Memorize: ya ~ shi 
a E he learned it by heart. 

hadd4sa v.t. Cause, bring about. 

haddi n.m. (pl. haddodi) 1. Fixed 
punishment for  transgressing 
Islamic law: ~n sata punishment 
for theft. 2. Limit: ya wuce ~ 
he went over the limit. 

hadisi n.m.(pl. hadisai) Practices, 


, traditions, sayings of the Prophet 
Muhammad. 


hada v.t. 1. Join, unite: sun ~ kas 
suna ciniki they amalgamated their 
business; ~ kat shi ne Rarfi unity 
is strength. ~ baki conspire. 
2. Introduce: na ~ shi da manaja 
| introduced him to the manager. 


hàdaka 


hgdaka n.f. Sth. shared by many: 
garin nan na ~ ne this town is 
made up of many tribes. 

hádgmà n.f. Greed. 

hgd8fi n.m. (pl. hadgfuffyka) 1. 
Danger, risk. 2. Accident, serious 
calamity. 

haddin.m. Fortune-telling. 

hadi n.m. I. Mixing or putting 
together things of different quality 
(e.g. gowns or perfumes). 2. 
Causing mischief, setting other 
people to quarrel. 

hədjye v.t. (un. | hàdjyà) Swallow. 
hády v.i. I. Joined, meet. 2. 
Be full-blown: taron ya ~ the 
crowd has gathered fully; hadari 
ya — the storm is at its height. 

— n.m. (pl. hafsoshi) Army 
officer. 

hága (i/e) v.t. Borrow without 
intention to pay back: Audu ya 
hagi Bala naira goma Audu bor- 
rowed ten Naira from Bala with no 
intention to repay him. 

hggu, hggun adv. 1. Left: yana 
Garin ~ it is on the left-hand side. 
2. Contrary to expectation: har- 
kokin sun zo ta ^- the affairs are 
not in our favour. 

haiba n.f. Appearance which in- 
spires respect. 

= (i/e) v.t. Give birth to, beget: 

haifi 'ya'ya uku she had three 

Aion: sauri ya haifi nawa haste 
makes waste. 

haifü v.i. (vn.f. haifüwa) Give 
birth, be capable of giving birth: 
ba ta — ba tukuna she has not had 
any children yet. 

haiRàn adv. Very much, exceed- 
ingly. 

pud n.f. Menstruation, monthly 


period 
ha'incj n.m. Fraud, deceit. 

haifan n.m. Good deed: abokina 
ya yi mim ~ d. d friend has done 


me a good tu 
hajà n f. (pl. "hajoji) Merchandise, 
oods. 


ijiya n.f. 1. Dizziness. 2. Act of 
turning round and round to make 


oneself dizzy. 
hàjjátu s.m. Learning to read in 


. syllables. 


hálamà 


hajji, haji n.m. The Greater 
Hajj. 

hgkà adv. Thus: kamar ~ like 
this; saboda — therefore. duk da ~ 
nevertheless. — nan just like that, 
that's how. haka-haka so-so, not 
quite right, not properly done. 

haki n.m. Panting, gasping. 

hgkin.m.( pl. hakukuwa) 1. Grass. 
2. Reed mouthpiece of an algatita. 

hakika see hakkan. 

hgkikance v.i. Be certain about 
sth.: na ~ za su dawo gobe I’m 
positive that they will return to- 
morrow. 

hakimce v.i. 
importance. 

hakjmi n.m. (pl hakjmai) 1. 
District head. 2. Any traditional 
title-holder. 

hgkjyà n.f. Leucoma (eye disease). 

hakkan adv. Undoubtedly, surely, 
really. 

hakki n.m. (pl. hakkoki) Due, 
right: an ba shi —nsa he was given 
his due respect; ya dauki ~n 
matarsa he deprived his wife of 
her rights. 

hgka v.t. Dig. 

hakarkari n.m. Rib(s). 

h3kika see hakkan. 

há&ilo n.m. Giving much effort for 
little gain: yana ta ~n neman kudi 
he's going to more trouble than it 
is worth looking for a job. 

ha&Kaàn see hakkan. 

hako n.m. Trap, plan to get sth. 

həRori n.m. (pl. hg£&óra) Tooth. 

hàáKyrà v.; Be patient, withstand 
hardship. 

hakyri n.m. Patience, resignation. 

hàlà adv. Possibly: ~ bai zo ba 
perhaps he has not come. 

hgláka v.t. Destroy. hálgkóàó v.i. 
Perish, be destroyed. 

hálàl n.m. Any lawful act acc. to 
Islamic law and religion. dan ~ 
an honourable person, legitimately- 
born child. 

hglàlta v.t. Declare sth. lawful acc. 
to Islamic law and religion: an — 
auren mata hudu Islam allows a man 
to have four wives. hálaltà v.i. 
Be legal, legitimate. 

hglama see glama. 


Put on airs of self- 


hálaftà 


hglafta (cj/ce) v.t. Attend (meet- 
ing, party). 

həll n.m. (pi. halàye) Character, 
temperament, disposition. 

hali n.m. Condition, circumstances, 
situation: a ~n da ake ciki yanzu 
under the present circumstances: 
kana da ~n ranta mini naira goma? 
are you in a position to lend me ten 
Naira? - 

hálittà n. f.(pl. hálittu) r. Creature, 
creation. 2. Form, shape: mai 
kyan: ~ well-formed. labarin ~ 
nature study. 

hàllgfà v.i. Appear, arrive. 

halwà n.f. Religious solitude, re- 
treat: ya shiga ~ ta wata daya he 
has gone into retreat for one month. 

hâm n.m. Horn of car or lorry: 
yi ~ honk the horn. 

hámadà n.f. Desert (esp. the 
Sahara Desert). 


h3mg3mi n.m. Sth. which tastes or 


smells acrid or astringent. 

hgmayya n.f. Rivalry, opposition 
(political). abokin ~ rival, political 
opponent. | 

hambyda (j/e) v.t. Throw pow- 
dered or ground thing into the 
mouth. 

ham6gra (j/e) v.t. Kick. 
hamdgla z. f. Giving thanks, show- 
ing gratitude to God. 

hámilà n.f. (pl. h4milu) Sword- 
sling. 

‘hamma n.f. Act of yawning. 

‘hamma n.f. i. Hammer. 2. 
Distributor points in car or motor- 
cycle engine. 

hammáta n.f. (pl. hammgtoci) 
Armpit. 

hamsa n.f. and adj. Five thousand. 

hàmsàmjyà n.f. and adj. Five 
hundred. 

hamsin n.f. and adj. Fifty. dan ~ 
man who dresses and behaves like 
a woman. 

hana v.t. 1. Prevent, deter. 2. 
Forbid, make illegal. 3. Refuse: 
na ~ shi 'yata I refused him my 
daughter (in marriage). 

hanci n.m. (pl. hantyna) r. Nose. 
^M allura eye of a needle. 2. 
Bribe: cin ~ accepting a bribe. 
hanc] adv (with à) In the nose. 


hanzgri 

handyma (j/e) v.t. Eat a lot of. 

handgmau n.m. or f. Glutton. 

hanga (i/e) v.t. (vn. hange) r. 
See sth. from afar, in the distance. 
2. Foresee. i 

hangum n.m. Mumps. 

hgni n.m. Prohibition: na yi masa 
~n yawon banza I forbade him to 
go wandering around foolishly. 

hanj’an n.m. Satisfaction, content- 
ment. 

háninjyà n.f. Neighing. 

hanji n.m. Intestines, guts. ~n 
agogo mainspring of watch. ~n 
fitila lamp wick.. 

hankgda v.t. 1. Push s.o. or sth. 
forward. 2. Lift up edge of mat, 
cloth, etc. 

hankaka n.f. (pl. hànkàki) r. 
Pied crow. 2. Fool. 

hankáli n.m. (pl. hankylà) I. 
Sense, intelligence. 2. Attention: 
ba m ~nka pay attention to me. 
3. Care: ka yi ~ da shi be careful 
with it; a ~ slowly, carefully. 

hankjcj nm. (pl. hankjtoci) 
Handkerchief. . 

hankoro n.m. Showing impatient 
eagerness. 

hannu n.m. (pl. hannywa,. han- 
naye) r. Hand. ~n baiwa gener- ` 
ous hand. ~n giwa elephant's 
trunk. ~n riga sleeve. 2. Control, 
authority: ba shi da ~ a kanmu 
he has no authority over us. 3. 
Possession, share: ya shiga ~na it 

is in my possession. ; 

hantà n.f. (pl. hantoci, haptyna) 
Liver. 

hantsa n.f. 1. Udder. 2. Breast(s). 
3. Crotch of trousers. 

hantsgki nm. (pl. hàntsàákai, 
hantsyka) Pincers, tongs, tweezers. 

hantsi n.m. Time of day from 
about 7 a.m. to II a.m. 

hanya n.f. (pl. hanyoyi) 1. Road, 
path: ~r ruwa watercourse, canal. 
2. Way, means, method: ya sami ~ 
he found a means of getting his 
way; ba ~ a yt there is no way of 
doing it. 

hanzgri n.m. 1. Speed, haste: ka 
komo da ~! come back quickly! 
2. Excuse, pretext: na fada masa 
~na | told him my excuse. 


har 


haf conj. 1. As far as, up to: an yt 
hanya daga Kano ~ Daura a road 
has been built all the way from 
Kano to Daura; abin ya kat mu ~ 
ga sarki the affair has led us right 
to the chief. 2. Up until: tun jiya 
ake yin ruwa ~ yau da safe it has 
been raining from yesterday up 
until this morning; zan tya tsayawa 
~ ka gama I can wait until you 
have finished; sun yt ath ~ sun 
gaji they worked until they got 
tired. 3. Even, including: na gaya 
wa kowa ~ sarki I told everyone, 
even the chief; Audu ya zo ~ da 
dan'uwansa Audu has come with 
his brother as well; mun sauka ~ 
mun yi wanka we've arrived and 
have.even bathed. 4. Even though, 
even with, in spite of: ~ taimakon 
da aka yt masa bai ci ba in spite of 
the help that he was given, he 
didn't pass. 5. So much so that: 
ciwo ya c Rarfinsa ~ ya kashe shi 
the illness weakened him so much 
that it killed him. 

hara (j/e) v.t. Try to attain a posi- 
tion or reach a place: ya hari 
gadon sarauta he attempted to win 
the chieftaincy. 

haraba n.f. (pl. hgfabobi) Area 
closed off for privacy. 

hafafi n.m. (pl. haryfa, hafafai) 
Any letter of alphabet. 

háfaji n.m. Tax. 

hafam n.m. Any unlawful act acc. 
to Islamic law and religion. 

hgrgma n.f. Intending to, on the 
point of: ina ~r tafiya gobe I am 
getting ready to go tomorrow. 

hgfàmta v.t. Declare sth. unlawful 
acc. to Islamic law and religion: 
an — shan giya drinking is for- 
bidden. hagfamtg v.i. Be un- 
lawful: karbar hanci ya ~ it is 
illegal to accept a bribe. 

hgrara (j/e) v.t. (vn.f. hárara) 
Glare at s.o. 

hgrawa n.f. Leaves or stalks of 
beans, groundnuts, etc. used for 
fodder. 

hafba (j/e) v.t. (vn. hafbi) r. 
Shoot. 2. Sting: kunama ta harbe 
shi the scorpion stung him. 3. 
Kick (by animal): y: hankali kada 


SI 


hgtsgbibi 


jaki ya harbe-ka be careful lest the 
donkey kick you. 4. Infect s.o. 
harba v.t. Fire a weapon. v.i. I. 
Be spoiled (chance, image, etc.): 
koren zare a kan farar riga ya ~ 
green embroidery clashes with a 
white gown. 2. Begin to ripen 


(fruits). 
harda see hadda. 
hardé v.i. 1. Become entangled. 


2. Sit cross-legged. 

hargagi n.m. Uproar. 

hargjtsi n.m. Disagreement, argu- 
ment, dissension. 

hgri n.m.(pl. hgre-hgre) Raid: sun 
kat wa Kano ~ they raided Kano. 

harka n.f. (pl. hafkoki) r. Busi- 
ness, affair. 2. Movement: ba ya ~ 
da hannunsa he can’t move his hand. 

harkjya n.f. A common grass used 
for fodder. 

!'hàfsashi n.m. Bullet, cartridge, 
shell. ~ mai linzami guided mis- 
sile. 

*thafsashi n.m. Foundation of 
building: sarki ya sa ~ ginin 
masallacs the Emir laid the founda- 
tion for the mosque. 

E n.m. (pl. harsunà, hgrasa) 

Tongue. 2. Tip of sth. (flame, 
mà whip, etc.). 3. Language. 
hà£zy£à v.t. Become suddenly 

angry, lose one's temper. 

hàásglà v.i. Become angry. hásglà 
n.f. Anger. 

hasgli Ir. In fact: ~ ma dat Audu 
yana cikin wadanda suka tafi Audu, 
in fact, is among those who went. 
2. It would be best: ~ ma dai ka 
taho da shi gobe you had better 
bring 1t tomorrow. 

hásafà n.f. (pl. hgsafofi) Mis- 
fortune, loss. 

haska v.t. Illuminate, make light: 
farin wata ya ~ dakin the moon 
lit up the room. . 

haske n.m. 1. Light, brightness. 
2. Quick intellect. 3. Hint. 

hassgdà n.f. Envy. 

hásumjya n.f. Minaret, tower. 

hatjmi n.m. (pl. hatjmai) 1. Seal, 
official stamp. 2. Badge. 

ig = n.m. (f. hatsabibiya, 

hátsábibai) r. Person with 
Vcn s reir ability. 2. Magician. 


hàtsànjya 


hatsanjya n.f. Loud argument, 
wrangling. ; 

hgtsafi see hadari. 

hatsi n.m. Corn, grain. 

hàtta conj. Even: kowa ya zo wajen 
taro ~ sarki ma ya zo everyone 
came to the gathering, even the 
Emir. 

hattgfa n.f. Alertness, attentive- 
ness. 

hau v.t. (vn. hawa) 1. Mount, 
climb, ride. ~ gado succeed to 
office. 2. Begin: mu — kan karatu 
let's start reading. v.i. 1. Be in 
excess: guda uku sun ~ there are 
three too many. 2. Go up, increase 
in price. 

hàuka n.m. x. Madness, being 
possessed by spirits, being out of 
self-control. ciwon ~ = ~n kare 
rabies. 2. Roughness (of lake, 
river). 

haukáàce v.i. Become mad. 

haunj 1. See hagy. 2. n.m. Execu- 
tioner. 

baufà v.t. 1. Climb over. 2. 
Exceed: kudin da ya samu sun ~ 
naira daya he got more than one 
Naira. 

hàufe n.m. Low place in town wall 
where people cross in and out. 

Haurë n.m. 1. Tooth. 2. Tusk, 
ivory. ` 

hausg n.f. 1. Hausa language. 2. 
Any language. 3. Meaning: ban 
gane ~rka ba 1 don't understand 
what you mean. 

hàusànce adv. (with 3) 1. In Hausa. 
2. Clearly, frankly: ka bayyana 
mini a ~ explain it to me in 
straightforward language. 

haushi n.m. Barking of dog. 

haushi n.m. Annoyance: na dan ji 
—nsa | was a bit annoyed with him. 
hautshna v.t. 1. Mix together, esp. 
materials for making mud bricks. 
2. Muddle things up. 

hauya n.f.(pl. hauyoyi) Small hoe. 

hgwa vn. of hau. 

hàwa'i n.m. or f. Irresponsible 
person. | 

hgwainjya n.f. Chameleon. 

həwàye n.pl. Tears. 

lhgya v.t. Cross over, traverse. 

ihgyà v.t. Hire, rent. 


. hok] 


hayaki n.m. Smoke. 

hgyam-hgyam id. Gobbling up 
food: yana cin abinci ~ he is 
gobbling up his food. : 

hàyànjya n.f. Uproar, tumult, din. 

hayi n.m. 1. Side of a river, valley, 
town. 2. Thatched roof of a room. 

haza wassalam Formula for 
closing a letter or saying good-bye. 
lhazbjya n.f. (pl. hazbiyoyi) 
Speckled pigeon. 

shazbiya n.f. Stye. 

hazj&i n. and adj. (f. hazjka, pl. 
hàzjKai) Intelligent, sharp. 

hgzo n.m. 1. Haze, mist. 2. Short- 
sightedness: ¿dona ya yt ~ my 
sight is not good. 

hé excl. Hey, you! Pay attention! 

hédkwgtà n.f. Headquarters. ~r 
Rasa capital. 

helümà nm. (pl. 

Headman, foreman. 

hjdjma n.f. (pl. hjdjimomi) Ser- 
vice, business. 

hjjiFa n.f. 1. Year of the Prophet 
Muhammad's flight from Mecca, 
from which the Muslim calendar 
begins. Zudun ~ forced migration. 
'yan gudun ~ refugees. 

hjkayà n.f. Tale, narrative (usu. 
with moral). 

hikima n.f. (pl. 
Wisdom, talent. 

himma n.f. (pl. himmomi) Per- 
severance, determination, energy. 

himmaty v.i. Strive, do one's best. 

hinji n.m. Hinge(s). 

hif excl. Warning against doing 
sth.: — kada ka yi don't do it! 

hifg n.f. Chatting, conversation. 

hjsabi n.m. Reckoning up the good 
and bad deeds of a person on 
Judgement Day. malamin ~ 
soothsayer, fortune-teller. 

hjzjfi see jzjfi. 

ho8Bàsà excl. Up with it! (as in 


helumomi) 


hjkimomi) 


picking up a load). aikin ~ 
valueless work. 

hodà n.f. Powder. 

hodjjam excl. Fancy! What a 


pleasant surprise ! 

hogè n.m. (pl. hógga) Sod, clod. 

hohd excl. What a pity! What bad 
luck! 

hokj n.m. Hockey. 


holé 


holé v.t. and v.1. 
enjoy sth. 

hólj n.m. Falling in (as in marching 
or drilling). 

holó n.m. Polo. 

holoKo n.m. 1. Harvest season dust 
storm without rain. 2. Kernel-less 
groundnuts, grainless corn ears. 

homa n.f. Boastfulness. 

homan n.m. Foreman. 

hora (j/e) v.t. (vn. hóro) Discipline, 
train, punish. 

hótél z.m. (pl. hoteloli) Hotel, bar, 
restaurant. 

hóto n.m. (pl. hotyna) 1. 
graph. 
book. 

hubbaré n.m. Tomb of religious 
leader (esp. that of Shehu Usman 
dan Fodio). 

hucé v.i. Cool off (temper, food, 
weather). 

hüci n.m. Difficulty in breathing. 

hüda n.f. Bud, blossom. 

huda v.t. (vn. huji) Pierce, bore a 
hole. 

hudà v.t. (vn.f. hüda) Bank up 
soil to form ridges. 

hudy n.f. and adj. Four. 

huduba n.f. Sermon. 

huhu n.m. Lung(s). 

huhü n.m. (pl. huhyna) Wrapping 
made of grass, leaves and rope for 
keeping kolanuts. 

huji n.m. 1. Hole pierced in nose or 
ear for inserting ornament. 2. 
Inoculation. 3. Advance (of pay). 
4. un. of huda. 

hujja n.f. (pl. 
excuse. 

hykuma n.f. (pl. hykumomi) 
Governing body, authority, public 


Relax, be at ease, 


Photo- 
2. Illustration, picture in 


hujjoji) Reason, 


board: ~r Hausa The Hausa 
Board. 
hykunci n.m. (pl. hykunce- 


hutu 


hykunce) Verdict, sentence (of a 
court). 

hykünta v.t. Give a verdict or 
sentence, pass judgement. 

hüla z.f. (pl. hulynà) Cap. ~r 
sarauta crown. 

hulda n.f. Transactions: 
trade relations. : 

hylu-hülà id. Swollen, puffed up 
(of face): kuncinsa ya yi ~ his 
cheeks are puffed up. 

hylyly id. Abundantly. 

hulufi n.m. Religious ecstasy. 

hymusi, humüshi n.m. One fifth 
of sth., a share. 

hünhüna n.f. Mildew. 

huntu nm. (f. huntywa, pl. 
huntàye) Poor person, naked 
person. 

hüntufü n.m. Cold 
mattan. 

hurà v.t. Blow on sth., inflate. 
~ wuta start a fire, do sth. quickly 
or intensively. 

hùrau n.m. Larva of digger-wasp. 

hurde n.m. Grey horse. 

hyufümi n.m. Open space sur- 
rounding a compound used for 
grazing, burial ground, etc. 

hùrwa n.f. Repentance shown by 
the gesture of throwing earth over 
one’s head or shoulders. 

hus n.m. 1. Used in ba shi da ~ 
he has no energy. 2. Lint at 
bottom of pocket. 

hüsuflz.m. Eclipse of sun or moon. 


~r ciniki 


season, har- 


husumà n.f. (pl hysumomi) 
Quarrel, enmity. 
huta v.i. 1. Rest, relax, be free 


from sth. 2. Die: Allah ya sa ya — 
may he rest in peace. 

hutsu n. and adj. (f. hutsywa, 
pl. hutsàye) Cantankerous, ill- 
tempered. 

hutu n.m. Rest, holiday. 


li see e. 

3j see im. 

ibada n.f. Serving God through 
prayer and good life. 

jblis n.m. Satan. 

jburó n.m. Cereal similar to acca. 

jcé n.m. Wood, tree, stick: ~n wuta 
firewood. 

i dà v.t. Alt. form of jyar dà. 

jdan conj. If: ~ ka zo da wurt, za 
mu tafi tare if you come early, 
we'll go together. 

jdaf dà see jyat dà. 

iddà n.f. 130-day period during 
which a woman may not remarry. 

idin.m. Any major Muslim festival. 

jdó n.m. (pl. jdanu) Eye. a ~n 
jama’a publicly. ~n sau ankle. 
dauka ~ glitter. kashe ~ wink. 
sa ~ wait expectantly. yi ~ cikin 
karatu learn fast in school. zuba ~ 
look intently at, watch out for. 
idọ adv. (with 4) In the eye: ya 
tsone ni a ~ he poked me in the 


eye. 

jgjyà n.f. (pl. isiyoyi) 1. Rope. 
2. Chevron, stripe indicating rank 
in army or police. 

igwa n.f.(pl. i&ogl) Artillery gun. 

ihù n.m. Yelling. - 

l'ina n.f. Stuttering, stammering. 

jjabà n.f. Fulfilment of a wish. 

jjafà n.f. 1. Wages, commission. 
2. Fee for sending court messenger 
for a witness. 3. Agreement as to 
rate of pay: sun yi — they have 
agreed on the wages. 

jjé v.t. 1. Put aside, store, reserve. 
2. Push aside. | 

iko n.m. Power, control, authority: 
muna cikin ~n sarki we are under 
the authority of the Emir. 

jkwaita n.f. Equator. 

jlahjfi n.m. Whole, entirety. 

ilgazi n.m. Allegory. 

ilhami n.m. Inspiration. 

illa n.f. (pl. iMoli) Blemish, fault, 


weakness. 


ingarma nm. I. 


ilmi, jljmi n.m. 1. Knowledge (esp. 
of Muslim theology). 2. Branch of 
knowledge or learning: ~n kimiya 
science. | 

im v.t. (with i.o.) Overcome, per- 
suade s.o. to one's own viewpoint: 
da kyar muka ~ ma mutanensa it 
was only with difficulty that we 
overpowered his men. 


imani n.m. 1. Faith in Islam. 2. 
Strong belief. 
imma c... Either . . . or : ~ dat 


su biya ni yanzu ko kuma mu yi 
rigima either they pay me right 
now or we'll have a fight over it. 
in pro. (subjun. tense subj.) I. 
in see jdan. 
jna see 3nà. 
jna inter. adv. 1. Where?: ~ suka 
tafi? where did they go? 2. Used 
in general greetings: — atki? how 
are you getting along? ~ gajiyaf 
how are you? ~ labari? how are 
things? 3: Used in ~ sunanka? 
what is your name? 
jnà pro. (cont. tense subj.) I. 
jn3bi n.m. Grape(s). 

inci n.m. Inch. 

inda rel. adv. Where: ban san ~ 
suka tafi ba I don't know where 
they went. 

indà-inda n.f. Behaving or talking 


indecisively. 

indgfgfo n.m. (pl. inda3fáfai) 
Metal roof drain. 

inganta v.t. Make durable, 


strengthen, teinforce. 
Large stallion. 
2. Big, burly person. 


ingjlishi n.m. 1. Englishman, 
English people. 2. The English 
language. 


ingjrici n.m. Hay. 

injfam n.m. Uniform (clothing). 
inji n.m.(pl. injyna) Engine. 
injjnjya nm. (pl. injjnjyoyi) 
Engineer. 

inkafi n.m. Denial. 


innà 


inna n.f. 1. Mother, maternal aunt. 
2. Polite form of address to one's 
mother, maternal aunt, or any 
woman of comparable age. 3. 
Disease causing paralysis, polio. 

innangha z.f. Furthest limit, ex- 
treme degree: gwani ne na ~ he is 
the foremost expert. 

inngrjdjdj id. Large and unruly (of 
crowd): taron — gayyar wofi crowd 
of useless hangers-on. 

innatü n.m. Inner tube of a tyre. 

in sha Allahu excl. God willing. 

inshora n.f. Insurance. 

intgha n.f. Used in kat ~ reach 
the limit, become extreme: abin ya 
kat ~ the matter became serious. 

jnuwa n.f. 1. Shade. 2. Shadow. 
3. Protection: yana ~~r sarkin 
kasuwa he is under the protection 
of the head of the market. 

inzali n.m. Orgasm. 

jri n.m. 1. Seed(s) 2. Stock, off- 
spring (of people or animals). 3. 
Type, kind, sort: ~ uku three 
types; babu ~nsa there aren't any 
like it. jri-jri adv. Of different 
kinds: za ga tsuntsaye ~ I saw 
various kinds of birds. 

jrjli n.m. Respect, honour, image: 
an keta ~nsa he has been put to 
shame. 

jrin prep. Like: ka dinka mini riga 
~ wannan make me a gown like 
this one. 

jsa (shj/she) v.t. Suffice: wannan 
ba zai ishe mu ba this will not be 
sufficient for us. n.f. Arrogance, 
conceit: ~rsa ta yt yawa his pride 
in himself is extreme. mai — 
person of rank, authority. jS9 v.i. 
1. Reach, arrive at: ya ~ gida he 
reached home. 2. Be sufficient, 
adequate: ya ~ that’s enough, 
that’s fine. 3. Be authoritative: 
Allah ya ~ may God deal sternly 
with you (for your wrong-doing). 
4. Reach pubérty. 

jsar (dQ) v.t. Convey or deliver news 
or message: ya ~ da sako wurin 
sarki he delivered the message to 
the chief. 

jshara n.f. (pl..jsharori) Sign, 
indication (often negative). 

jshe v.t. Overtake. 


izga 
jshjrin see §shjrin. 
iska n.f. xr. Air, breeze, wind. 
dan ~ idler, loafer. harbin ~ 
being in nimble form. wayar ~ 


rumour, false report. 2. (pi. 
iskoki) Spirit, usu. ref. to bori cult. 

iskanci n.m.  Profligacy, loose 
living. 


iske see jshe. 

jSO n.m. Announcing arrival of a 
visitor: a yi mana ~ wurin Audu 
let Audu know we have arrived. 


istjhara n.f. Seeking Divine 
counsel. 

istimat n.m. Estimate. 

jta pro.f. (ind.) She, her. 

jtace n.m. (pl. jtatywaà) Tree, 


wood, stick. 

jwa see y3. 

jy3 n.f. Term of address for one's 
maternal aunt. 

jya v.t. Be able to do: ya — tuki 
he knows how to drive. 

iya conj. Up to, as far as: rigarsa 
ta tsaya ~ gwiwa his gown only 
came down to his knees. 

jyaka n.f.(pl. jyakoki) 1. Frontier, 
border, boundary. 2. Limit: ya 
kai ~ he has reached the limit, 
he's fed up; ya duba —r ganinsa 
he looked as far as he could see. 

iyakáce v.t. Restrict, Mmit: na ~ 
masa abin da zai yi I set limits on 
what he was allowed to do. 

jyakgci n.m. The whole: —n abin 
da na sani ke nan that's all I know 
about it. 

jyakwandjshan n.f. Air condi- 
tioner. 

jyali n.f. One's family, dependants. 

jyar (dà) v.t. (= i dà before d.o.) 
Accomplish, complete: bari in ~ 
da salla kafin mu tafi let me do my 
prayers before we leave. 

jyawa n.f. Ability, mastery: ya fi 
ni ~ he is more capable at it than 
I; yana da wuyar ~ it is a difficult 
thing to do well. 

jyaye n.pl. Parents. 

jyò n.m Swimming. 

jzà v.t Push ahead, onto: ta ~ 
wuta she pushed the firewood closer 
to the fire. 

izga n.f. 1. Tail used as fly-switch. 
2. Bow for playing stringed musical 
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izgili 

instruments (such as goge or 
kukuma). 

izgili n.m. Being presumptuous, 
boastful. 


]zifi n.m. One of the sixty sections 


ja v.t. I. Pull, drag: na gan shi 
yana ~n rago I saw him pulling 
a ram along. 2. Draw (water from 
well) 3. Attract (attention). 4. 
(with dà) Compete with s.o.: kowa 
ya ~ da mai Rarfi zai fadi whoever 
tries to compete with a strong man 
will lose. 

*ja n. and adj. (pl. jajaye) Red. 
~n aiki hard work. ~r wahala 
severe trouble. ~r zuciya bravery. 

jabbà n.f. (pl. jabbobi) Loose- 
fitting sleeveless robe worn over a 
kufta or jamfa. 

j3bu n.m. Counterfeit, fake. dan -~ 
anything counterfeit or fake (e.g 
currency). 

jaBa n.f. Stinking shrew-mouse. 

Jedgwáli n.m. (pl. jàdàwàálal) 
Multiplication table. 

jaddgda v.t. Reform, revive (esp. 
religion). | 

]àfa'l n.m. Slander, abusive langu- 
age. 

jaf n.m. Ceremonial greeting in 
which horsemen draw up sharply 
before the chief and salute with 
clenched fist. 

jagab id. Very wet, damp. 

jà-gåbg n.m. or f. Guide, leader. 

ja-gorg n.m. or f. 1. Usu. used in 
dan ~ blind person's guide. 2. 
Guide, instruction book. 3. Leader. 

jegwalgwala v.t. Soil, spoil, botch: 
yarinya duh ta ~ abinci the girl 
made a mess of the food. 

jaha see jjha. 

jghadi see jjhadi. 

jahilci n.m. Ignorance, illiteracy. 

jahjli n.m. (f. jah}la, pl. jàhjlai) 
Ignorant or illiterate person. 


jamj'à 


into which the Koran is divided. 
jzni,  jzjni n.m. Permission. 
takardar — permit, warrant. 
izza n.f. Haughtiness, contemptu- 
ous indifference. 


ja'jbà n.f. Misfortune, calamity. 

Ja'fi n.m. (f. ja’jfa, pl. jà'jFai) 
Shameless, disrespectful person. 

jaje n.m. 1. Sympathy: ta yi musu ~ 
she expressed her sympathy to 
them. 2. Regret over sth. lost. 

jajibefe n.m. Day before a festival 
day. 

jak n.m. Automobile jack. 

jáka n.f. (pl. jgakunkyna) 1. Any 
kind of bag. 2. The sum of one 
hundred pounds in old Nigerian 


currency. 

jakada nm. (f. jàkad]ya, pl. 
jakadu) 1. Chief attendant, go- 
between at a chief's court. 2. 
Ambassador, consular official. 

jakèt n.m. Jacket. 

jaki n.m. (f. jàka, pl. jakai, 
jakunà) 1. Donkey, ass. 2. 
Stupid person. 

Jallà excl. Praise God! 

jallo n.m. Gourd water-bottle. 

jam’ n.f. (pl. jgmg'o'i, jáàmà'u) 
1. The public, a public gathering, 
crowd. a idon -- in public. 2. 
Community or its inhabitants. 

jambgdé n.m. Abscess under arm- 


pit. 

jamfa n.f. (pl. jamfofi) Long- 
sleeved jumper worn as inner gar- 
ment with either gare-or shakwara. 

jamhufjya n.f. Republic. 

jàmhufü . n.m. Intrigue, con- 
spiracy: sun yi masa ~ sun dafa 
masa sata they conspired against 
him and accused him of stealing. 

jami n.m. I. Congregation of 
people for joint prayer. 2. Plural . 
(in grammar). 

Jamj'à n. f.( pl. jamj'o'l) University 


jamj’i 


jamj'i n.m. (f. jamj’a, pl. jamj'ai) 
Leader, director. 


jàm'iyyà n.f. (bl. jam'iyyoyi) 
Political party, club, society, 
association. 


janaba n.f. Impurity (religious). 
Jànaifü n.m. January. 

jàna'jzà n.f. Funeral. 

jgnaf n.m. General (military). 

jànáretó n.m. Generator. 

jàn-bàkj n.m. Lipstick. 

jangali n.m. Cattle-tax. 

jan gwada m.m. Orange-headed 
male lizard. 

jàngwam n.m. Misfortune, trouble: 
kada ka ja wa hanka — don't bring 
trouble on yourself. 

janjgmi m.m. (pl. janjgmai) I. 
Woven cloth or leather strap 
tightened around body of horse to 
keep saddle in place. 2. Military 
sash. 

janjani m.m. Slowness in eating: 
ya cika ~ he eats very slowly. 


janté n.m. Cold accompanied by 
fever. 
jànye v.t. 1. Drag away: ya ~ kura 


daga hanya he moved the hand- 
truck. away from the road. 9 
Withdraw: ya ~ ra'ayinsa he 
withdrew his opinion. 

jaraba m.f. I. Excessive desire: 
taba ta zama ~ gare shi he 1s 
addicted to smoking. 2. Calamity. 

jàrfa n.f. Facial markings. 

jafi n.m. I. Capital for business. 
2. Asset. 

jarida n.f. (pl. jaridu) Newspaper. 

jarirai pl. of jinjjri and jariri. 

jariri n. m. (f. jaririya, pl. jarirai) 
[nfant. 

jaffàba v.t. Test, examine, try. 

jarrgbawa n.f. Examination, test. 
ci — pass an examination. 

jafümi n. and ad). (f. jaruma, pl. 
jarymai) Brave. | 

jarumtgka n.f. Bravery. 

jauje 2m. Drum sirilar to but 
larger than kalangu. 

jaurg n.f. Peddling, petty trading. 

jàwabi n.m. (pl. jawabai) I. 
Message, speech. 2. Reply or 
opinion regarding-a matter. 

jayayya n.f. Dispute, controversy. 

jàza'i n.m. Retribution. 


jigida 


je v.i. (un. Zywa) 1. Go to: mun — 
Katsina mun dawo we went to 
Katsina and returned. ~ ka, — ki 
go! 2. Arrive at: sa'ad da muka — | 
Katsina mun ga sarki when we 
arrived at Katsina we saw the 
chief. 

jefa (j/e) v.t. (vn. jifa) Throw at: 
an jefe mu da dutse someone threw 
a stone at us. jefà v.t. 1. Throw: 
ya ~ dutse he threw a stone. 2. 
Post (letter). 

jefi-jefi adv. Often. 

jegò n.m. Suckling of infant. 

jeji see daji. 

jèla n.f. Tail. 

jema v.t. (un.f.jima) Tan (leather). 

2 n.m. (pl. jemagu) Fruit- 

at. 

jerà v.t. Arrange in a row. 

jeri n.m. Row, line. 

jewa n.f. 1. Going to and fro. 2. 
Hovering. 

jj v.t. 1. Hear. in ~ wane so-and- 
so said... 2. Understand: ba ya 
~n turanci he doesn't understand 
English. 3. Listen: ~ mana! 
listen! 4. Feel, taste, smell: Ima ~n 
yunwa I'm hungry; na ~ Ramshinsa 
I can smell its fragrance. ~ gari 
feel the pinch, be short of money. 
~ jiki feel out of sorts. 

jibga v.t. Pile loads on top of one 
another. 

jibj n.f. and adv. Day after to- 
morrow. watan — month after 
next. 

Jibi n.m. Any meal. 

jiba n.m. Small anthill. 

jj8i n.m. Perspiration, sweat. 

jida (j/e) v.t. Remove goods or 
people from one place to another 
in several trips: gafiya ta jidi hatst 
the rat has removed all of the grain. 

jidali n.m. Struggle, combat, 
trouble. | 

jiddin adv. Used in ~ wala hairin 
always, at all times. 

jido mm.” Removal of things to 
another location. 

jifa un. of jefa. 

jiga n.f. Jigger insect. 

jiéjda n. m. (pl. jigjdu) String of 
ornamental beads worn around 
hips by women. 


jigila 
jigila n.f. Going back and forth: 


Hukumar Alhazai tana shirin kawar 
da wahaloli wajen ~r alahazai the 
Pilgrims Welfare Board is making 
plans to ease the difficulties re- 
garding the transport of pilgrims. 
jigò n.m. 1. One of two supporting 

poles of an irrigation device. 2. 
Pole used to support roof of hut. 
3. Theme (in literature). 

Jihà n.f. 1. Region, state. 2. 
Direction: a ~r gabas eastward. 

jihadi n.m. Holy war to spread 
{slam. 

jijiya x. f. (pl. jijiyoyi) Vein, artery, 
muscle, nerve. ~r itace roots of a 
tree. 

jijjiga v.t. Shake to and fro, up 
and down: mota ta ~ sy the lorry 
bounced them up and down. 

jikà adv. (with 3) On the body: 
an soke shi da mashi a ~ a spear 
pierced his body. 

Jikà n.m. or f. (pl. Jikoki) Grand- 
child. 

jiki n.m. (pl. jikunà) Body. yi ~ 
become fat. ji ~ experience 
difficulty, tiredness. janye ~ 
withdraw from activity. 

jikin prep. Against, embedded in: 
kusa tana ~ bango the nail is 
stuck in the wall. 

jj&a v.t. Soak, moisten. jika v.i. 
Be soaked, wet. 

'JIKO n.m. Medicinal tonic made by 
soaking herbs and roots. 

'JIKO n.m. Used in wani ~ some- 
times. jj&ó-jj&Ó adv. From time 
to time. 

jim Used in — kadan — jimawa 
kadan after a while, shortly. 

jima v.i. Spend some time: za su ~ 
a Kano they will stay a while in 
Kano; sai an ~ see you later! 

jimà n.f. 1. Tanning. 2. vn. of 
jema. 

Jjmada Lahif n.m. Sixth month 
of the Muslim calendar. 

Jimada Lawwàl n.m. Fifth month 
of the Muslim calendar. 

jima’i n.m. Sexual intercourse. 

Jimillà n.f. Sum total: ya ba ni ~r 
naira ashirin he gave me the sum 
total of twenty Naira. 

jimjna n. f. (pl. jimjnu) Ostrich. 


jirgi 


jimjri n.f. Endurance, patience. 

Jinlà n.f. 1. Amount. a. Sum, 
total: za a kashe —r kudin da suka 
kai naira miliyan a sum of one 
million Naira will be spent. 

jin Form of jj used in compounds: 
~ baki quarrelsomeness; ~ kai 
arrogance; — magana being obedi- 
ent; — rai conceit. 

jinga n.m. Wages, agreed amount 
of payment for a contract. 

jingim id. Plentifully, abundantly: 
akwat kaya ~ a kasuwa there is 
plenty of merchandise in the 
market. 

jingina n.f. Pawn or deposit given 
as a pledge for money borrowed: 
ya ba da hularsa ~ he pawned 
his cap. 

jingjna v.t. Prop against: na ~ 
tsant a bango I propped the ladder 
against the wall. jiaginà v.. 
Lean against: na ~ da bango I 
leaned against the wall. 

jini n.m. 1. Blood. 2. Menstrua- 
tion. 3. Popularity: yana da — 
mutane he is popular; farin ~ 
popularity; bakin ~ unpopularity. 

jinjya n.f. Siren. 

jinjjmi n.m. White ibis (bird). 

jinjjna n.f. Saluting a superior by 
shaking raised fist. 

jinjina v.t. 1. Test the weight of 
something: ya ~ buhun ya ga ba 
zai iya dauka ba he tested the 
weight of the sack and found that 
he couldn't lift it. 

Jinjjri nm. (f. jinjinnjya, pl. 
Jiràjirai, jàrirai) Infant. 

jinka n.f. Thatch, act of thatching. 

Jinké v.t. Thatch. 

jinkjri n.m. Delay, procrastination, 
tardiness: ya sa mun y! ~ he 
caused us delay. 

jinya n.f. 1. Nursing, tending sick 
person. 2. Being a patient. 

jiran.f. Black-throated weaver-bird. 

Jira v.t. Wait for: na — shi har awa 
daya I waited for him for an hour. 

jirga v.i Move a Short distance 
away. 

jirgi n.m. (pl. jjrage) Any type of 
vehicle (except automobile): ~n 
dankaro road-roller; ~n kasa train j 
~n ruwa ship; ~n sama aeroplane. 


iri 


jiri n.m. Dizziness, seeing double: 
mashayi yana ganin ~ the drunkard 
is feeling dizzy. 

jirkjce v.t. and v.t. Tilt, fall over 
on side. i 

jitg-Jitg n.m. Rumour: ya baza — 
he spread rumours around. 

jitu v.i. Be on good terms with 
s.0.: mun ~ da juna we got along 
with each other. 

jiya «f. and adv. Yesterday. 
shekaran ~ last year. watan ~ 
last month. mazan ~ the older, 
conservative generation. l 

jiyyà see jinya. 


joj] mm. (pl. joji-joji) Judge, 
magistrate. 
jugum id. Despondently: tana 


zaune. ~ she sat dejectedly. 
juji n.m. Rubbish-heap. garwan ~ 


ika pro.m. (vl. and tone vary acc. to 
use, see Appendix 1) You, your. 
2ka adv. On the head: ya dauki kaya 
a ~ he carried the load on his head. 
kaba n.f. Fronds of dum-palm. 
kabgfaln.m. A yellow weaver-bird 
-with black head. 
kgbàfi n.m. (bL. 
Grave, tomb. 
kgbat n.m. Cupboard. 
kabeji n.m. Cabbage. 
kàbewaà m. f.(pl. kabeyi) Pumpkin. 
kabido n.f. (pl. kàbjdu) Double- 
matting worn for protection against 


kgburbyfa) 


rain. 

kabila see kabila. 

kaboyj n.m. Cowboy. 

kabe v.t. Flip, flick away: ya ~ 
kansa he. quickly turned his head 
to the side. ` 

kgcà n.f. Chain (esp. of bicycle). 
haRoran ~ sprockets. 

kgc9-k9c9 id. I. In a messy OF 
disorderly state: dakin ya yi ~ da 
takardu papers are scattered all 
over the room. 2. Ina mutilated or 


kadai 


garbage can. 
üju m.m. 1. Fetish, 
Slightly daft person. 
Jummg’a n.f. Friday. 
juna n.m. Each other: sum ga ~ 
they have seen each other. — biyu 
pregnancy. 
juré v.t. Endure: ba ya iya ~ 
wahala he can't tolerate hardship. 
juwa n.f. Giddiness. 
jùya (j/e) v.t. Copy sth. written. 
juyà v.t. 1. Turn round: ya ~ 
kansa gabas he turned his head to 
the east. 2. Turn into, transform. 
jüyayl n.m. 1. Anxiety about sth. 
2. Sympathy, feeling pity. 
juyl n.m. Change of state, position, 
climate, etc. 
juzü'i n.m. Portion, section, part 
(esp. of Koran). 


spirit. 2. 


K 


ruined condition: sun bata shi ~ 
they spoiled it completely. 
kgcalid. Emphasizes contempt and 
smallness of value: kobo ~ ya ba 
ni he gave me a mere kobo. 
kàácj8is adv. Meeting suddenly: 
mun yi ~ da su we met them 
suddenly. 

kacjya n.f. Circumcision. 

kgdà 1. Indicates negative com- 
mand or order: ~ ka tafi gobe 
don't go tomorrow; ~ yara su 
shigo nan no children should come 
in here; ~ mu yi gardama let's not 
argue. 2. (often preceded by don 
or dòmin) Lest: na ajiye shi 
(domin) ~ ya fadi I put it aside 
lest it fall. 


kada n.m. (pl. kadanni, kadoji) 
Crocodile. 
ka dà v.t. (— kashe before pro. 


d.o.) Alt. form of kayar dq. 
kgdàfkgfaà n.m. White-bellied 
bustard (bird). 
kàdai Used after sànny or barka 
when replying to these greetings. 


kadata 


kgdgftà n.f. Property, goods. 
kgdátfi n.m. Value, price: ya karya 
masa ^- he sold it to him at a 
cheap price. 

kádarkó nm. (pl.  kádàrkal, 
kadarki) Small bridge. 

kgdó see kada. 

kada v.t. 1. Beat (drum). 2. Spin 
(cotton). 3. Churn, whisk, stir. 4. 
Shake, sway, wave: ya ~ kai he 
shook his head in disagreement, he 
nodded in agreement; kare ya ~ 
wutstya the dog wagged its tail; 
iska ta ~ bishiya the wind made 
the tree sway. 

kgdai adv. Only, alone: mun gan 
shi shi ~ we saw only him; su ~ 
suka sani they alone know. 

kgdaita v.t. Used in ~ Allah 
believe in the oneness of God. 
kádaità v.i. Be alone, be apart. 

kádan adv. 1. A few, a little: 
mutane — a few people. 2. A little 
bit, slightly: dakata — wait a little 
while; ta iya ~ she can do it 
slightly. saura ~ almost, just a 
bit more: saura ~ da na taka shi da 
mota Í almost ran him over with my 
car. yi — be too little, not enough. 
kadan-kadant very slightly. 

kgdanya n.f. Shea tree or its fruit. 

kgdé v.t. 1. Hit and knock away or 
knock down: mota ta — yaro the 
car knocked the boy down; na ~ 
hannunsa I knocked his hand away. 
2. Shake or knock dust from gar- 
ment. 3. Shed leaves: bishiyar nan 
ta ~ ganyenta this tree has shed 
its leaves. v.i. Be in trouble. 

kadi n.m. 1. Spinning. 2. Churn- 
ing. . 

kadó n.m. (f. kadüwa, pl. haBe) 
Hausa person who has no Fulani 
ancestry. 

kaf id. Completely: na cinye shi ~ 
I ate it all up. 

kafa v.t. 1. Erect, put up: sun — 
laima they erected a tent. 2. Stick 
sth. into: ya ~ kusa a bango he 
hammered a nail into the wall. a 
Found, establish (e.g. club). 4. 
Proclaim, issue a law. 

kafa n.f.(pl. kgfofi) 1. Small hole, 
opening, crack. ~r allura eye of 
a needle. 2. Loophole, means of 


:kai 


escape: ba ka da ~r fita you have 
no way out. 

kàfədà n.f.(pl. kàfádu) Shoulder. 

káfafà n.f. Penalty to atone for 
breaking certain Islamic laws. 

kgfé v.t. Fasten sth. onto: an ~ 
sanarwa a jikin bishiya a notice was 
stuck on the trunk of the tree. v.i. 
1. Become stuck. 2. Persist, be 
obstinate: yaron nan ya ~ sai ya bi 
mu this boy insists on following us. 

kgfi n.m. Charm buried in front of 
doorway or hung inside house for 
protection against misfortune. 

kafin, kàfin conj. Before: ~ in 
dawo, ya gama before I return, he 
will have finished; tun ~ su iso, 
muka tashi we had left before they 
arrived. | | 

kafintà n.m. (pl. kafintoci) 
Carpenter. 

kafjfetd n.m. Carburettor. 

kafjfi n.m. (f. kafjfa, pl. kafjrai) 
Infidel, non-Muslim. 

kaftà v.t. Dig ground up. 

kaftani n.f. Caftan, type of taguwa 
with wide sleeves. 

kafüf n.m. Camphor. 

kgg6 n.m. Round house with 
thatched roof. 

'kåi n.m. (pl. kawyna, gen. kan) 
r. Head. sha — get ahead of, 
outflank s.o. 2. Top, tip, starting 
point: kan dutse top of mountain; 
kan rafi source of the stream; kan 
littafi beginning of the book. 3. 
Intelligence: ba shi da ~ he 
doesn't use good sense. 4. Self: ni 
da ~na na yi I did it by myself; 
shi kansa he himself. 5. Unit, 
bundle: kan kara bundle of corn- 
stalks; kan itace load of wood. 6. 
Used in 'yan ~ a little extra, a 
little bit more: hamsin da 'yan ~ 
a few more than fifty. ~ tsaye 
at once, immediately. 

'kál excl. Used to express mild 
disapproval, doubt, or surprise. 

ikai pro.m. (ind.) You. 

“kai v.t. Take, take to: am ~ shi 
asibiti he was taken to the hospital; 
sun — mana yaki they made war 
on us. v.t. and v.i. 1. Reach, 
arrive, attain: yanzu ya ~ Makka 
by now he has arrived at Mecca; 


kaicg 


mutane sun ~ hamsin the number 
of people came to fifty; abin ya — 
har ya sake ta the matter reached 
the point that he finally divorced 
her; Bello ya — ubansa tsawo Bello 
is as tall as his father. 2. Suffice: 
kudin nan za su — ku mako biyu 
this money will last you two weeks; 
tsawon igiyar nan bai — ba this rope 
is not long enough. 

kaicg excl. What bad luck! What 
a pity! kome ya same shi ba ~ 
whatever happens to him will serve 
him right. 

kaidi n.m. (usu. used in neg.) 
Limit, restriction: yana aiki ba ~ 
he is working non-stop. 

kaifàfa v.t. Sharpen. 

kaifi n.m. 1. Sharpness: wukar nan 
ba ta da ~ this knife is not sharp. 


2. Sharp edge: takobi ~ biyu 
double-edged sword. 3. Alertness, 
intelligence. 


kaiggmà n.m. A traditional title. 

kàikàice adv. (with 4) In a round- 
about way: ya zage mu a — he 
abused us indirectly. 

kaikàita v.t. and v.i. Slant, tilt, 
tip. 

kaitg see kaicg. 

kaiwa n.f. Gift for which an 
equivalent return-gift 1s expected at 
a later date. 

kaji pl. of kaza. 

kaka n.f. Harvest season. 

ikaka n.m. or f. (pl. kakanni) 
Grandfather, grandmother. kakan- 
nin-kakanninmu our ancestors. 

kàkabi n.m. Surprise, wonder. 

kàkàki n.m. 1. Long metal horn 
blown in honour of an Emir. 2. 
Funnel. 3. Spokesman: haka ne 
wani ~n gwamnati ya bayyana 
mana that is how a government 
spokesman explained it to us. 

kgkan pro.m. (hab. tense subj.) You. 

kakari n.m. 1. Loud snoring. 2. 
Gasping noises made by animal 
whose throat has been cut. 

kake pro.m. (rel. cont. tense subj.) 


ou. 

lkàki n.m. Phlegm from throat. 

tkàki n.m. Khaki cloth. 

kaki n.m. Used in ~n zuma bees- 
wax, empty honeycomb. 
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kama 


kàkjdé n.m. Meat fat drippings. 

kakkà8e v... Shake dust off sth. 
v.i. Shed leaves. 

kàkkgfai n.m. Disease of fingers. 

kalg n.m. Gleaning. —n fada look- 
ing for a fight. 

kàlàci n.m. Any meal. 

kàlami n.m. Words, speech. 

kalanda z.f. Calendar. 

kàlàngu n.m. (pl. kglangyna) 
Hourglass-shaped variable-tone 


drum. 

kalgta (cj/ce) v.t. Glean. 

kallàbi n.m.(pl. kàllybà) Woman's 
head-tie. ` 

kalljfa v.t. (with i.o.) Impose sth. 
on s.o. 

kallgta (cj/ce) v.t. Look at. 

kallo n.m. Watching, looking at: 
mun sha — a filin idi we saw a lot 
at the prayer-grounds. 

kalma n.f. (pl. kalmomi) Word. 

kalmàda v.t. Bend over edge of 
sth., usu. metal. kàlmgdàaà v.t. 
Be bent over. 


kalmasa v.t. Fold over or tuck in 


edge of cloth or paper. kalmgsa 
n.f. Hem of garment. 
kaitjbeta n.f. (pl kaltjbetoci) 


Cultivator tractor. 
kàlulywà n.f. Swollen glands, esp. 
in armpit or groin. 
kalüma v.t. Pass tongue around 
inside mouth after eating. 
kalwa n.f. Seeds of locust-bean 
tree (used in making locust-bean 
cakes for mtya). 
kam prt. Used for emphasis: ni zan 
tafi ~ 1 will definitely go; wannan 
yaro ~ ba ya ji this boy is really 
naughty. 
kam id. Securely. 
kama m.m. or f. (pl. kàmànni, 
kàmànnu) 1. Similarity, resem- 
blance: sun yi — they look alike. 
2. Appearance, image: ya sake ~ 
he changed his appearance. 3. 
Equivalent, counterpart: in ka 
kawo naira biyu zan kara maka 
~rsu if you give two Naira | will 
add the equivalent sum. 
kama v.t. (un. kamü) 1. Catch, 
seize, take hold of. ^ baki 
abstain from eating in deference 


to a fast. 2. Capture, arrest 8.0. 3. 


kóman 


Start: ya ~ aiki jiya he started 


working yesterday.  v.4. Catch 
hold, take (e.g. of fire or dye). 
k3man see kgmaf. 

kgmanta v.t. Compare: kada ka — 
ni da Audu don't try to compare me 
with Audu. 

kamaf prep. Like, about:,~ haka 
thus, like this; ya yi ~ shekara 
goma he was about ten years old. 
conj. As if, as though: na jt ~ zan 
yt amai | felt as though I would 
vomit. 

kàmgshó n.m. 
thing sold. | 

kamata (cj/ce) v.t. Be fit or suit- 
able for s.o.: rigar nan ta kamaci 
Audu this gown is just right for 
Audu. #*3matà v.:. Be seemly, 
necessary: ya ~ mu yi shi da 
kanmu we ought to do it ourselves. 

kambi n.m. Crown. 

kàmbu n.m.(^5l. kambyna) Man's 
charm worn around the arm. 

kam6ori n.m. Shell of egg, nut, 
etc. 

kame v.i. Become stuck, adhere. 

kamfgni m.m. (pl. kamfgnoni) 
Company. 

kamfas n.m. Compass. 

“kamfata (cj/ce) v.t. Take much of 
(esp. grain, water). 

kam]l n.m. (f. kamila, pl. 
kàmjlai) Perfect, gentle person. 

kàmin, kamin see kafin. 

kam-kam adv. Tightly: na rike 
igiya ~ I held the rope tightly. 

kammàla v.t. Complete, finish 
up: ya ~ aikinsa he completed 
his work. kammglg v.:. Be com- 
plete, finished. 

kamu n.m. 1. Ball of dough made 
of guinea-corn or millet flour used 
in koko. 2. Gruel made from such 
balls of dough. 

ikamù n.m. Measurement of dist- 
ance from elbow to tip of middle 
finger. 

*kamuü vn. of kama. 

kamuwa n.f. Seizing property as 
settlement for unpaid debt. 

!'kàn prep. I. On, on top of: ya 
zauna ~ kaya he sat ^n top of the 
loads. a ~ kari exactly on time, 
at the agreed-upon time. 2. About, 


Commission on 
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. kantàre 


regarding: mun tattauna a m~ 
wannan matsala we debated about 
that matter. 3. Because of, on 
account of: a ~ fadan da suka yt 
da Bello, Tanko ya bar gida Tanko 
left home because of the fight he 
had with Bello. 

*k4n gen. of !kái: ~sa his head; 
~~ allura point of a needle. 

kàn Hab. tense marker (see 
Appendix 1): jirgin sama ~ tashi 
Rarfe bakwai'na safe thé airplane 
leaves at seven o'clock in the 
morning. 

kana pro.m. (cont. tense subj.) You. 
kang conj. After that, then: sat ya 

gaya musu — ya tashi after he has 
told them he can then leave. 

kananzif n.m. Kerosene. 

kgnàf n.m. Colonel. 

kånåfi n.m. Canary. 

kandggarki n.m. Protection. 

kan gado n.m. Common sense. 

kanggrà v.i. Rebel, become diffi- 
cult to control: yaran sun ~ the 
children were uncontrollable. 

kangarwa n.f. 1. Thing rendered 
useless due to some essential part 
missing: ~r fitila a lamp without 
its glass. 2. Rim of bicycle wheel. 
kangé v.t. Pen up, lock in. 
kango n.m. (pl kangaye) Old 
deserted building in ruined condi- 
tion. 


 kankamba n.f. Putting on airs, 


showing off. 

kankgna n.f. Watermelon. 

kankgre v.t. Scrape, remove dirt 
weeds, bark, etc. 

kankgre n.m. 1. Concrete. 2. Well 
with a concrete rim. 

kankl n.m. West African harte- 
beeste. | 

kán Kuda n.m. The tiniest amount. 

kanne v.t Close one eye: ya ~ 
mini ido a asirce he winked slyly at 
me. 

kgnomg Used in dan ~ severe 
dysentery. 

kan sarki n.m. 1. Postage stamp. 
2. Head side of a coin. 

kanta n.f. Counter, shelf. 

kanta n.f. Callus. 

kantgre v.t. and v.i. Make or be 
crooked. 


kànti 


kànti n.m. (pl. kantyna) Shop, 
store. 

kantoma n.m. (pl. kantomomi) 
Local Authority administrator. 

kantd n.m. Block of salt, sugar, etc. 

kanu n.pl. Used in ~n labarai 
news headlines, topics. : 

kgnumfgfi n.m. Clove(s). 

kanwa n.f. Potash. 

kanya n.f. Ebony tree. 

kåf see kgdà. 

kgrà v.i. (vn. kgró) Clash, collide: 
sojojin gwamnati sun ~ da ‘yan 
sunkuru the government forces 
clashed with the guerrillas. 

kgra n.m. (pl. kgrare) Stalk of 
corn, sugar cane, etc. ~n hanci 
bridge of the nose. ~n jiki trunk 
of the body, figure. ~n taba one 
cigarette. 

kara n.f. 1. Mutual respect, 
courtesy: Audu ba shi da — Audu 
is disrespectful. 2. Being screened 


off. 

karà v.t. I. Put sth. near: na — 
hannu a wuta | put my hands close 
to the fire. 2. (with i.o.) Approach 
closely in vehicle: ya ~ mini mota 
his car came very close to me. 

kgfaf id. Suddenly: — daya muka 
tarar da su suddenly we came upon 


them. E 

kafgga n.f. (pl. kàáf4gu, karagai) 
I. Bed made of stalks or sticks. 
2. Throne. 

kàfahjyà n.f. An act or thing which 
is disfavoured by Islam but not 
actually forbidden. 

kafama n.f. (pl. kgfamomi) 1. 
Generosity, kindly disposition: ya 
yi mini ~ he was very kind to me. 
2. Marvel, something wonderful: 
Audu da — yake. Audu can do 
marvellous things. 

kàfàmbaàni n.m. Meddlesomeness. 
kgfàmbgtà n.f.  Black-crested 
hawk-eagle. 

kàárammiski n.m. 1. Small bright- 
red spider. 2. Velvet. 

kgfanta v.t. 1. Read. 2. Study. 
kgfantaf (dà) v.t. Teach, educate. 
kgfàs n.m. Carrot(s). 

kafatu n.m.( pl. kafance-karance) 
1. Reading. 2. Learning, educa- 
tion: ~n Muhammadiyya Islamic 


karmg 


studies; ~n boko Western educa- 
tion. 

kafauka n.f.(p!. kafauku) High- 
way. 

kàárayà n.f. 1i. Loss of heart, 
despair. 2. Being weak-willed, 
spineless. — 

kafbu n.m. Selvedge, edge of cloth. 

karBa (j/e) v.t. 1. Receive, accept, 
take: na ~ daga gare shi | accepted 
it from him; ya karbi maganarka 
he believes you. 2. Suit, befit s.o.: 
hula ta karbe shi the cap suited him. 

kafcé v.t. Abrade, scrape (skin): 
itace ya ~ masa jiki he got scraped 
by the tree. 

-— n.m. (f. kàrya, pl. kafnyka) 


og. | 

karé v.t. 1. Shield or screen from 
view: ya ~ hasken fitila da takarda 
he screened off the light with a 
piece of paper. 2. Guard, protect. 

k3ren motà n.m. Driver's mate. 

karfgsa n.f. Perch (fish). 

karfáta n.f.(pl. karfatu) Shoulder 
of meat. 

kafgo n.m. A tree whose bark is 
used as rope. 

ikari m.m. 1. Fold, crease in 
cloth. 2. Gain, benefit: a han — at 
the right moment. 3. Rhythm, 
metre of song or poem. 4. Act which 
invalidates ceremonial ablutions. 

ikari n.m. Frond of palm tree. 

karjkjtai n.pl. Odds and ends. 

kàfimi n. and adj. (f. káfimjya, 
pl. karimai) Generous. | 

kgrin magana n.f. Proverb. 

karjya n.f. Carrier on bicycle. 

karjya n.f. 1. Approaching closely 
by. 2. Screen, shield. 

kafkace v.i. 1. Be bent, crooked. 
2. Go astray in morals. 

kafkàndà n.m. or f. Rhinoceros. 

karkgra n.f. Rural area which 1s 
settled and farmed. 

kafkafwa n.f. Trembling, shiver- 


ing. 

kafkgshi n.m. Herb used in making 
a slimy type of miya. 

karkata v.t. Twist out of shape, 
cause sth. to swerve, veer towards. 
karkgt4 v.i. Be crooked, swerve. 

karmg n.m.(pl. kgrémgni) Crafty 
and shameless person. 


karmami 


karmami n.m. 
corn or millet. 

karm@gtsa v.t. Do work quickly 
and carelessly. 

kàrmátse n.m. Work 
hurriedly and carelessly. 

karo n.m. 1. Collision. 2. vn. of 
kərà. 

kgrofi n.m. Dye-pit. 

kàfo-kàfo n.m. Seeking contribu- 
tions from a number of people to 
help s.0.: mun yi — mun saya masa 
riga we all contributed and bought 
him a gown. 

kàfsgna n.f.(pl. kafsàánu) Heifer, 
young cow who has not yet given 
birth. 

!kaftà v.t. Scrape, scratch. 

tkafta n.f. 1. Card-playing. 2. 
Playing cards. 

kàftushi n.m. Cartridge case. 

kafüwà n.f. (pl. kàfüwai) I. 
Harlot, prostitute. 2. n.m. or f. 
A crafty, underhanded person. 


Leaves of guinea- 


done 


kàrya n.f. 1i. Bitch. 2. Harlot, 
prostitute. | 
karyà v.t. 1. Break (e.g. stick, 


bone). 2. Fold (e.g. cloth, paper). 
3. Violate, invalidate, break (e.g. 
promise, fast). 

karyé v.i. 1. Break, snap, be broken. 
2. Become invalid: alwala ta ~ 
the ablutions were nullified. 

kəsà v.t. Arrange, sort out, classify: 
na — su kashi-kashi I sorted them 
into different heaps. — kunne pay 
attention. 

kasa v.t. 1. Fall short, be insuffi- 
cient: kudinsa sun ~ sayen rigar 
his money is not enough to pay for 
the gown. 2. Be unable or fail to 
do: ya — gama aikinsa he was 
unable to finish his work. 

kasa n.f. Puff-adder. 

kásgdà n.f. Risk, bet: ya yt 
cinikin — he bought the thing at a 
risk. 

kasàfi n.m. 1. Preoccupation: yana 
~n gabansa he's minding his own 
business; ina da wani dan ~ a gida 
I've got something at home to keep 
me busy. 2. Allocating, dividing 
out: shekarar ~n kudi fiscal year. 

k4salan.f. Lethargy, lack of energy. 

kgsànce v.i. Become, happen, 


katjbi 


turn out that: sancensa ya ~ 
gaskiya what he said turned out to 
be true; zai ~ sun dawo it may 
happen that they have returned. 

kasaye v.t: Defile with excrement. 

kasét n.m. Cassette tape. 

kash excl. Oh dear! 

kgshé v.t. :. Kill. 2. Divorce. 3. 
Withdraw sth. from use, cancel: 
an ~ hanyar Wudil the road to 
Wudil has been closed off. 4. 
Extinguish (light, fire). .5. Spend 
(money). 6. Defeat s.o. in com- 
petition: ya ~ ni a neman Kande 
he won out over me in seeking 
marriage with Kande. 7. Do a lot 
of sth. to s.o.: sun — shi da tsada 
they made him pay a lot of money 
for it. 

kashe see ka dà. 

kàshedi n.m. Warning. 

kashégari see washegari. 

kgshi n.m. 1. Small heap, pile. 2. 
Chapter, section. 3. Part, portion, 
fraction. 4. Suggested price on 


sth. given out to sell. kgshi- 
kgshi adv. In heaps. : 
kashi n.m. : Excrement. na ba shi 


— ] gave him a bad time. 

kàshingjdà v.i. Recline on one's 
side: in kana so ka ~ sa matashi 
if you want to recline on your 
side, use a pillow! 

kashjya n.m. or f. Cashier. 

kaska n.f. Tick. 

kasko n.m. (pl. kgsàke) Small 
earthen bowl. 

kàsuwan.f.(pl. kasywoyi). Market. 
dan ~ trader. 

katako n.m. Timber, plank of wood. 

katanga n.m. Large fragment of 
broken pot. 

kgtanga n. f.( pl. kátàngi, k3tàngu) 
Mud wall of house or compound. 

kàtantanwà n.f. Snail-shell. 

kgtgrà n.f. (pl. kgtgrori) Outside 
of thigh. 

kàtgfi n.m.. Good luck: Allah ya 
yi mana — may God bring us luck. 

kgtafshe v.t. Used in Allah ya — 
shi he had good luck. 

kati n.m.(pl. katyna) r. Gambling 
at cards. 2. Any card. 

katjbi n.m. ( f. katiba, pl. katjbal) 
Scribe. | 


kàtifà 


kátifa n.f. (pl. 
Mattress. 

kgtsglandàn n.m. 
meddlesomeness. 

kgtsé v.t. r. Cut off. 2. Interrupt: 
ya — mini hanzari he interrupted 
what I was doing. v.i. 1. Snap in 
two, be cut in two. 2. Run short. 

katse v.t. Scrape clean by running 
finger, stick, etc. around surface. 

kau v.:. Move out of the way: 
~ daga nan clear out of here! 

kauce wv.1. Dodge, avoid, step 
aside: ga mota nan, ka ~ there’s 
a car coming, get out of the way! 

kauci n.m. A parasitic plant which 
grows on trees. 

kaucjya n.f. Dodging, stepping to 
one side. 

kau dà v.t. (= kaushe before pro. 
d.o.) Alt. form of kg wat da. 

kau-d4-barg n.m. Charm to avoid 
being wounded. 

kaudi n.m. Verbosity, talkativeness, 

kaurà v.t. Collide hard with s.o. 
mun ~ karo da shi we collided t 
him; na ~ masa mari I slapped him 
hard. 

kauri n.m. Thickness, fatness (of 
humans). 

kaushe see kau då. 

kaushi n.m. Roughness. 

kawai adv. 1. Only, merely, just: 
Audu ~ ya iya wannan aiki only 
Audu can do this work. 2. With- 
out reason, without warning: haka 
~ ka zage ni you abused me like 
that for no reason. 3. Quietly: 
na same shi zaune ~ I found him 
seated quietly. 


katifu, k4tifai) 


Intrusiveness, 


kgwaici n.m. Reticence, being 
taciturn. 
kgwali n.m. (f. káwaljya, pl. 


kåwàlai) Pimp. 
kgwaf (dà) v.t. (= kau dà before 
d.o.) 1. Put aside, remove to 
another place. 2. Shift, alter posi- 
tion: ya ~ da kai he averted his 
glance. 
lkawo v.t. 
arrive. 
*kawo n.m. A mahogany tree with 
large black seeds. 
kàwy n.m.(pl. kàwünal) Maternal 
uncle. 


Bring. v.i. Reach, 


kewa 


kawyna pl. of ! kái. 

kaya n.m. (pl. kayàyygkl) 1. 
Load(s). 2. Goods associated with 
other things or activities: ~n aiki 
tools; ~n daki room furnishings; 
~n Rira smithing implements; ~n 
miya soup ingredients. 3. Clothes, 
clothing. 

kayar (dà) v.t.(— ka då befored.o.) 
1. Knock down, fell: iska ta ~ da 
itace the wind blew the tree down. 
2. Defeat, overcome: mun ~~ da su 
a zabe we defeated them. in the 
election. 

kayy3 excl. I doubt. mv, ba na 
zaton zai zo yau I doubt if he would 
come today. 

kayyà excl. A call for help in 
catching a thief or animal. 

k3za adv. Such and such, so and so, 
so forth and so on: ya sayt abu — 
he bought such and such a thing; 
ya yi — da — he did this and 
that. 

kaza n.f.(pl. kaji) Hen, chicken. 

kgzàf n.m. False accusation. 

k9z3gi n.m. Small hourglass-shaped 
drum which is hung from the neck 
and beaten with flexible beaters 
made of cloth or leather. 

kgzaligha n.f. Meddlesomeness, 
inquisitiveness. 

kazganya n.f. Mature young sheep 
which has not yet given birth. 

ké Rel. cont. tense marker (see 
Appendix 1): ma mutumin da ~ 
girbe gero? where is the man who is 
harvesting the millet? 

ke pro.f. (ind.) You. 

keDBé v.t. Keep or set aside: ya < 
mana wuri dabam he reserved a 
special place for us. 

kecé v.t. and v.i. Tear, be torn. 

keji n.m.(pl. kejoji) Bird-cage. 

kéké n.m. (pl. kekyna) 1. Bicycle. 
2. Machine: ~n dinki sewing 
machine; ~n hannu wheelchair. 

kesó n.m. (pl. kesunà) Worn-out 
palm-leaf mat. 

keta v.t. Split, tear off, cut through: 
kusa ta ~ rigata the nail has torn 
my gown. 

kewa n.f. Feeling of solitude or 
grief after the departure or death 
of 8.0. 


kewàya 

kewàya v.i. Go around a place, 
make a circuit. 

kewáye v.t. Surround: ya ~ 


gidansa da zana he fenced his 
compound with zana mats. 
kewgye n.m. 1. Enclosure. 2. 
Environs, surroundings: Kano da 
e~nta Kano and its environs. 

ki pro.f. (vl. and tone vary acc. to 
use, see Appendix 1) You, your. 

kjbjyà n.f. (pl. kibjyoyi, kjbau) 
, Arrow. 

kicicjya n.f. A small beetle which 
bores into wood. 

kjcin n.m. Kitchen. 

kijdahümi n.m. (f. kjdahümae, pl. 
kjdàhümai) Bumpkin, simpleton. 

kjdà n.m. (pl. k§de-kgd¢) I. 
Beating (drum), plucking or bowing 
(stringed instrument). 2. Music. 

kidjme v.i. Be upset, confused, 
flustered. ` 

kjfà v.t. Turn upside down: ta ~ 
Kwarya ta zauna a kai she turned 
over a calabash and sat on it. 
kjfaf (dà) v.t. Tip over: garin 
sauri ta ~ Rwaryar nononta in 
trying to hurry she tipped over her 
calabash of milk. 

kifè v.:. Tip over. 

kifi n.m.(pl. kifaye) Fish. 

kika pro.f. (rel. .past tense subj.) 


ou. 
kjkàn pro.f. (hab. tense subj.) You. 
kike pro.f. (rel. cont. tense subj.) 


ou. 

kjlakj n.m. (pl. kjlakawa) Modern- 
dressed harlot. 

kilif n.m. Paper clip. 

kjlisà n. f. Horse-riding for pleasure. 
kjljshi n.m. Thin strips of meat 
coated with pounded groundnuts 
and spices and dried in the sun. 
kjljyà n.f. 1. Parking car off the 
road to the side. 2. Shifting to 
side of road to give room for a 
passing car. 

killàce v.t. Screen or fence off 
place to protect from view or entry. 
kjl6 n.m. 1. Kilogramme. 2. Kilo- 
metre. 

kjlógjrám n.m. Kilogramme. 
kjlómità n.f. Kilometre. 

kima n.f. 1. A moderate amount: 
ya sha ruwa ~ he drank a little 


Kifsjmsgt 


water. 2. Judicial appraisal of 
goods or property for settlement of 
debt in lieu of payment. 

kimanta v.t. Evaluate, assess, 
estimate: ka ~ kudin gyaran 
motarka? have you estimated what 
it will cost you to repair your car? 

kimba n.f. A small pepper. 

kimsà v.t. 1. Stuff sth. untidily 
into a container. 2. (with 1.0.) 
Stab or punch s.o.: sum — masa 
wuka a ciki they thrust a knife into 
his stomach. < kai rush into. 

kin pro.f. (past tense subj.) You. 

kina pro.f. (cont. tense subj.) You. 

kindifmo n.m. Sour milk with its 
full curd and cream, yoghurt. 

kini n.m. One's equal: ni ba ~nkt 
ba ce I am not your equal. 

kjnjbibi n.m. 1. Divulging secrets, 
tale-telling. 2. Hiding one's real 
feelings or thoughts or giving a 
wrong idea of them, 

kinkjma (j/e) v.t. 
thing with hands. 

kintatà (cj/ce) v.t. Estimate sth. 
quantitative: na kintaci lokacin da 
zai iso, sai na je don mu sadu I 
calculated the time of his arrival 
and went to meet him. 

kintsà v.t. Pack up for a journey. 
v.i. I. Tidy up, put one's affairs 
in order. 2. Sit properly. 

kintsattse n. and adj. (f. kin- 
tsattsjya, pl. kintsattsu) Polite. 

kira v.t. 1. Call, summon. 2. In- 
vite. 

kjrarl n.m. Praise-epithet: ‘sarki 
zaben Allah! ~n sarakat ne ‘A 
chief is God’s choice’ is a praise- 
epithet for chiefs. 

kirBà v.t. (vn. kir6i) Pound wet or 
cooked substance (e.g. cooked yam). 

kirci n.m. Eczema. 

kiri n.n. Peddling house to house 
or village to village. 

kjrj$à n.f. Raised platform for 
stacking farm produce or firewood 
to prevent them from getting damp. 

Kjfistà n.m. Christian. 

kifkl n.m. 1. Kindness: ya yt mini 
~ he was kind to me. 2. Excellence, 
good quality: ya ba ni abin ~ he 
gave me sth. of good quality. 

Kifsjmgtj n.m. Christmas. 


Carry heavy 


kiftani 
kiftani n.m. Heavy string. 
kisa nm. 1. Killing: ~n kai 


murder; ~n gilla brutal killing. 
2. Cancellation: ~m aure divorce. 
3. Defeat. 
kishi n.m. Jealousy. ~n zuci 
competitive spirit, ambition. 
kjshingjd4 v.i. Rest on one's 
elbow while reclining. 
kishjya n.f. (pl. kishjyoyi) 1. 
Co-wife. 2. Opposite of sth.: an sa 
ka abu kana yin ~rsa you have 
been asked to do sth. but you are 
doing the opposite. 
kiskadi n.m. Dhiligently studying 
the Koran to memorize it. 
kissà n.f. (pl. kissoshi) Using 
clever or deceitful means for some 
purpose: ta yi masa — ta raba shi 
da kudinsa she deprived him of his 
money through guile. 
kjtjkà n.f. Kit-car. 
lkjtsë v.t. Plait, braid. 
*kitse n.m. Suet, fat on meat. 
kjtsó n.m. Coiffure, hair-do. 
kiwáàta v.t. (un. kiwó) Tend, feed 
animal. ` 
kiwó n.m. 1. Tending animals at 
pasture. 2. Grazing or feeding by 
any animal or bird. ~n lafiya 
hygiene. 3. vn. of kiw9ta. 
kjya-kjya n.f. Usu. used in ~ bos 
small bus used for commercial 
transportation. | 
kjyamà n.f. Used in ranar — the 
Day of Resurrection. 
kjyashi n.m. (pl. k]yàsai) Small 
ant. 
kjyaya (j/e) v.t. Be on guard 
against, avoid: ka kiyayi yawan 
gantali da dare don kada barayt su 
tare ka don't go roaming around at 
night lest you meet up with thieves. 
kjyaye v.t. 1. Protect, take care of, 
look after: Allah ya — mu may 
God protect us. 2. (with da) 
Observe, take notice of: ya ~ da 
abin da na fada masa he heeded 
what I told him. 
kò prt. Used for emphasis: na ~ 
gode I really thank you; za su zo 
~ gobe they will really come to- 
morrow. 
ko prep. and conj. 1. Or: kana son 
wannan ~ wancan? do you want 


koli 


this one or that one? 2. Whether, 
if: na tambaye shi ~ Bala ya zo 
I asked him whether Bala had 
come; duba cikin akwatin can ~ 
littafin yana nan look in that box 
to see whether the book is there. 
3. Used to form polite question: 
~ za ka ara mini bironka? I 
wonder whether you would lend 
me your biro? 4. (often used in 
~ ba haka ba) Isn't that so?: sht 
ne abin da ya fada, ~ ba haka ba? 
that is what he said, isn't it? 5. 
Even: ~ Raramin maciji tsoronsa | 
nake ji even a little snake frightens 
me; bai — yi mana sallama ba he 
didn't even say good-bye to us. 
6. (with dà or dà ygk6) Even if, 
though, although: — da yake ya 
zo ba zan gan shi ba even though 
he has come, I will not see him. 

koda v.t. (un.f. kuda) 1. Sharpen 
blade or surface of grinding stone 
by beating. 2. (with 1.0.) Hit s.o. 
with a sharp blow. 

kode wv.1. Fade (of colour). 

kófgtó n.m.(pl. kofàtai) Hoof. 

kofe n.m. Copy. 

kofi n.m. Coffee. 

kofur n.m. Corporal. 

kógi n.m.(pl. kogyna) River. 

kOgo n.m.( pl. kógwanni, kogyna) 
Cavity: ~n bishtya hollow of tree; 
~n dutse cave. 

ko’jna adv. 1. Everywhere, (with 
neg.) anywhere. 2. Wherever: 
— muka duba, ba ma ganin kome 
sai ruwa wherever we looked we 
could see nothing but water. 

kékgwa n.f. 1i. Wrestling. 2. 
Struggling with task. 

kóke-kóke pl. of kuka. 

koko n.m. Cocoa. 

koko n.m. Gruel made from guinea- 
corn flour which has been soaked 
in water for two or three days. 
kokwanto n.m. Doubt: da na gaya 
masa maganar bai yt ~ ba When I 
told him the matter, he didn't 
doubt it. 

kokaka see koyàyà. 

kolej] see kwglejj. 

koli n.m. Peddling of small wares: 
dan ~ ya baza ~nsa the petty 
trader has spread his wares for sale. 


lkolo 


ikolo n.m. (pl. kolàye) Drum 
similar to jauje, with which it is 
usu. combined, but with fixed 
pitch. | 

skolo n.m. Dog (abusive term). 

koma v.i. 1. Go back, return. a. 
Turn into, become. 

koma n.m.(pl. komaye) Fishing 
net. 

kome pro.m. .1. Everything. 2. 
(with neg.) Anything, nothing: 
ban sayi ~ ba I bought nothing. 
3. Whatever, anything which: — ya 
yi zafi maganinsa Allah whatever 
difficulties arise, put your faith in 
God. 

komi n.m. (pl. komaye) 1. Small 
fishing boat for one person. 2. 
Boat-shaped watering trough made 
of wood or concrete. 

tkomo v.i. Come back, return here. 

4komo n.m. 1. Misshapen calabash. 
2. Alt. name for the large garaya 
played esp. for hunters. 

kora (j/e) v.t. Chase, drive away. 

kora n.f. Scalp disease. 

korarre n.m. (f. korarrjya, pl. 
korarru) Fugitive, runaway. 

kore n. and adj. (f. kofiya, pl. 
kwaffa, koraye) Green. 

1k6s n.m. Course, training. 

3k68 n.m. Trump card. 

kótso n.m. Open-ended, hourglass- 
shaped variable-tone drum which 
is beaten with the fingers. 

kotü n.m. (pl. kotyna) Court. 

kowa pro.m. 1. Everyone, every- 
body. 2. (with neg.) Anyone, no 
one, nobody: ba mu ga ~ ba we 
didn’t see anyone. 3. Whoever, 
anyone who: ~« ya rena gajere bat 
taka kunama ba whoever has con- 
tempt for anything small has never 
stepped on a scorpion. 

kowacce f. of kowanne. 

kowàcè f. of kowáne. 

kowàdànno pi. of kowán$. 

kowàdànne pl. of kowanne. 

kowane dem. (f. kowàc%, pl. 
kowadanng) 1. Every, each. 2. 
(with neg.) Any. 3. Whatever, any: 
^ irin abinci ka samu, ka ci what- 
ever kind of food you get, eat it. 

kowànne.pro.m. (f. kowacce, pl. 
kowadanne) 1. Everyone, each 


kuftà 


one. 2. (with neg.) None, any: 
ba na son ~ daga cikinsu I don't 
like any of them. 3. Whichever 
one: ~ ka ba ni ina so I will like 
whichever one you give me. 

koya (j/e) v.t. (vn. kòyo) Learn. 
koya v.t. (with 1.0.) Teach s.o. 

koya n.f. Red earth used in making 
facial powder or dye. 

koyaf (dà) v.t. Teach (a subject): 
ina ~ da labarin kasa | teach geo- 
graphy. i 

koyaushé adv. 1. Always. 2. (with 
neg.) Never. 3. Whenever: ~ ka 
zo nan za ka samt goro whenever 
you come here you will get a 
kolanut. 

koyaya adv. 1. No matter how, in 
whatever way. 2. (with neg.) In 
any way at all. 3. However: ~ ka 
taba makunnin fitilar nan sat ta 
kama no matter how you touch 
that light switch it will work. 

koyi n.m. Imitating: ta y: ~ da 
babarta she followed the example 
of her mother. 

kòyo vn. of koya 

ku pro.pl. (vl. and tone vary acc. to 
use, see Appendix 1) You, your. 

kuba n.f. (pl. kubobi) Door lock. 
dan — large-sized key. 

kubbj z.m. Hearts (suit in piaying 
cards). 

kubcé see kyDüce. 

kübe:'.m. (pl. kybanni) Sheath 
for sword or knife. 

kububywa n.f. 1. Viper. 2. Quick- 
tempered person. 

ku6ëwa n.f. Okra. 

ku6üce v.i. 1. Escape. 2. (with i.o.) 
Escape from, get lost: ya ~ mini 
he escaped from me. 

kücaki nm. (f. kücaka, pi. 
kücakai) Slovenly person. 

kudancin prep. South of. 

kudü n.m. South, southwards. 

küduddyfi n.m. (pl. küdüddufai) 
Burrow-pit. 

kuda v.n. of koda. 

kude v.i. Withdraw into a hole. 

kudi n.m. or pl. (pl. kydade) 1. 
Money. 2. Cost, price. 

kudin-cizó n.m. Bed bugs. 

kufai m. Site of abandoned town. 

kuftà n.f. A three-quarter-length 


küfylá 


taguwa with embroidery around the 
neck and sleeves. 

kufulàá v.i. Be quick-tempered : in an 
yt masa abu kadan sai ya — if you 
do any little thing to him he be- 
comes angry. 

kuge n.m. Pair of metal bells joined 
together and beaten with a small 
horn (musical instrument). 

kujé v.t. and v.i. Abrade, scratch, 
be abraded, be scratched. 

kyjéra n.f. (pl. küjéru, kiüjéri) 
I. Chair, stool. 2. Seat in legisla- 
ture. 

kuk3 pro.pl. (rel. past tense subj.) 
You. 

kukg v.i. Used in expressions such 
as zat — da kansa he will have only 
himself to blame. 

» kukà n.f.(pl. kukoki) Baobab tree 
or its fruit or leaves. 

kuka n.m. (pl. kóke-kóke) 1. 
Weeping, crying. 2. Any high- 
pitched cry of animal or bird. 3. 
Complaining. 

kykan pro.pl. (hab. tense subj.) 
Y 


ou. 
kukë pro.pl. (rel. cont. tense subj.) 
| 


ou. 
kuku n.m. Cook. 

kukuma n.f. Small one-stringed, 
bowed musical instrument. 

kul see gkul. | 

kyla v.t. 1. (usu. with dà) Pa 
attention. 2. Care: ko ya tafi ko 
bai tafi ba, ba zat ~ ba he doesn’t 
care whether he goes or not. kula 
n.f. Attentiveness, alertness. 

kul83 n.f. Skink lizard. 

lkulë n.f. Cat. 

*kylé n.m. Challenge: an yi masa ~- 
he was challenged. excl. I chal- 
lenge you! to which the answer is 
cas. 

kulki n.m. (pl. kulàke) Cudgel, 
club. 

kullé v.t. Lock, lock in, lock up: 
ya ~ ta he locked her in (kept her 
in purdah); alkali ya ~ mai kisan 
kai the judge locked up the mur- 
derer. 

kullum adv. 1. Always, every day. 
2. Every (followed by noun in- 
dicating unit or period of time): 
~ shekara every year; ~ safiya 


künne 


each morning. aikin yau da ~ 
day-to-day affairs. 

kulób n.m.(pl. külób-külób) Social 
or sports club. 

kuma prt. Also, too, likewise: ni ~ 
zan tafi I too will go; in ka gama 
wannan sai ~ ka yi wancan when 
you finish this, you should do that 
as well. 

kuma v.t. Repeat, do again. 

kumallo n.m. Vomiting from 
hunger. ji ~ feel nauseous. 
karya ~ eat breakfast. 

kymama n.m. or f. (pl. kymamai, 
kümáàmu) Person of weak physical 
constitution. 

kumanta v.t. Enfeeble, make weak. 
kümantà v.i. Become feeble. 

kymatu pl. of kunci. 

kumbo n.m. (pl. kumbyna) I. 
Flat tray-like calabash used as eat- 
ing bowl. 2. Space-ship, satellite. 

kumbyra v.t. Cause to swell. 
kümburà v.i. Become swollen. 

kumbyri n.m. Swelling, swollen 
area. 

kumfa n.f. Froth, foam, suds. 

kymurci n.m. Black-hooded cobra. 

kun pro.pl. (past tense subj.) You. 

TEM bro.pl. (cont. tense subj.) 


ou. 
kunama n.f. (pl. künàmu) Scor- 
pion. 
kuncë see kwanceé. 
kunci n.m. (pl. kymàtu) Cheek. 
kundi nm. (pl. kundàye) A 
malam's bundle of loose papers 
containing his secret prayers and 
charms. 
kunge-kunge n.m. Going here and 
there, involving oneself in various 
affairs. 
kuni n.m. Quinine.. 
künkunnjya n.f. Soot which col- 
lects on ceiling of a kitchen. 
künkyru n.m. (pl. künkürai) Tor- 
toise. 
kunnà v.t. Light (fire, lamp). 
~ kai enter without excuse or 
permission: ta ~ kanta dakinsa she 
entered his room without per- 
mission. 
künne n.m. (pl. kunnuwà) Ear. 
‘yan ~ ear-rings. kunne adv. 
(with 3) In the ear: na zuba masa 


küntjgi 


ruwa a — | poured some water in 
his ear. 

kuntjgi n.m. Small one-stringed, 
plucked musical instrument. 

kuntu n.m. (pl. kuntyna) Brown 
blanket used by army personnel. 

kuntukuru n.m. Small bowl- 
shaped drum which is hung from 
the neck and beaten with small 
flexible sticks. 

künu n.m. Gruel made of flour, usu. 
guinea-corn or millet, cooked in 
water and flavoured with tamarind, 
potash, or pepper. 

kunya n.f. 1. Embarrassment, 
shame, modesty, sense of pro- 
priety: tana da — she is modest; 
ba shi da ~ he has no shame; ya 
ba ni — he embarrassed me. 2. 
Avoidance relationship (e.g. be- 
tween a man and his in-laws). 

kunya n.f. (pl. kunyoyi) Ridge- 
row on farm. 

Ikura n.f. (pl. kuràye) 1. Hyena. 
2. A child's noise-maker swung 
around on a string. cin ~ cheat- 
ing, esp. taking more than one's 
share in a business transaction, 

*kura n.f. Hand-pushed truck. 

kyrada n.f. Small axe. 

küràri n.m. Intimidation. 

kuratandu n.m. Small hide con- 
tainer for antimony. 

kürBa (j/e) v.t. Sip. 

kurcjya n.f.(pl. kurcjyoyi) Small 


dove. 

kufdà v.i. Crawl through, pass 
underneath. 

kure n.m. (pl. kuraye) Male 
hyena. 


kùrege n.m.(pl. kuregu) Ground- | 


squirrel. 
kuréə n.f. Diarrhoea in children. 
kuri z.m. Bluster, boasting. 
kürkuduü n.m. Sand lice. 
kürkuykü n.m. Prison. 
kurkunu n.m. Guinea-worm. 
kurkure v.t. Rinse (mouth)., 
kurma n.m. or f.(pl. kyrame) Deaf 
person. 
kurme n.m. Playing in water. 
kurmi n.m. r. Thick forest, jungle. 
2. Used in san ~ prison wardér. 
kufnà n.f. A thorny tree with 
edible berries. 


kütuttyré 


küftu n.m. (pl. kuftyna) Small, 
round gourd. 

kurüm ado 1. Only, merely: 
wannan aikin ~ na ce ka yi it was 
only this work that I told you to do. 
2. Silently, motionlessly : na same sht 
zaune ~ | found him quietly seated. 

kurumbo n.m. Bicycle chain-case. 

kururüta v.t. Exaggerate. 

kururywa n.f. Shouting, loud call. 

kürwa n.f. Ghost, spirit, soul: maye 
ya kama —rta the sorcerer has 
trapped her spirit. i | 

kurya n.f. Drum similar to but 
smaller than ganga. | 

kusg adv. Near: matso — come 
closer to me; yana ~ da tasha it is 
near the lorry park. v.i. Be about 
to do sth., be close to doing sth.: 
ya ~ isa Kano he is nearing Kano; 
mun ~ gamawa we are almost 
finished. 

kusata (cj/ce) v.t. Approach. 

kushé v.t. Find fault with: ya ~ 
mini adona he found fault with my 
dress. 

küshewa n.f.(pl. küsheyl) Grave. 

kushin n.f. Cushion. 

küskur3 v.i. Misbehave: kar ka ~ 
ka dade you better not misbehave 
and dawdle. 

kusküre v.t. Miss (target, chance, 
etc.): na ~ samun wane a gida I 
missed finding so-and-so at home. 
kuskure n.m. 1. Miss, failure. 2. 
Mistake, error. 

kusü n.m.(pl. kusa) Rat, mouse. 

küsumburwiaà n.f. Corn-stalk flute. 

kusürwa n.f. (pl. kysurwoyl) 
Corner. ~r hudu the four points 
of a compass. 

kutsà v.t. 1. Squeeze through tight 
opening or crowded place. 2. 
Barge into place or matter, inter- 
fere in matter: Tanko ya ~ kansa 
cikin zancen da ba nasa ba Tanko 
interfered in a matter that did not 
concern him. 

kutufi n.m. Hindquarters of animal. 

kuturt3 v.i. Become a leper. 
kuturtà n.f. Leprosy. 

kuturu n.m. (f. kyturwa, pl. ky- 
tàre) Leper. | 

kütutturë n.m. (pl. kytüttyrai) 
Tree-stump. 


kuws 


kuwa prt. Used to affirm sth.: 
Musa ~ ya zo Musa has certainly 
come; ita ce ta yi shi ~ it was she 
who did it, in fact. 

kuwwa, kuwa n.f. 1. 
2. See Ams3-kuww3. 

küyanga n.f.(pl. knyàngi) Female 


Shouting. 


slave. 
kuza n.m. Tin. 
kuza v.t. Pour much water or 


liquid into: ta ~ ruwa a miya she 
used too much water in the soup. 

küzari n.m. Showing energy. 

kwa pro.pi. (tone varies acc. to 
tense, see Appendix 1) You. 

kw9bó n.m. (pl. kwàbbai, kwab- 
bynà) Penny, pence in old 
Nigerian currency. 

kwaBa (j/e) v.t. Warn, prevent 
from doing: ta kwabi yaronta ya 
bar tsokanar fada she warned her 
child to stop causing trouble. 

kw98a v.t. Haft, insert tool blade 
into its handle. 

kwaba v.t. (vn.f. kwaBa) Mix sth. 
into paste. | 

kwgBé v.t. and v.i. 1. Unhaft. 2. 
Knock sth. out of hand or knock 
hand away. 

kwada v.t. Knock down, hit hard, 
do forcefully. 

kwadaita v.t. (with i.o.) Make s.o. 
want sth.: na ~ masa tafiya haji 
I got him interested in going on the 
Hajj. kwàdaità v.i.. Have great 
desire: na ~ da tafiya karatu I was 
very keen to go on for higher studies. 

kwàd3àyi n.m. Yearning, craving, 
greed, covetousness: ina jin ~n 
nama I crave meat. 

kwgdó n.m. Cold sauce made of 
pounded groundnuts or daddawa 
and various condiments. 

kwado n.m. (pl. kwadi) 1. Frog, 
toad. 2. Padlock. 3. Embroidery 
in half-moon design on back edge 
of neck of gown. 

kwáf n.m.(pl. kwafyna) Cup. 

kwafsa see kwasfa. 

kwaikwgya (j/e) v.t. (un. kwai- 
kwayo) Imitate: yaro ya kwai- 
kwayi kukan jaki the boy imitated 
the cry of a donkey. 

kwaikwgyo n.m. Imitation. wasan 
~ play, drama. 


kwang 


kwajiri, kwagjri n.m. Walking- 
stick with curved handle. 

kwakl n.m. Black-hooded cobra. 

kwaki n.m. Cassava flour. 

kwàkkwàfa n.f.  Cantering (of 
horse). 

kwakkwaáfa v.t. 1. Knock sth. into 
hole. 2. T'ap bottom of calabash to 
knock flour out, tap stack of papers 
on surface to line up the edges. 

kwakwa n.f. 1. Oil-palm tree, 
palm kernel. 2. Coconut palm tree, 
coconut. 

kwakwgre see kankgre. 

kwakwazó n.m. Loud fuss. 

kwal n.m. Coal. 

kwal id. Used in raina ~ I am 
very happy. 

kwg9là n.f.(pl. kwgloli) Collar. 

kwglgba n.f. (pl. kwglàbe) 1. 
Glass bottle. 2. Crowbar. 

kwglashat n.f. Shirt with collar. 

kwalbgtj n.m.. (pl. kwalbgtoci) 
Culvert. 

kwəlejj n.f. College. 

kwà3lekwà3le n.m. Canoe. 

kwali n.m. (pl. kwalàye) Card- 
board, carton. 

kwalli n.m. Antimony (applied in 
powdered form as a cosmetic). 

kwalljya n.f. Dressing up: ta ci ~ 
ta tafi wurin biki she dressed up 
and went to the ceremony. 

kwáló-kwglo n.m. Offering less than 
the agreed-on price (in trading). 

kwalta n.m. Tarred road, tar. 

kwámandià n.m. (pl. kwgmandoji) 
Commander. 

kwgmjnis n.m. Used in dan ~ 
Communist. 

kwaámjshjnà n.m. (pl. kwgmj- 
shjnoni) Commissioner. 

kwáómjti n.m. (pl. kwgmijtoci) 
Committee. 

kwana n.f. Corner, bend: yi — 
turn a corner. 

kwang v.i. 1. Spend the night: na 
~ ina karatu | spent the whole 
night reading. 2. Spend a 24-hour 
period: mun ~ uku a hanya we 
spent three whole days on the road. 
mu ~ nan let's stop here, ‘to be 
concluded' (written formula in- 
dicating continuation of a series). 
kwana n.m. (pl. kwangki) I. 


kwang-kwang 
Spending the night: ina ~? how 


are you? 2. Spending a 24-hour ` 


period: na yi — uku a Ikko Í was 
in Lagos for three days. ~ biyu 
a few days time, a while. ~n baya 
the other day. | 

kwang-kwang n.m. Fire-fighting. 

kwance n.m. Second-hand goods: 
ya ba ni ~n riga he gave me a 
second-hand gown. 

kwancé v.t. and v.i. Untie, un- 
fasten, become untied, unfastened. 

kwancjya n.f. 1. Lying down, 
prone position. 2. un. of kwanta. 

kwando nm. (pl kwandyna) 

. Basket. 

kwangijla n.f. Contract (for con- 
struction). dan ~ contractor. 

kwangirj n.m. Large head-pan for 
carrying earth. 

kwangwgla n.f. Long pole used 
for canoeing or as roof pole of 


house. 

kwànkwgdaà (i/e) v.t. Gulp, drink 
quickly. 

kwankwgs0 n.m. Area of back 
above buttocks. 


kwand nm. (pl  kwanyka, 
kwanoni) r. Metal or enamel 
bowl ~n sarki head-pan. 2. 


Corrugated iron sheeting. 

kwania v.i. (un.f. kwancfya) 1. 
Lie down. 2. Be settled or at rest, 
subside: hankalinsa ya ~ his mind 
is at rest. 

kwantai n.m. Perishable foodstuffs 
which have been left unsold. 

kwant4-rafj n.m. Reedbuck. 

kwanto n.m. Hiding oneself for 
ambush, out of fear, etc.: maharbi 
ya yi — ya harbi gada the hunter 
hid himself so that he could shoot 
the duiker. 

kwantsà n.f. Mucus that collects 
in the eye during sleep. 

kwanya n.f. 1. Skull. 2. Brains. 

kwafà v.t. Do sth. excessively or 
with force: ta ~ masa ruwa she 
poured water all over him. 

kwára-kwóra n.f. Stilts. 

kwgràm adv. Suddenly. 

kwáràmnjya n.f. Any loud noise: 
magina suna — saboda buge-buge 
the builders are making a lot of noise 
by their hammering. 


kwàtgmi 


kwáranga n.f. Ladder. 
kwáfankwgtsg n.f. 
sound of thunder. 
kwgrara v.t. Do much of, esp. 
rain: an ~ ruwa a Kano jiya it 
rained heavily in Kano yesterday. 
kwararg v.i. Flow, flood. 
kwgrgro id. Describes round 
thing being too large or wide: 
zoben nan ya yi mini ~ this ring 
is too big for me. 
kwgrgro n.m. Alley, narrow street. 
kware v.t. Lift and expose: :ska ta 
— rufin daki the wind tore the roof 
off the hut. 
(pl. 


Thunder, 


kwáàri n.m. 
Quiver (for arrows). 
kwgri n.m. Valley, depression in 
ground. | 
kwarjini n.m. Dignity, of dignified 
appearance. 
kwafkwgfro n.m. 
thread. 2. 
machine. 
kwàfkwgsáà n.f. Flirting. 
kwarkwasa n.f. Driver ant. 
kwarkwashi n.m. Dandruff. 
kwáfkwgtaà n.f. Louse, lice. 
kwarmgtd n.m. Blabbing, dis- 
closing a secret. TE i 
kwaftanci n.m. Adultery. 
kwafto n.m. (f. kwartuwa, pi. 
kwaftàye) Lover, mistress. 
kwàsa-kwàsa n.f. Pink-backed 
pelican. 
kwàsfa n.f. Shell or outer covering 
(e.g. eggshell, skin of orange, 
cartridge case). | 
kwashë v.t. r. Dip out completely 
(food). 2. Collect and remove: 
Barayi sun — mana kaya duka the 
robbers stole all of our goods. 
kwastàn n.m. Customs, import 
duties. 
kwát n.f. Coat. 
Ikwgtà n.f. Sewage drain leading 
away from compound to cesspit. 
?kwgtà n.f. 1. A quarter of a yard 
of cloth. 2. One quarter of an hour. 
kwata n.f. Slip of the tongue. 
kwata n.f. 1. Abattoir, slaughter- 
house. 2. Quay. 
kwgtg-kw9tg id. Completely. 
kwátàmastà n.m. Quartermaster. 
kw4tgmi n.m. Cesspit. 


kwgrurywa) 


I. Spindle for 
Bobbin in sewing 


kwatànce 


kwatance n.m. Directions (how to 
get to a place). 

kwgtanci n.m. 
example. 

kwgtànta v.t. Compare, explain by 
illustration: ya ~ mim girman 
dutsen he gave me an idea of the 
size of the stone. 

kw3tarnjya n.f. Large, 
mouthed earthenware pot. 

kw3tgshi n.m. Upper storey of 
house. 

kwazari n.m. Very heavy first rains 
of the rainy season. 

kwázazzgbó n.m. (pl. 
zabai) Water-cut 
gorge. 

kwiBi n.m. (pl. kwjyaBa) Side of 
the body between thorax and hips. 

kwikwiyd n.m. Puppy. 

kya pro.f. (tone varies acc. to tense, 
see Appendix I) You. 

kyaftin n.m. Captain. 


Illustration, 


wide- 


kwazaz- 
channel or 


kyakkyawa adj. (pl. kyawawa) 
Beautiful, handsome. 
kygmgrà n.f. (pl. kygmgrori) 


Camera. 

kyan gen. of kyau. 

kyandif n.m. (pl. kyandjrori) I. 
Candle. 2. Fluorescent light bulb. 

kyankygs0 n.m. (pl. kyanky4sai) 
Cockroach. 

kyanwa n.f.(pl. kyanwoyi) Cat. 


Rəfë 


kya? adv. (with dà) With difficulty, 
only with difficulty: da ~ na 
dauko ng only with difficulty did I 
carry 1 

kvarkygra n.f. Cackling of hen 
before laying eggs. 

kyarma n.f. Shivering, trembling 
(from fear or cold). 

kyat n.m. Cake. 

kyau n.m. (gen. kyan) 1. Goodness, 
fine appearance, beauty: wannan 
zane mai ~ ne this cloth is beauti- 
ful; tana da kyan gant she is good- 
looking, pretty. 2. Used in da ~ 
all right, fine; very well. 

kyauro n.m.(pl. kyauraye) Arrow 
shaft. 

kyauta v.i. 1. Be kind: Audu bat ~ 
wa matarsa ba Audu is not kind to 
his wife. 2. Reduce price or in- 
crease amount (in bargaining). 
kyauta n.f. Gift, present. 

kyautgta v.t. 1. Improve: an ~ 
huldar ciniki tsakanin Nuertya da 
Amirka trade relations have been 
improved between Nigeria and 
America. 2. (with 1.0.) Be generous 


to s.o. kyáàutgtà v.i. Improve, 
become better. 
kyàuty v.i. Be suitable, should be, 


ought to: ya — su dawo yanzu 
they ought to come back now. 


K 


Kà see yaya. 
kaba n.m. General name for pain 
felt in various parts of body: ~n 
ciki indigestion; ~n kashi rheuma- 
tism. ; 
kabila n.f. (pl. Kabilu) I. 
ethnic origin. 
followers. 
kadandonjya n.f. Large millipede. 
k3dangare n.m.(f. Ká4danggruwa, 
pi. Kadangaru) Lizard. 
Radddjfa v.t. Predestine: Allah ya 
~ sat Audu ya yt arziki God has 


Tribe, 


2. One’s relatives, 


ordained that Audu will be a rich 
man. v.i. Estimate, reckon: mun 
~ kudinsa za su kat naira hudu we 
estimate its price to be four Naira. 
Raddgra n.f. Fate: ~ ta riga fata 
fate overrides hope. 
kafa n.f. (pl. Rgfáàfu, Rəfafuwà) 
I. Foot, leg. da — on foot. a. 
Foot (unit of measurement). 3. 
Foot (im poetry) 4. Wheel. s. 
Tripod. 
Rgfé v.i. Dry up! rijiya ta ~ the 
well has dried up. 


Kaga 


Kaga v.t. Invent. ~ Rarya accuse 
s.o. falsely. 

kagaut3 v.i. Be eager: ya ~ da ya 
tafi he 1s eager to go. 

£296 v.i. Become temporarily stiff 
(of body): na dade wa karatu 
wuyana har ya — I was reading for 
such a long time that my neck got 
stiff. i 

kagę n.m. False accusation: an $t 
masa ~n satar kudi he was falsely 
accused of stealing money. 

kaho n.m. (pl. R3honi) r. Horn. 
2. Blood-letting (done by sucking 
through horn). | 

kai m.m. (gen. Kan) Used in jin ~ 
mercy, pity: Allah ya ji kansa may 
God have mercy on his soul. 

Ka’jda n.f.(pl. Ka'jdodi) r. Regu- 
lation, standard: an ajiye ~r 
rubutun Hausa standards have been 
set for Hausa orthography. 2. 
Etiquette, rules of social behaviour: 
ya san ~ he knows what is expected 
of him; ya wuce ~ he exceeded 
the limits of good behaviour. 

Kaimi n.m. 1. Spur of cock. 2. 
Spur for urging on horse: ya yt wa 
dokinsa — ya ruga da gudu he 
spurred his horse on and made it 


run. 

Ka'jmi n.m. (f. Ka'jma, pl. ka'j- 
mai) Householder, leader. 

kaikayi n.m. 1. Chaff from winnow- 
ing. 2. Itching. 

Kaka see yaya. 

Kakgle n.m. Being over-fastidious. 

KakkKautawa n.f. (used only in neg.) 
Without stopping: fana ta aiki ba 
~ she kept on working incessantly. 

Kalà n.m. Word, speech: da ya gan 
su bai ce musu — ba when he saw 
them he didn't say a word to them. 

kalau id. Very: at wannan shayi ya 
yi sanyt — this tea is much too 
cold; lafiya ~ very well (used as 
greeting in answer to kana lafiya? 
how are you ?). 

Kallà see 4Kallà. 

&alláfa v.t. 1. Be eager or keen 
about: ta ~ ranta sai ta je she is 
keen on going. 2. Accuse falsely: 
an — masa sata he has been falsely 
accused of stealing. 

kame v.i. 1. Dry out and become 


Kgranci 


stiff. 2. Stand stiffly (at attention 
or from fear). 

kamfa n.f. Lack, shortage, failure: 
an yi ~r ruwa a wurare da yawa 
there is a shortage of water in 
many areas. 

Kan gen. of Kai. 

Kamshi n.m. Fragrant smell: 
wannan turare yana da ~ this 
perfume smells very good. 

kamùs n.m. Dictionary. 

Rənanà pl. of kankane 
k3rami. 

Kandgre v.i. Become rigid or dry: 
kurjin ya bushe ya — the boil has 
dried up. 

kandas :d. Lacking in oil: an ba ni 
waina ~ da ita | was given dried- 
out waina. 

kane n.m. (f. kanwa, pl. Kanne) 
Younger brother, younger sister. 

Kanjgme v.i. Become thin. 

Kànjjkj n.m. Unhealthy state of 
body hindering healing of sores. 

kankane n. and adj. (f. kàn- 
kanywa, pl. Kgnanà) Small. 

KanKgmo n.m. or f. Stinginess, 
stingy person. 

Kankance v.i. Become small. 

KanKanci n.m. Humiliation. 

KànKgfa n.f. 1. Flint. 2. Ice, hail, 
Snow. 

RanRàra v.t. Make sth. very well: 
ta — tukunya she made a fine pot. 

kanwa f. of kane. 

kanzo n.m. Scraps of tuwo which 
have stuck to the pot. 

karg v.i. Cry out. Kara n.f. Com- 
plaint, grievance. 

karà v.t. (vn. kari) 1. Do again, 
repeat:*kada ka ~ yin haka don’t 
do that again. 2. Increase, add to: 
an ~ masa aiki they have increased 
his work. 

kařaji n.m. Crying out in pain. 

Kara-K4ra n.f. Eating snack be- 
tween meals. 

kàràmbau n.m. Chickenpox. 

Kargmi n. and adj. (f. Kárgma, pl. 
Kgnana) 1. Small 2. Young, 
younger: shi ne ~nsu he is the 
younger of them. ~n mutum 
mean-minded person. 

Kgranci n.m. Shortage: an yi ~n 
ruwa there was a shortage of water. 


and 


Ràràngjya 
kåràngjya n.f. Grass with prickly 
b | 


urrs. 

Kgrànta v.t. Diminish. Ràrantà 
t.i. Become insufficient. Rərantà 
n.f. Mean-mindedness: ya nuna 
mana halin — he was very in- 
considerate to us. 

E£árarrgwa n.f. Bell. 

"id ion v.t. Finish. 

Kare v.t. and v.i. Complete, finish: 
na ~ atkina tun da wuri I finished 
my work early; wahalarsa ta — his 
troubles are over. 

Karfáfa v.t. 1. Strengthen. 2. En- 
courage. 3. Emphasize. Karfgfg 
v.i. Become strong or encouraged. 
karfamfána n.f. Dirt or lint inside 
pocket. ba shi da ko ~he has no 
money. 
sarfe n.m. (pl. Kgràfa) 1. Metal. 
z. O'clock: ya iso nan da ~ tara 
he came here at 9 o'clock. 

karfi n.m. 1. Strength, power. 2. 
Potency (of medicine). yi — come 
into vogue, be popular. 

kari n.m. Sting of bee, scorpion, or 
wasp. 
kari n.m. 1. Increase, addition: 
ma'aikata sun sami ~n albashi 
there has been a pay rise for 
workers. 2. Appendix (of book). 
3. vn. of kara. 

Rarkgshi n.m. Underside, under- 
neath: ~ ya fi fili there's more 
room underneath. 

RarRgshin prep. Under, beneath: 
na sa shi ~ tebur I put it under 
the table. 

KarKo n.m. Durability. 

Kafni n.m. (pl. Kafnyka) Century. 
Karo n.m. Gum, resin. 
karshe n.m. 1. End: zai zo ~n 
watan nan he's coming at the end 
of this month. 2. Last, final: 
wannan ita ce saduwarmu ta — that 
was our final meeting. 3. Tip: ~n 
Afirka the tip of Africa. 

Kary v.i. 1. Increase, become in- 
creased. 2. Benefit: na karanta 
littafin nan na ~ I read this book 
and benefited from it. 
karywa n.f. Used in sami — have 
an additional child. 

karya n.f.(pl. Kgràirai, kary3ce- 
Ràry3ce) Lie, falsehood. 


Kgwata 


Karygta v.t. 
dict. 

Kgsa n.f. (pl. Kgsashe) 1. Earth, 
soil, ground. farar ~ whitewash. 
2. Country, state. labarin ~ 
geography. Rgsá, Kas adv. On 
the ground, below: ta yar da kobo 
a —shethrew a kobo on the ground; 
kina ~ da ni you are junior to me; 
ka yi ~ da shi lower it! 

RàSait3 v.i. Become important, 
full grown: sabuwar ma’atkatar nan 
ta — da wuri the new factory has 
developed rapidly. Ràsaità n.f. 1. 


I. Deny. 2. Contra- 


Development. 2. Importance. 3. 
Pomposity. 
kasa-kasa adj.  Earth-coloured, 
brownish. 


Rəsàn prep. At the bottom of: 
dauda ta yt yawa a ~ tankin there 
is too much dirt at the bottom of 
the tank. 

K4shi n.m. (pl. Kgsusywa, Kassa) 
I. Bone. 2. Plot (in drama or 
novel). 

kasida n.f.(pl. Kasidu) Ode. 

kato n. and adj. (f. Katüwa, pl. 
Kátta) Huge, big. 

Kauna n.f. Affection, love. 

Kaungta (cj/ce) v.t. Beg, plead. 

Kaurg v.i. 1. Move to another town. 
2. Emigrate. kaura n: f. Migration. 

Kaura n.f. Red guinea-corn. 

Kauráce v.t. (with i.o.) Stop visit- 
ing place or person: ya ~ mana 
kwana btyu he hasn't visited us for 
some timé. 

kauri n.m. 1. Smell of burnt rags, 
hair, etc. 2. Cooked feet and parts 
of head of cow distributed two days 
before naming ceremony. 

Kauye n.m.(pl. kauyuka) Village. 

kawa n.f. (pl. Kgwaye) 1. Female 
friend of a girl or woman. 2. 
Adornment. 

kawa n.f. Fondness, great desire 
(esp. for food). 

Kgwanya n.f. (pl. Ráwànyu) 1. 
Any metal ring. 2. Circle around 
sth.: soja sun yi wa abokan gaba ~ 
the army has encircled the enemy. 

Kgwata v.t. Make beautiful: ta ~ 
dakinta she furnished her room 
well. K4wat4 v.i. Be, become 
beautiful. 


Ràwà-zucj 


Rówà-zucj] nm. Greed: ~nsa ya 
jawo masa kunya he was brought to 
shame as a result of his greed. 

Raya n.f. (pl. kayoyi) 1. Thorn. 
2. Small fish bone. 3. Quill of 
hedgehog or porcupine. 

Kaye n.f. Showing off one’s stylish- 
ness of dress. 

Kayyáde v.t. 1. Pass order, rule, 
agreement: an ~ musu lokacin zuwa 
aiki they were given a fixed time 
for coming to work. 2. Estimate a 
number, price, wage: ba su ~ 
yawan mutanen da suka fata ba 
they haven’t estimated the number 
of people who got lost. 

Razaf see kgzàf. 

R3zami n. and adj. (f. Kàzama, pl. 
ÉKázàmai) 1. Dirty. 2. Excessive: 
yana da ~n karfi he is too strong 
(for his own good). , 

Kazanta n.f. Dirtiness, filth. 

Kazwa n.f. Scabies, 

Ke&4sa v.t. Dry: rana ta ~ ganye 
the sun dried the leaves. kekasa 
v.i. Be dried. 

Kememe id. Used to emphasize 
Kj or hgna: ya ki ~ he flatly re- 
fused; ubanta ya hana aurensu ~ 
her father absolutely refused to 
consent to their marriage. 

kera v.t. (un.f. kira) Forge, smith, 
manufacture. 

Kéréré id. Used in ta tsaya a 
gabansa — she stood in front of 
him disrespectfully. 

Keta n.f. Being malicious for its 
own sake: raba makaho da sandarsa 
~ ce taking away the stick of a 
blind person is a malicious act. 

Ret3ra v.t. 1. Cross (road, river, 
border, etc.). 2. Emigrate. 

Ketgre v.t. Cross over. Ketgré 
n.m. The other side: yana ~7 
kogi he is on the other bank of the 
river. 

Keya n.f. 1. Nape of the neck. 2. 
Hindsight. 

Kj v.t. Refuse. 

Riba n.f. Fatness. 

kjdàya v.t. Count, reckon. Ridaya 
n.f. Counting, enumeration: ~r 
Jama'a population census. 

Kjdiddjgà n.f. r j|- Reflection, 
pondering. 2. Counting. 


&£ód3gó 

Rifce n.m. Blinking, winking. 

Kjfil n.m. Love-potion smeared on 
the eyes. 

Riftà o... r. Blink. 2. (with i.0.) 
Wink: ta — mini ido she winked at 
me. 

Kikam id. Used in ya tsaya a kaina 
~ he stood in front of me silently 
and listlessly. 

kil id. Emphasizes smallness. 

Kilg see watakila. 

Kira vn. of kera. 

Kjrare n.m. or pl. Twigs for fire- 
wood. 

Kirga v.t. Count up: ya ~ su 
duka he counted them all up; ya — 
daga daya har zuwa goma he 
counted from one to ten. 

Kirgi n.m. (pl. Rjràga) Tanned 
cowhide. 

Kiri n.m. Being wide-eyed. ~ da 
muzu outright, bluntly. 

kiri n.m. Rope made of hide. 

Kirin id. Emphasizes blackness: 
baki ~ jet black. 

Kjrinjya n.f. Playful mischievous- 
ness, esp. by children. 

Kjris id. A little bit: sauran ~ keke 
ya Rade yaron the bicycle almost 
bumped into the boy. 

Kirji n.m. Chest. 

Kir&jra v.t. ri. Invent. 
blame s.o. falsely. 2. 
bring forth into existence. 

Kis see Kjris. 

Kishi n.m. Thirst, craving: yana 
jin ~ he is thirsty; yana ~n taba 
he is craving a cigarette. 

Kjshin-Rjshin n.m. Rumours: na 
Ji ~ an ce za su zo gobe it is 
rumoured that they are arriving 


tomorrow. 
Rjshirwa n.f. 1. Thirst. 2. Need. 


~ laifi 
Create, 


Kissa n.f. (pl. Kissoshi) Story, 
anecdote. 

Kjyasi n.m. Analogy. 

Kjyasta v.i. Consider carefully, 


weigh opinion: idan ka ~ a ranka 
za ka ga cewa bai kyauta ba if you 
think it over carefully, you will 
conclude that he has done wrong. 
Kjyayya n.f. Mutual hatred. 
Koda n.f.(pl. Rodoji) Kidney.. 
KódggÓ n.m. The nut of dum- 
palm or deleb-palm trees. 


. Kodggo 


Kodggo n.m. Any work for wages, 
esp. farming. 

Kofa n.f. (pl. Kofofi) 1. Doorway, 
gate. ~r fada open space in front 
of Emir’s palace. 2. Opening in 
fence, hole in roof. 3. Oppor- 
tunity, means. 4. Way out, loop- 
hole. 

Kofi n.m. Causing fear, esp. by 
person or animal thought to have 
the ability to cast spells. 

RKóRgri n.m. Effort, trying hard: 
~nsa ne ya ba shi he got it by his 
own efforts; ina ~na I’m doing my 
best. | 

kokarta vi. Try hard, exert one- 
self. 

kokè v.i. Fade (of colour). 

RoR] n.f. Wife of Gizo, a trickster 
hero in Hausa folklore. 

&oRj]R&oR] n.m. Praying mantis. 
KOKO n.m. (pl. kokuna) Small 
calabash. ~n kai skull. ~n gwiwa 
knee-cap. 

KoKuwa n.f. Top of cap, straw hat, 
or round thatched roof. 

Kolj n.m. Top, summit. taron ~ 
summit conference. 
konè v.t. Burn. v.i. r. Be burnt. 
2. Dry up (e.g. of well). 
Koráfin.m. Fussing, fretting. 
Kérai pl. of Kwarya. 

Kórgmaà n.f.(pl. Kórá4mu) Stream. 

Kosa v.i. 1. Become exasperated. 
2. Become ripe. 

Kosai n.m. Fried cakes made o 
bean flour. 
Koshj v.i. Be replete: ya ct har ya ~ 
he ate until he was full. 

&Kóshjyà n.f. (pl. 
Wooden ladle. 

kota n.f. (pl. Kotoci) Handle (of 
hoe, axe, etc.). 

Kóto n.m. Feeding, pecking. 

Kozo n.m. Large edible toad. 

kubaka n.f. Hem at top of trousers 
for trouser string. 

kuda n.m. (pl. Rudàje) Fly. ~n 
zuma bee. ~n tsando tsetse fly. 

Kydundyne v.i. Lie curled up, be 
rolled up. 

Rudura v.t. 1. Knot. 2. Decide: 
ya ~ niyyar tafiya he has decided 
to travel. 

Kydyfa excl. My word! Fancy! 


Koshjyoyi) 


Kungurmi 


Kugl n.m. Groaning, moaning. 
kugiya n.f.(pl. &ugijyoyi) Hook. 
kugù n.m. Lower back. 

Kuje v.t. and v.i. Scrape, abrade. 

KuKümi n.m. Shackling s.o. by 
tying hands around neck. 

kukut id. 1. Shortness, compact- 
ness: mutum gajere ne ~ da shi 
he is a very short person; 'yar 
rumfa ce ~ da ita it’s a very narrow 
stall. 2. Closeness (of relationship): 
Kande yar'uwata ce — Kande is my 
close relation. 

kukuta v.1. Try hard. 

Kyle v.i. Fly into a rage. 

Kylikyli n.m. Fried groundnut 
balls. 

Kulla v.t. 1. Knot: ya ~ bakin zare 
he knotted the end of the thread. 
2. Plot against: sun ~ mini dabara 
they conspired against me. 

kulli n.m. Punching. 

Kullu n.m. Mixture of flour and 
water used to make waina or koko. 

Küllutü n.m. (pl. Küllütai) Swell- 
ing from sting or bite. 

kulu-kulu id. Large and round (of 
eyes, onions or fruit). 

kùlulù n.m. Swelling or lump on 
body due to illness. 

Kulymi n.m. (f. Kulyma, pl. 
Kulymai) Stingy person. 

Küma n.m. Flea. 

kumba n.f. 1. 
Fingernail. 

kumbiya-kumbiya n.f. Refusal, 
inability to come to the point. | 

kuna z.f. Great heat: ranar nan 
tana da -- the sun is very hot 
today. | 

Kuna n.m. Scar on skin or hole in 
clothing resulting from being burnt. 

Kunci n.m. 1. Bad temper. 2. 
Narrow, constricted area: dakin ya 
yt masa ~ the room is too small 
for him. 

kundu n.m. Gizzard. 

Kundyme v.t. Cut off branches of 
tree to produce new branches. 


Mussel shell. 2. 


~ kai shave head of female 
(because of scalp disease). 
Kungjya n.f. (pl. Kungjyoyi) 


Society, union, association. yi ~ 
travel together. 


Kungurmi n.m. Bare state: ~n 


Rünsaə 


daji thick bush or forest far from 
inhabited area; ~n matsiyaci desti- 
tute person. 

Kunsa (shj/she) v.t. Contain, deal 
with: ga alama  maganarsa ta 
Runshi gaskiya it seems that what 
he said contains an element of 
truth. Kunsà v.t. (vn. Kunshi) 
Wrap sth. up: ta ~ kudi a dankwe- 
linta she wrapped the money in her 
head-tie. 

Kunshi n.m. (pl. &ünshe-Künshe) 
I. Parcel. 2. vn. of Kunsa. 

Kuntgtg v.i. Be restricted (of area). 

Kuntgta v.t. (with i.o.) Pester or 
badger s.o. 

kunzųgu n.m. 
into waistband. 

Kyra v.t. (with i.o.) Stare: ya ~ 
mata ido he stared at her. 

kùra n.f. Dust. 

Rurë v.t. and v.i. Corner, restrict: 
wuri ya ~ masa he was hemmed in 
(and couldn't escape); lokaci ya ~ 
there is little time left. 

Kyrewa n.f. Extremity: ya ajiye 
kayansa can ~r daki he kept his 
things at the extreme end of the 
room. 

kurj'a n.f. (pl. Rurjo') 1. Vote, 
ballot: sun Jefa ~rsu they cast their 
votes. 2. Drawing lots, divination. 

kurji n.m.(pl. kuraje) Pimple, boil. 

Kurmus id. Used in fone ~ burn 
up completely. 

Kyry n.m. Taking a risk, reckless 
courage. 

kuru n.m. Pony. 

Kyrucjya n.f. Youthfulness. 

Kyrungy n.m. Spotted catfish. 

Kury4 n.f. Wall of room facing 
door: ya shiga ~r daki he has 
entered the innermost part of the 
room. 

kusa n.f. (pl. Kusoshi) 1. Nail. 
~ mai tiredi screw. 2. Rapping 
s.o. on head with middle knuckle. 
3. Ruining s.o.'s chances indirectly: 
an yt masa ~ a wurin neman 
kwangila ther» was a plot to pre- 
vent him fram getting the con- 
tract. 

Kusumbi n.m. Hump on back (due 
to spinal deformity). mai ~ 
hunchback. 


Tucking loincloth 


Kwegfé 


Ruta n.f. Clicking noise made in 
the throat to indicate annoyance. 
Kwacé v.t. Take by force. v.i. 
Behave rebelliously: kan mota ya ~ 
the steering went out of control. 
Kwace n.m. Plundering. 

kwadggo see Kodggo. 

Kwad0 n.m. Type of draughts. 

Rw3fa n.f. Clicking sound made in 
throat to indicate anger. 

kwafa v.t. and v.i. Squeeze into 
crowded place: ya ~ cikinsu ya 
zauna he squeezed himself between 
them and sat down. 

Kwafi n.m. Re-sowing farm where 
seeds did not germinate. 

Kwai n.m. (pl. Kwegyaye, gen. 
kwan) 1. Egg. 2. Electric bulb, 
globe. Rwan fitila lamp glass. 

kwainanywa n.f. Wise young girl. 

Kwakyle v.t. Scrape out from in- 
side: yaro ya — kunnensa the boy 
scraped dirt out of his ear. - 

Kwakwa n.f. Being inquisitive, 
inclined to persistent questioning. 

Kwgkwalwa n.f. Brain. 

Kwal id. Alone: sai shi daya ~ he 
is completely alone. 

Kw4lg n.f. Bulb of water-lily. 

Rwalà v.t. Resound: ya ~ musu 
kira he called them in a loud voice; 
sun — shi da sanda they hit him 
with a resounding blow. 

Kwglele n.m. Teasing by offering 
sth. and then refusing to give it. 

Kwallo n.m. (pl. Kwallaye) I. 
Stone of any fruit. 2. Ball. 3. Ball 
game: ~n raga basketball. cl ~ 
win race or contest. 

Kwambo n.m. Boastfulness. 

Kwan gen. of Kwai. 

KwankKwamai nm.pl. 
causing madness. 

Kwankw948a.v.t. Knock or tap on. 

Kwanso ‘n.m. Pod, shell, nut, 
cotton-boll. 

Kwara (j/e) v.t. Cheat. 

Kwara n.f. Shea nuts. 

Kwgrai adv. Very much, indeed: 
yana da kudi ~ he is very rich. 

Kw grangwal n.m. Skeleton. 

Kwarbai n.m. Difficulty: an sha ~ 
da su there was a lot of trouble 
with them. 

kware v.i. 


Evil spirits 


Become expert: ya ~ 


Kwaré 


da dinki he became an expert 
tailor. 

kware v.t. and v.i. Choke: tuwo ya 
~~ shi he choked on the tuwo. 

lRwari n.m. Soundness, strength 
of construction. 

*3&wari n.m. Spell (cast on a person). 

kwafkwara n.f.(pl. kwafakwafai) 
Concubine. 

kwafkwata see kwafkwata. 

Kwatrnafin.m. Flatulence. 

Rwàro n.m. (pl. kwari) 1. Insect. 
2. Thief. 

kwarya n.f.(pl. K6rai) Calabash. 

Kwarzgba (j/e) v.t. Pester, annoy. 
n.f. Pestering, being a nuisance. 

Kwarzgna (j/e) v.t. Scratch. 

Kwgsai-Kwgsai id. Very clean: 
ya wanku ~ it is well washed. 

Kwauri n.m. (pl. Kwauryka) Calf, 
shin. 

Kwaurd n.m. Insufficient supply, 
niggardliness: an yt mana ~-n 
abinci we weren't given enough 
food. 

Kwaya n.f.(pl. Kwayoyl) 1. Grain 
(e.g. of corn). 2. Tablet, pill. 
shan — taking dangerous drugs. 

kwazo n.m. Diligence, hard work: 
Musa ya nuna ~ a aikinsa Musa 
has really worked hard. 

Kyafe v.t. 1. Grill on fire. 2. Dry 
oneself near fire. 

Kyalé v.t. Ignore (person or thing). 

Kygli n.m. Adornment, make-up. 


l4'gdà n.f. Commission on a 
business transaction. 

19’akari n.m. Care, consideration: 
ka yi ~ da zancen da na fada 
maka consider what I have told you. 
l3'9113 adv. Perhaps. 

l43'gnà n.f. Crime, sin, fault, curse: 
va sha — kan abin da ya yi he has 
been cursed for what he has done. 

14’anta (cj/ce) v.t. 1. Reprimand, 
shame. 2. Curse. 


labafi 


Kyaljya n.f. Ignoring people: yana 
x yawan ~ he ignores people a 
ot. 

Ryal&ygla v.t. Used in ~ dariya 
laugh loudly. 

Kyalky3li n.m. Twinkling, glitter- 


ing. 

&yallà v.t. Catch a glimpse of: ya 
~ ido ya ga barawo he caught a 
glimpse of the thief. 

Kyalle n.m. (pl. Kyallaye) Any 
small piece of cloth. 

Kyalli n.m. Shininess. 

Kyama n.f. Feeling of aversion or 
abomination: yana <+ kutare he 
has an aversion to lepers. 

Kyánda n.f. Measles. 

Kyankyashe v.t. Hatch (eggs). 

kyaf see kyar. 

Kyas id. (used with neg.) Nothing 
at all: ba su ba mu ko ~ ba they 
gave us absolutely nothing. fi ~ 
hear rumour. 

Ryasà v.t. Admire. 

Kyasfi n.m. Skin disease affecting 
face, neck, and chest. 

Kyashin.m. Jealousy, covetousness. 

Kyasta v.t. Strike match or flint to 
make fire. 

Kyastu n.m. Flint. 

Kyasywa n.f. A tall coarse grass. 

Kyaure n.m. (pl. Kygmare) Door. 

Kyüya n.f. 1. Laziness. 2. Un- 


cooperativeness. 


14’gsar n.f. 1. Third prayer of the 
day. 2. Time of day from about 
4 p.m. till shortly before sunset. 
~ sakaliya the latter part of 
la'asar. ~ dis the very end of 
la'asar. 3. Weakness, apathy: 
Jikinsa ya yt ~ he feels weak. 

laba n.f. Pound (weight). 

labafi n.m: (pl. labatu, làbáfal) 
1. News, information: na sha ~ I 
heard a lot of news; ina ~? what's 


labi 


new ? (greeting to which the answer 
is ~ sai alheri). 2. Story, narrative. 

labin.m. Track, cattle path through 
bush. 

labta v.t. Do sth. to excess: an ~ 
ruwa jtya it rained heavily yester- 
day; ya ~ wa motarsa kaya he 
overloaded his car. 

labuddg adv. Undoubtedly, de- 
finitely. 

labyle n.m. Curtain. 

labürtafé n.f. Library. 

lə6à6a v. Approach stealthily: 
ya — ya sace musu kaya he sneaked 
up on them and stole their 
clothes. 

1g6e v.i. Crouch behind sth. or lean 
against wall to eavesdrop: ya — 
yana jin abin da muka fadi he hid 
and overheard what we were talk- 
ing about. 

laccà n.f.(pl. laccoci) Lecture. 

lada n.m. Wages, reward. 

lgdàbi n.m. Politeness, obedience, 
good manners. 

igdabta v.t. Discipline. 

ladan, làdani x.m. (pl. làdànai) 
Muezzin. | 

Lad] see Lgháàd]. 

ləfà v.i. Die down (fire, wind, dis- 


pute). 

làfafà see lifafa. 

19f42Zi n.m. Speech, pronunciation. 

lafjya n.f. 1. Health, good condi- 
tion, state of general well-being. 
mutum mai ~ easy-going person. 
2. Used in greetings: kana ~? how 
are you? ~ kalau very well, thank 
you. adv. Safely: sun zo ~? did 
they arrive safely? 

laftgnan n.m. (pl. 
Lieutenant. 

lggw ni n.m. Lamp wick. 

Ləhàdj n.f. Sunday. 

lgháni n.m. 1. Blemish, flaw. 2. 
Injury, damage. 

Ighanta v.t. Maim. 

Lahjra n.f. The Next World. 

laifi n.m. (pl. laifuffyka, laifyka) 
1. Crime, wrong, fault: ba shi da ~ 
he is not to blame. 2. Blemish, 
defect. 

là'ifi n.m. (pl. là'ifai) Sexually 
impotent man. 

lailgya v.t. 1. Knead into balls. 2. 


laftgnoni) 


llàrmif'i 


Knead sth. round to soften it. 3, 
Massage (a bump or bruise). 

‘laima n.f. Dampness. "E 

‘laima n.f. (pl. laimomi) 1.-Tent. ` 
2. Umbrella. 3. Parachute. 4. 
Shade: bari in yi maka ~ let me 
shade you (e.g. with the sleeve of 
my gown). 

igka n.f. Spinal cord. 

laka n.f. Mud found in ponds and 
marshy areas. 

1gKk4bi n.m. Name(s) used in addi- 
tion: to or in place of one’s given 
name: sunansa Idi —nsa Sakatare 
his, name is. Idi but his nickname is 
‘Secretary’. 

lalàce v.i. Spoil, deteriorate. 

lalaci n.m. Laziness. 

lalata v.t. 1. Spoil sth. 2. Disgrace 
S.0., ruin S.o.'s reputation. 3. Lead 
s.o. astray. lalata n.f. Immoral 
act, bad conduct. 

lalé excl. Welcome! 

lalé v.t. Shuffle cards. 

lalláDa v.t. 1. Soothe, flatter. 2. 
Repair or tie sth. temporarily or 
roughly. 

lallgmi n.m. Cajolery, coddling. 

lallasa (shj/she) v.z. Persuade, 
coax. 

lallé n.m. Henna. 

lalle, lallai adv. For sure, cer- 
tainly, necessarily: ~ na gan shi a 
hanya I definitely saw him on the 


way. 
lalyba (j/e) v.t. Grope: ya lalubi 
aljthunsa bai sami ko kobo ba he 
searched around in his pocket but 
couldn’t find even a kobo. 

lamba n.f. (pl. lambobi) r. Sign, 
distinguishing mark, trademark. 2, 
Registration number (on vehicle). 
3. Vaccination. 4. Scratch on 
enamel-ware. 

lamb gta n.m. 1. Gutter, drain. 2. 
Second (in race, exam, etc.). 
lambgwan n.m. x.. First (in race, 
exam, etc.). 2. Poison. | 
lambo n.m. Complaining, fussing 
about minor injury or incon- 
venience. | 

làmbu 7.7. (pl. lambyna) Garden, 
irrigated land. 

lami n.m. Insipidness, tastelessness. 
gmifi n.m. Opinion. 


"àmiri 


'l37rnifiz.m. Pronoun (in grammar). 

lamüni n.m. Credit in trading: ya 
yt mini ~n naira goma he gave me 
ten Naira's worth of goods on 
credit. 

lamunta (ci/ce) v.t. Extend s.o. 
credit in trading: ya lamunce ni 
naira goma he extended me credit 
of ten Naira. 

lamushe v.t. Eat quickly, devour: 
ya ~~ abincinsa he gobbled up his 
food. 

langa n.f. A children's game 
piayed by holding one foot with 
opposite hand and trying to push 
s.o. else down. 

janga n.f. (pl. langyna) Lidded 
dish, usu. of painted enamelware, 
used for serving tuwo. 

langáDe v.i. 1. Become soft or 
mushy from overcooking or over- 
ripeness. 2. Droop, flop. 

lang3-lang3 n.m. 1. Strips of iron 
used for tying bales. 2. Cutlass for 
cutting grass. 

lanKw4me v.t. Eat greedily. 

lanKwása o. Bend (metal). 
lankwasa n.f. Place where sth. is 
bent. 

lantarki 
electricity. 

Largba n.f. Wednesday. 

larfdi n.m. 1. District, division. 2. 
Province. 

lgfura n.f.(pl. lgfurofri) Necessity: 
wata ~ ce ta hana shi zuwa jiya 
an unavoidable circumstance pre- 
vented ‘him from coming yesterday. 
láfufi n.m. Used in ~n magariba 
the last few minutes before sunset. 

lasa (shj/she) v.t. Lick, lick up. 

lasgfika n.f. Loudspeaker. 

lasafta v.t. Reckon up, count up, 
enumerate. 

lashe-lashe n.m. Snacks served at 
a party or ceremony. 

lasin n.m. Licence. 

láskofüf n.m. Lance-corporal. 
lasQ n.m. Remains from dye-pits 
used for sealing roofs and cement- 
ing surfaces. 

lgtàs n.m. Lettuce. 

latsa v.t. Squeeze, press, squash. 
latt] n.m. Lateness: kada ka yt ~ 
don't be late! 


n.m. Electric light, 


ljfafà 


laty'addü adv. Abundantly. 

lau td. Used in lafiya ~ very well 
(used as greeting in answer to kana 
lafiya? how are you?). 

lauje s.m. (pl. laujunà) 
sickle. 

laulawa n.f. Bicycle. 

lauláyi n.m. Prone to sickness: 
yaro ya cika yawan — the boy is 
always sick. 

lauma see loma. 

launi n.m. (pl. launyka) 1. Colour. 
2. Tune, pattern. 

laushi n.m. Soft, fine, flexible: 
garin nan yana da ~ this flour is 
very finely ground. 

lausuf n.m. Garden cress. 

‘lauya v.t. 1. Bend to make round. 
2. Turn (steering wheel). 

"lauyà n.m. (pl. lauyoyi) Lawyer. 

lawgli n.m. (pl. law4lai) Cattle 
path, usu. between hedges border- 
ing farms. 

lgw4shi n.m. Onion tops. 

lawufrje n.m. Trouser-string. 

laya n.f. (pl. layu) Charm (usu. 
religious texts wrapped in leather). 
cin ~ swearing on the Koran. 

layi n.m.(pl. layyka) 1. Line, row. 
2. Lane, street. 3. Village court of 
justice. 

layy3 n.f. Sacrificing a ram during 
the festival of Id-el-Kabir. 

igzimta (cj/ce) v.t. 1. Frequent a 
place. 2. Repeat sth., persevere: 
in ka lazimci shan madara za ka yi 
lafiya if you keep drinking milk you 
will be healthy. 

lazza n.f. Nice, pleasant taste. 

lebur n.m. Levelness, flatness. 

lebyrg n.m. (pi. lebyfYofi) 
Labourer. 

leDé n.m.(pl. leByna, 1466a) Lip. 

lefe n.m. 1. Basket made of palm 
fronds. 2. Clothes given to bride 
by bridegroom before wedding 
ceremony. 

leka v.t. 1. Peep at. 2. Call on s.o. 
for visit. 

lémo n.m. (pl. lemyna) 1. Orange. 
~n tsami lemon, lime. 2. Soft 
drink. 

liba a.m.(pl. libobi) Lever. 

ljbarbà n.m. Revolver, pistol. 

ljfafa n.m. Shroud. 


Small 


lifi 


lifi n.m. Leave, furlough. 

ljfjdi n.m. Protective quilting for 
horses. 

ljkjimo n.m. Keeping still, being 
unobtrusive: na yi kwance ~ sai 
ya yt tsammani barca nake yi I was 
lying down being very quiet so that 
he thought I was sleeping. 

ljkjtà n.m. or f. (pl. ljkjtoci) 
Doctor. 

likkafa n.f. (pl. likkafu) Stirrup. 
likkgfani n.m. Shroud. 

lika v.t. Stick together, gum, cause 
to adhere. 

liki n.m. Mending or stopping up a 
hole. 

ljljman n.m. Liniment. 

lilin n.m. Linen cloth. 

llis id. Thoroughly ground or 
beaten. 

liló n.m. Dangling, swinging. 

liman n.m. (pl. limàmai) Imam. 

Linjila n.f. New Testament. 

linzami n.m. (pl. linzamai) ı. 
Bridle, bit. 2. Triangular open- 
work embroidery on front of neck 
opening of gown. 

lis see 14’gsaf. 

lisha n.f. 1. Fifth prayer of the day. 
2. Time of day from darkness until 
midnight. 

lissafl n.m. 1. Arithmetic. 2. 
Counting, reckoning. 3. List. 

lita n.f. Litre. 

Litjnin n.f. Monday. 

littafi n.m. (pl. littattafai, littàfai) 
Book. 

liyafà n.f. 1. Hospitality. 2. Party. 

lodi n.m. Loading. 

lofe n.m. Smoking-pipe. 

logà n.f. Careful investigation of 
sth.: ya sha ^-rsa ya sami asirin 
zancen he fully investigated the 
matter and got to the secret. 

lokaci n.m. (pl. lókàtai) Time, 
period. lokaci-lokgci adv. Some- 


luwadi 


times, occasionally. lokgcitn dà 
rel. adv. When: ban san ~ ya iso 
ba I don't know when he arrived. 

lokó n.m. Recess, nook, corner: 
na bt ~ ~ ina nemanka I looked 
for you 1n every nook and cranny. 

loma n.f. (pl. lomomi) Morsel of 
food, mouthful. 

lotó n.m. Time. 
From time to time. 

lotsa v.t. and v.i. Cause to sag, sag: 
kabewa ta ~ dakinsa the (weight of 
the) pumpkins made the roof of his 
house sag; bayan jaki ya ~ the 
donkey’s back sagged (under the 
weight of its loads). 

ludáyi n.m. (pl. lywadu, ludgya) 
1. Small oblong gourd. 2. Ladle. 

ludy see luwadi. 

lugyude n.m. Several women pound- 
ing in one mortar at the same time. 

lugwigwita v.t. Knead to soften 
(e.g. fruit): ya ~ lemo he squeezed 
the orange to make it soft. 

lula v.i. Flee, go far away. 

lullyBa v.t. Cover body with cloth. 

lymana n.f. Friendship, goodwill: 
suna zaman ~ they live peacefully. 

lumshe v.t. Close one’s eyes (usu. 
due to drowsiness). v.i. Become 
overcast, cloudy: rana tana lum- 
shewa the sun is clouding over. 

lumshi n.m. Cloudiness, being 
overcast. 

lungu n.m. (pl. lungyna) Recess, 
nook, corner. 

lurg v.t. (usu. with dà) Notice, pay 
attention: ya ~ da atkinsa he paid 
attention to his work. 

lufu n.m. (pl. lufaye) Black or 
blue and white striped native 
cloth. 

lusgri n.m. (f. lusgfa, pl. lüsáfai) 
Lazy, good-for-nothing person. 

luwadi n.m. Sodomy. 


lotó-lotó adv. 


M 


(The symbols * 


, T, and | indicate words formed with the prefix mg-. See 


Appendix 3 for their formation and meaning.) 


må i. Form of i.o. marker before 
nouns used after verbs with final 
=m such as cim, tasam, etc. 2. 
In certain dialects, io. marker 
before nouns used in place of wà: 
sun gaya — sarki labari = sun gaya 
wa sark» labari they told the news 
to the chief. 

Ima prt. Also, too, even: zan tafi ~ 
I will also go; yanzu — ana yi it is 
still being done; da ~ na san haka 
za a yi | knew even beforehand that 
this would happen. 

sma pro.pl. (tone varies acc. to 
tense, see Appendix 1) We. 

má'abbà n.m. Used in dan — a 
praise singer who praises other 
praise singers. 

*mg'2ikáci n.m. Worker. 

Tmg'aikgta n.f. (pl. m4’aikgtu) 
Factory, place of work. 

mə9'àiki n.m. Messenger of God 
(usu. applied to the Prophet 
Muhammad). 

mg'gji n.m. Traditional title held 
by the treasurer. 

1mg2'gjiyi n.m. Storeroom. 

ma'amglà n.f. (pl. mg’amgloli) 
I. ‘Transaction, business. 2. 
Economic alliance. | 

mà'à3na n. f. Meaning, sense: zan- 
censa bai yi — ba his speech didn't 
mike any sense. 

mà'asi n.m. Adultery. 

Tm3'auna n.f. Place where grain is 
sold. 

1mg'auni n.m. Measuring device, 
scales. 

emgbafci n.m. Creditor. 

*mgb]yi n.m. 1. A follower (esp. re- 
ligious). 2. Younger brother orsister. 

Imgbudi n.m. Key. 

¢mgbyga n.f. Log or flat stone on 
which washed or dyed clothing is 
beaten. 

*mgbuükaàci n.m. Needy person. 

magbunkysa Kasa n.m. Any root 
crop. 


Imaburgi n. m. Swizzle stick, stick 
for stirring soup. 

*mgbushi n.m. Horn blower. 

1mgBalli n.m. Button, fastener. 


máce n.f. (pl. mata) 1. Woman. 
2. Female. 
mgcé v.i. Ir. Die. 2. Wear out 
completely. 


*mececi n.m. Rescuer. 

mgci Used in ~ amana he who 
betrays one’s trust; ~ mutunci one 
who 1s disrespectful of others. 

macin.m. Marching (e.g. of soldiers). 

mgciji n.m. (f. mgcijjya, pi. 
mgcizai) Snake. 

tmgcjyan.f. Small wayside market. 

mgdqdin prep. In place of, instead 
of: Zolai ya aura a ~ fummai it 
was Zolai he married instead of 


Jummai. 

tmgdgfa n.f. Kitchen, cooking 
area. 

Tmgdafa n.f. 1. Place to lean on. 


2. Means of support: ya sami < 
he has found s.o. to depend on. 
*mgdaidaici n. and adj. Medium- 
sized. 
mádaki n.m. A traditional title. 
madalla excl. General expression 
of thanks or approval. 
mgdgra n.f. Fresh milk. 
tmgdgtsa n.f. Place for damming 
water, dam. . 
*mgdawwami n. and adj. Per- 
manent, everlasting: Allah ~ God 
the Eternal. 
1mgdoggri n.m. 1i. Prop, support. 
2. One's means of support, liveli- 
hood. 
1mgdoshi n.m. 
Branding iron. : 
[mgdubi n.m. Glass, mirror. 
madygu n.m. (f. maduga, pl. 
madtgai) Caravan leader. 
mgdabg’a.n.f. (pl. mgdabg'o'l) 
Press, printing compan 
mgdàci n.m. (pl. 
Mahogany tree. 


I. Punch (tool). 2. 


y. 
madatai) 


. mgdac]ya 


mgdacjya n.f. Gall bladder. 
mgdaukgki n.m. Used in Allah ~n 
Sarki God the Almighty. - 
Imgdauri n.m. 1. Anything used 
for tying. 2. Seat belt. 
Tmgdebi n.m. Ladle, any imple- 
ment for dipping out sth. 
madi n.m. Sweet drink made from 
the fruit of the dinya tree. 
*mgdinki n.m. Tailor. 
*mgdóri n.m. One 
broken bones. 
{mgdori n.m. Wooden splint. 
tmigfgka n.f. Shelter. 
*mefgrauci n.m. Hunter. 
Tməfərauta n. f. Hunting grounds. 
Imgfari n.m. 1. Origin, beginning. 
2. Reason, cause. 
m3fafki n.m. (pl. máfàfrke- 
máfàfke, màfàfkai) Dream. 
*m39fáshi n.m. Highway robber. 
məfi Used to form comparative 
and superlative constructions: ~ 
yawan mutanen sun san gaskiya most 
of the people know the truth; na ga 
wata yarinya ~ kyan halitta a kofar 
fada I saw the most beautiful girl 
in the world in front of the Emir’s 
palace. 
1məfjci, məfjfjci n.m. Hand-held 
fan 


who sets 


*m9g9fifici n. and adj. Superior. 

Tməfjta n.f. 1. Exit, way out. 2. 
Excuse: ya shiga rigima ya rasa — 
he got into trouble and found no 
way out of it. 

m9fjtsara n.f. Bladder. 

*“mggabci n.m. Enemy. 

magagi n.m. Dazed manner, 
A. ul on &wakening. 

megajm. Heir, — -> 

. maghalingàri n. m. A traditional title. 

| ^ ntàgonà- nf. ( pl.m3gàngánu) r. 

Speech, talk: ya yi mini — he spoke 
to me. 2. Matter, affair: ~ mai 
muhimmanci an important matter. 

mág3ànadisó n.m. Magnet. 

mggance v.z. Bewitch, put a 
charm on s.o. 

ma£g3ni n.m. (pl. magungyna) ır. 
Medicine, remedy; treatment: ya 

Je asibiti ya karbo — he was treated 
at the hospital. 2. Magic spell or 
charm: an yi masa — he was 
bewitched. 
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mghó 


mggarjba n.f. 1. Fourth prayer 
of the day. 2. Time of day just at 
sunset. 

mggarya n.f. Jujube tree. 

mggatgkafda n.m. Traditional 
title held by the chief scribe. 

mage n. f. (pl. maguna) Cat. 

mggewgyi see mgkewgyi. 

"mggini n.m. Builder, potter. 

I1mg$girbi n.m. Harvesting tool. 

magjya n.f. Reiterating God's 
name while making request: ya yt 
mini ~ in ba shi rancen kudi he 
begged me in God's name to lend 
him some money. 

m989 n.m. Cream-coloured horse. 

[mggogi n.m. 1. Grater. 2. Brush. 
3. Eraser. 

“mggori n.m. Peddler of herbs and 
love potions. 

Tməguda n. f. Asylum, refuge. 

Tmggydana n.f. Watercourse. 

magydi n.m. Dishonesty, careless- 
ness in work. : 

*mggudijya n. f. Woman who makes 
the shriling noise guda during 
festivities. 

*m3$üji n.m. 1. Fugitive. 2. Fast 
runner. 

Imggweaji n.m. Measuring rod, 
any measuring device. 

m3$wàs n.m. Bad-smelling belch. 

*mgháàddàci n.m. One who has 
memorized the Koran. 

fmghaifa n.f. 1. Birthplace. 2. 
Womb. 3. Afterbirth, placenta. 

*mghàifi n.m. Parent. 

*mghajjaci n.m. Pilgrim intending 
to go to Mecca. 

Imghg&i n.m. Pointed or narrow 
bladed tool for digging holes. 

máhálli n.m. Context, place where 
sth. belongs: kome yana da ~nsq 
everything has its right place, 

*mgháfbi n.m. Hunter. 

*mgháàucl n.m. Butcher, 
seller. 

*mghàukáci ».m. Mad person, idiot. 

fmghauta n.f. 1. Abattoir. 2. 
Place where meat is sold. 

mghawsfa n.f. Debate, formal 
discussion. 

*məhàyi n.m. Rider, jockey. 

mg$hó n.m. Patch, mend (e.g. on 
clothing, shoes, fences). 


meat- 


mghuci 


mghyci see mgfici. 

*mghukünci n.m. 
Administrator. 

Tmghykunta n.f. Law court. 

mái n.m. (gen. màn) 1. Oil, fat, 
grease: man gyada groundnut oil; 
man shafawa ointment, skin cream. 
man shanu butter. man ja palm 
oil. 2. Petrol. bakin ~ engine oil. 

mái(pl. masy) 1. Having or being 
characterized by: ~ gida house- 
holder; ~ doki horseman; ~ hula 
the person with a hat; yaro ~ 
hankali a sensible boy; tebur ~ 
Rwart a strong table. 2. Doer of: 
~  sayarwa seller; ~ tafiya 
traveller; ~ gyara repairman. 

mai dà v.t. (= maishe before pro. 
d.o.) Alt. form of mgyar dà. 

maigjda n.m. 1. Head of house- 
hold. 2. Respectful form of 
address for a man. 

maiko n.m. Greasiness, oiliness. 

maimai n.m. Repeating any act 
(esp. second weeding of farm). 

maimaita v.t. Repeat doing or say- 
ing sth.: na ~ masa sako I repeated 
the message to him; Allah ya ~ 
mana may God bring back this 
Occasion for us. 

maimgkon prep. In place of, as 
substitute for: ya ba ni kudi ~ 
rigar da na nema he gave me money 
instead of the gown I asked for. 

maishe see mai dà. 

máita n.f. Witchcraft. 

maiwa n.f. Type of millet. 

mgjajjgwa n.f. Sling for throwing 
stones. 

májáljsà n.f. (pl. májáljsu) r. 


Council, legislative body. —dinkin 


I. Judge. 2. 


duniya United Nations. 2. Law 
court. 

májamj'à n.f. (pl. màjàmj'u) 
Church. 


mgjgnuni n.m. (f. màjànunjya, 
pl. májánünai) Madman, crazy 
person. 

mgjanyi n.m. (pl. màjànyu) Long 
piece of hand-woven cloth used to 
tie child on one's back. 

Imgjayi n.m. Girth strap for horse. 

tmgjema n.f. Tannery. 

*mgjéemi n.m. Tanner. 

majjgi n.m. Open air film show. 


mgkagfranci 


majina n.f. Mucus, phlegm: ya 
fyace ~ he blew his nose. 

mgjinacjya n.f. Artery, vein. 

majistáfé n.m. (pl. majistgfofi) 
Magistrate. 

Tmgjiya n.f. Reliable source for 
news. 

*mgliyyàci m.m. 1. 

urse. 

májorgté n.m. Majority. 

m3gkà pro.m. (i.0.) You, to you, for 
you. | 

maka v.t. 1. Knock s.o. down with 
a single blow. 2. Knock sth. down 
(e.g. fruit from tree). 3. (with i.o.) 
Do wrong to s.o.: ya ~ mini dan 
Jabu he passed a counterfeit coin 
off on me. 

makabuli m.m. (f. màkàbuljya, 
pi. makabulai) Religious souvenir 
brought back from the Hajj. 

mgk23dàici n.m. Used in Allah ~n 
Sarkt The One and Only God. 

*ma3kádi n.m. Drummer, musician. 

Imgkgdi n.m. 1. Drumstick. 2. 
Spindle. 

mgkaho n.m. (f. mgkaunjya, pl. 
makàfi) 1. Blind person. 2. 
Ignorant person. 

mgkama n.m. X traditional title. 

fmgkama n.f. 1. Handle. 2. Sup- 
porting reason, excuse: ya rasa — 
he failed to give a valid reason. 

*mgkámaáànci n. and adj. Simi- 
larity, likeness: na ga agogo ~n 
nawa | saw a watch that looked 
like mine. 

mgkamgshi n.m. 1. Twigs, paper, 
etc. used as kindling. 2. Fuel. 

{mgkamfgci n.m. Big calabash 
ladle used for dipping out gruel. 

{mgkami n.m. Weapon. 

mgkance v.i. Become blind. 

mgkgneza n.f. Vulcanizing. 

mgkgni n.m. Type of coco-yam. 

mgkanjké n.m. (pl. mgkanjkai) 
Mechanic. 


Patient. 2. 


1mgkankgri n.m. Utensil for 
scraping out food. 
mgkanta n.f. Blindness. 


mákára n. f. Bier, usu. made of raffia. 

mgkgr@ v.i. Be late, delayed. 

mgkarai n.pl. Spirits. 

*mgkáfáànci n.m. Well-read person 
(usu. in Koran). 


makafanta 


Tmgkgfanta z.f. (pi. màakàPhmtu) 
School, schooling. dan ms pupil, 
student. 

Imagkgri n.m. Antidote. 

mgkgriü n.m. Magic spell, charm. 

Tmgkgsa n.f. Vital place in body: 
dan dambe ya san ~ a boxer knows 
where to hit a person to cause the 
most pain or death. 

*mgk4shi n.m. Killer. 

Imgkgshi s.m. Any weapon. 

mákassaàfi n.m. (f. mgkageafa,- 
pl. mgkassafai) Person disabled 
from illness. 

mgkgwa ».f. Used in ba ~ no 
doubt, no way of avoiding it. 

mgkeré.n.m. Ringworm. ! 

1mgkewgya, mgkewayi n.m. x. 


Screened-off latrine. 2. Path 
around place. | 
‘maki n.m. 1. Mark, sign. 2. 


School marks. 

“maki n.m. Wrongdoing, trickery. 
makifci n.m. Cunning, craftiness, 
wiliness. | 
makjfi n. and adj. (f. makifa, 
pl. makjfai) Cunning, crafty, 
wily. 

*mgkijtsjya n.f. Hairdresser. 
tmgkjyaya n.f. Pasture, grazing 
land 


*mgkiyayi n.m. Herdsman. 

makó nm. (pl. makó-makó) 
Week. 

Imgkodi n.m. Stone for roughening 
surface of grinding stone. 

mgkoki n.m. Used in zaman — 
three-day mourning period during 
which condolences are received. 

Tmgkoma n.f. The Next World. 

makuba n.f. Paste made from 
locust bean pods used for plaster- 
ing wall or floor. 

[mgkulli n.m. Key, lock. 
Tməkurda n.f. Narrow path or 
passage. ! 
mgkusa n.f. Blemish, fault (usu. 
used in negative): ba shi da ~ it’s 

faultless. 
mgkywa n.f. Going astray, being 
confused: ya yi ~ ya rasa gabas da 
yamma he was confused and didn’t 
know east from west. 
*mgkwadaàici n.m. Greedy person. 
mgkwafi n.m.(pl. mà3kwáfai) Post 


má£ogwáro 


vacated by s.o.: an sa Audu a ^» 
Bello Audu has been appointed in 
Bello's place. 

Tmgkwegrara nf. Channel or 
drain through which water flows. ` 

mgkwarwa n.f. (pl. mgkware) 
Bush fowl. 

mgKa n.f. Getting along in the 
world, managing. 

mga v.t. Fix or stick sth. into: 
ya ~ bajo a kirji he pinned a badge 
on his chest. 

måk3ki m.m. Ticklish feeling in 
throat after eating or smelling sth. 

pungent. | 

mola v.t. Lodge sth.: ya ~~ kobo 
a kunnensa he stuck a kobo in his 
eat. 

mgRále v.i. Become lodged, fixed, 
stuck. 

mgKami m.m. 1. Post, position of 
authority. 2. Status, influence. 

ma£ára v.t. Ir. Fill sth. to the 
brim. 2. Do much of: an ~ rusa 
Jiya it rained heavily yesterday. 

Tmng&ari n.m. Place or space for 
increasing size of sth. 

mgKarkgshjya n.f. Betrayal, plot 
against s.o. 

mgkKaffgbai npl. x. Chief's 
retinue. 2. Trusted friends. 

*“mgkKarygci n.m. Liar. 

máRjsudi nm. Aim meaning, 

purpose. 

máóRgtaà n.f.(pl. mgkgtal) Hooked 
stick, crook. 

makè v.t. Hide or tuck sth., usu. 
under arm. v.i. Hide oneself. 

tmgkera n.f. Blacksmith’s shop, 
metal factory. uwar ~ anvil. 

*mgkKeri n.m. Blacksmith. 

màåkèsų n.m. Firefly. 

*mgkètġci n.m. Malicious person. 

TməRetəra n.f. Crosswalk, ford. 

mgki Used in ~ sake one who hates 
slackness; ~ gudu he who doesn't 
run from danger. 

màkil adv. Abundantly: dakin ya 
cika ~ dà mutane the room is 
crowded with people. 

*mgkKjyi n.m. Enemy. 

mako n.m. or f. 1. Stinginess. a. 
Stingy person. 

máRogw2dro n.m. 1. Throat, wind- 
pipe. 2. Neck of jar, bottle. 


makoko 


makoko n.m. Goitre, swelling on 
neck. 
rnəRoshi n.m. Oesophagus. 
makyre y.i. Strangle, choke. 
emgkwabci n.m. Neighbour. 
mg£&waàrwa n.f. Gulp of water. 
*mgkyüyáci n.m. Slacker, lazy 
person. 
maglgfa n.f. (pl. mà1šfu) Wide- 
brimmed straw hat. 
mglghà n.f. (pl. mglghohi) Sole 
of shoe. 
mala'jkà 
Angel. 
mglala v.t. Pour into, onto, over: 
ta ~ mai kan abinci she poured oil 
over the food. màlalà v.i. Flow, 
spread: ruwa ya ~ cikin dakinsu 
water flowed into their house. 
*mglàlàci n.m. Lazy person. 
tmglallauta x.f. Place for per- 
forming religious ablutions. 
malàm n.m. 1. Form of address 


n.m. (pl. mgla’jku) 


corresponding to Mr. 2. See 
malàmi. 

malàm-büde-littafi n.m. Butter- 
flv. 


malóámi n.m. (f. malàáma, pli. 
malamai) 1. Teacher, instructor. 
2. Learned person, scholar. 
Officer, official: ~n asibiti health 
supervisor, medical supervisor. 
malantà n.f. Used in aikin ~ 
teaching, educational profession. 
mglasa n.f. Usefulness, utility. 
male]j n.m. Speedometer. 
malkwasa v.t. Bend sth. metallic: 
ya ~ wuka he bent the knife. 
maligka (j/e) v.t. 1. Póssess, own: 
bai mallaki ko kobo ba he doesn't 
even have a kobo. 2. Rule, govern, 
have authority over. 
mallàki n.m. Property: gidan nan 
mka ne this house is yours. 
malmgla n.f. (pl. málàmalai) A 
mound of tuwo. 
malold n.m. I. 
Double chin. 
malam-malum n.f. Type of large 
riga with circular embroidery de- 
sign. 
mamg n.m. Breast. n.f. Mother. 
*mgmàci n.m. Deceased person. 
mamaki n.m. Wonder, surprise. 
màmšàre nm. (pl mamsre- 


Bird's crop. 2a. 


mánya 


mmàmáre) Groping about, doing 
sth. in roundabout way: yana — 
neman labari he is trying to find out 
the information indirectly. 

mamgya (j/e) v.t. Attack by sur- 
prise. | 

man pen. of mbi. 

mgng excl. For sure, well, indeed: 
zo ^| come along now] tna so ~l 
of course Í want it! 

mgn pro.pl. (i.o.) Us, to us, for 
us 


mangjà 
Manager. 
mance v.t. Forget. 

manda n.f. Dark salt from Borno 
used as medicine. 

mandgKo n.m. Food made of 
pounded cassava, salt, Kuli&ulí, 
and pepper. 

mandgwari n.m. Braid trimming 
on neck of gown. 

mandifi n.m. (pl. mandifal) 
Tambourine-like drum beaten by 
members of the Qadiriya sect of 
Islam. 

mangglà n.f. (pl. manggloli) 
Twin bags for carrying loads on 
donkey. 

i a (ije) v.t. Hit or kick 


ard. 

mangariba see magariba. 

mangtl n.m. Rock salt from Borno. 

mangw4rd n.m.(pl. mangwgrorl) 
Mango tree, mango. 

manhgja n.f. Syllabus. 

manj3ggrà n.f. (pl. manjaggru) 
Rake. 

manjọ a.m. (pi. manjoji) Major. 

manna v.t. Glue sth. onto sth., 
fasten with gum: ya ~ kan sarki a 
Jikin ambulan he fixed a stamp on 
the envelope. 

manne v.s. Become stuck, adhere 
to: danko ya ~~ mimi a riga the 
gum has stuck to my gown. 

*?mgnómi n.m. Farmer. 

manta v.t. (usu. with dà) Forget: 
na m~ ina = na ~ da kudina 
I forgot my money. 

ma&ntüf n.m. Mantle (for lamp). 

mantywa n.f. Forgetfulness. 

mánya r. pl. of babbg. 2. Adults. 
3. (= mányg-mnányg) Important 
people, dignitaries. 


nm. (pl.  mgngjojl) 


manyant3 


manyant3 v.i. 1. Become old. 2. 
Become important. 

manzo n.m. (pl. mànzànni) Mes- 
senger. 

mgrg see məràs. 

mara (j/e) v.t. (on. mari) Slap. 

mara n.f. Lower part of abdomen. 

mara n.f. ,Piece of calabash for 
dipping out tuwo. 

Tmgrgba n.f. A point of difference: 
ina ~r molo da garaya? what is the 
difference between a molo and a 
garaya? 

mgftabg excl. Welcome! 

mgraice n.m. Late afternoon. 

mgrairàice v.i. Wheedle, ask for 
sth. in pitiful manner: ya zo 
wurina ya ~ wai in ba shi kudi he 
came to try to wheedle a loan out 
of me. 

mgrgki nm. (f. margka, pl. 
mgryka) Calf. . 

[mgrargki n.m. 
sieve for liquids. 

tmgrarrgba n.f. 1. Fork in road. 

_2. Place where tree branches. 

mgras (pl. mgr4sa)- Lacking in, 
not having: ~ amfani useless; 
~ lafiya one who is not well; 
magana ~ kan gado senseless talk. 

Tmgratgyi n.m. Strap or peg for 
hanging sth. 

mgrawwa n.f. Respectfulness. 

mgraya n.m. (f. márainjya, pl. 
mgrayu) Orphan. 

Tməraya n.f. Settled area outside 
town wall. 


Coarse-meshed 


maràya  n.f. (pl. margyoyi) 
Western cob (a long-legged striped 
antelope). 


mafga n.f. A cassia tree commonly 
known as gama-fada. | 
marhgbin excl. Welcome! 

mari n.m. Shackle. 
mari n.m. 1. A slap. 
mara. | 
*marjKi n.m. Guardian 
Imarjki n.m. Handle. 
máfil n.m. (f. mgfiljya, pl. 
máórilai) Person disabled from 
prolonged illness. 


2. Un. of 


. ,Tmarjna n.f. Dyeing place, dye-pit. 


*mgrjni n.m. Dyer. 
mariri. n.m. (f. marirjya, pl. 
marirai) White oryx (antelope). 


mgsauki 


Maris n.m. March. 

mafka n.f. Period of constant rain 
during rainy season. 

markada v.t. Grind into puree or 
pulp (e.g. tomatoes, groundnuts, 
fresh peppers). 

marke n.m. Chew-stick tree. 

mafmgda vi. Wink at so. in 
coquettish manner. 

marmaf id.- Blinking, fluttering 


. (of eyes, heart): tana ~ da ido 


she is fluttering her eyelids. 
marmgra n.f. Laterite. 
marmogri n.m. Desire, longing, 
craving: ina ~n shan fura I feel 
like eating fura. 
marmgro n.m. Spring gushing out 
of rocky area. 
*mg9róRi n.m. Professional beggar, 
praise-singer. 


*mgrowgci n.m. Miser, stingy 
person. 

mafsà n.m. Large kolanuts, esp. of 
good quality. 


maftg9bà n.f. High rank. mai ~ 
the honourable, his excellency. 

*magrybuci n.m. Writer. 

márurü ».m. Boil on buttocks or 
thigh. 

m853 pro.m. (i.o.) To him, for him. 

masa n.f. Fried cake, similar to but 
larger than waina. z 

mgsaba n.f.(pl. màsàbai) Black- 
smith’s hammer. 

1mgsgBi n.m. Steel used with flint 
and tinder. 

mgsai n.m. Cesspit. 

m3S3ki n.m. (pl. másákai) Large 
calabash. 

tmasaka n.f.(pl. màsàRu) Weav- 
ing place, textile factory. 

*mgsaki n.m. Weaver. 

Tməsallaci n.m. (pl. m4sallatai) 
Mosque. 

*mg3sgni n.m. Knowledgeable per- 
son, scholar. 

mgsara n.f. Maize. 

Tmgsgrauta n.f. Seat of govern- 
ment, town where chief resides. 
Imgsassgbi n.m. Harvesting tool. 
Tm39sassgkKa n.f. Carpenter’s work 


area. 
*mgsássáRi n.m. Carpenter. 

1mgsauki n.m. (pl màsàukai) 
Lodging place, overnight quarters 


masha'à 


masha'à n.m. Profligacy. - 

ma sha Àllahù excl. Expression 
of approval, agreement, apprecia- 
tion. 

[mgshafi n.m. Duster. 

màshà3huFf n. and adj. (f. másha- 
hurjya, pl. mgshghufrai) Well- 
known, famous. 

maàshakó n.m. Bronchitis. 

mashasshgra n.f. High fever, 
feverishness. : 

*mgshawarci n.m. Advisor, coun- 
sellor. 

Tmgshaya n.f. 1. Watering place. 
2. Drinking place, bar, hotel. 

*magshayi n.m. Heavy drinker or 
smoker. 

Tmgshekgri n.m. Place where rainy 
season is spent (esp. by nomadic 
groups or Koranic students). 

mashi n.m.(pl. masu) Spear. 

tmgshjgi n.m. (pl. mashjgai) 
I. Ford in river. 2. Opening, door- 
way 


[mgshimfjdi n.m. Cloth placed' 


over horse, camel, or donkey's 
back before saddle is put on. 
mashin n.m. 1. Machine. 2. 
Motorcycle. 
*mgshjririci n.m. One who makes 
empty promises. 


masifa n.f. (pl. masifu) Mis- 
fortune, calamity. 

màsilla see basilla. 

masinjà n.m. (pl. masinjoji) 
Messenger. 


maso Used to indicate intermediate 
points of the compass: arewa — 
gabas north-east; kudu — yamma 
south-west. 

hn f. 


mgsokjya 
disease). 

[mgsomi n.m. 1. Origin, begin- 
ning. 2. Reason, cause. 

mgsorg n.m. Whole black pepper. 

[mgsoshi n.m. Thick metal or bone 
pin used by women for hairdressing 
or scratching head. 

*mgsoyi n.m. Lover. 

*mgsunci n.m. Fisherman. 

mgtq pro.f.(1.0.) Her, to her, for her. 

mata n.f. (pl. mata) 1. Woman. 
2. Wife. 

*mgtabb4aci x. and adj. 1. Per- 
manent, enduring. 2. Reliable. 


Pleurisy (lung 


m4 gtsefgta 


*mgtgfjyi n.m. Traveller. 
*mgtaimgki n.m. Helper, deputy, 
assistant. 

mgtakgla n.f. (pl. mátàkálu) 
Flight of steps, stairway. en 
1mgtaki n.m. 1. Step, stair. 2. 
Stage, step (in development). 3. 
Small piece of leather on which a 
spindle is spun. 

*mgtambgyi n.m. One who asks 
questions, inquirer. 

1mgtankgdi n.m. Large round 
tray woven from palm fronds used 
to separate out coarse grain or sand. 

Imgtari n.m. 1. Large spindle for 
winding hand-spun cotton thread. 
2. Container for collecting sth. 
“matashi n.m. Adolescent, youth. 

[mgtashi n.m. 1. Usu. used in ~n 
kai pillow. 2. In Arabic manu- 
scripts, writing the last word of a 
page at the top of the next page. 

mató see mota. 

imgtoshi n.m. Stopper, cork. 

mgtsa v.t. 1. Pinch, squeeze 
together: takalma sun ~ ni the 
shoes pinched me. 2. Press against, 
hem in s.o. 3. (with 1.0.) Worry, 
pester s.o. v.i. Approach, get 
close to: sun — Rusa da Rauye they 
got up close to the village. 

matsa v.t. Squeeze, press liquid 
out: ta ~ zane she wrung out the 
cloth. 

*mgtsafi n.m. Fetish-worshipper. 
*mgtsgkaici n. and adj. Medium- 
sized. | 

m3tsgla n.f.(pl. mgtsgloli) Prob- 
lem, affair: ~r kudi ta dame nt 
the problem of money bothers me. 

*mgtsarkgki n. and adj. Pure, 
clean. 

mgtsarmgma n.f. Gall bladder: 

mátsattsaáky n.m. Leech. 

mgtsgwar conj. (followed by neg.) 
Provided that, as long as: — dat 
bat dawo ba mu ci gaba da atki as 
long as he doesn't come back, let's 
keep on working. 

fmgtsgyi n.m. 1. Position, post. 
2. Status. 3. One's proper place: 
kowa ya zauna a ~nsa everyone 
should sit down in his own place. 

mgtsefgta n.f. (pl. matesfatal) 
‘Tweezers. 


megteefi 


Tmgtsefi ».m. Comb. 
"mgtségünci n.m. Gossiper. 
mgtel n.m. 1. Food shortage. 2. 
Being crowded in a small area: 
wurin nan yana da tsananin ~ this 
place is extremely narrow. 3. 
l'estering. 

*mgtsiw$sci n. and adj. Insolent. 


*mgtslyàci n. and adj. Poor, 
destitute. 

imgtsokgci n.m. Mirror. 
*mgtsorgci n.m. Coward. 
*mətsübbàci n.m. Magician, 
sorcerer. 


matuci n.m. Femininity. 

?mgtüfkl n.m. Rope-maker. 

magtyRa n.f. Limit, utmost extent, 
extremity: ya yi <+ kokarinsa 
amma ya kasa he tried with all his 
might but he failed; mun gode masa 
~r godtya we thanked him pro- 
fusely. adv. Extremely: ya y: aiki 
~ he worked exceedingly hard. 

mgty£af conj. As long as: ~ ka yt 
aiki sosai za ka ci nasara as long 
as you keep up the good work, you 
will succeed. 

*mgtüKi n.m. One who drives or 
propels a vehicle (e.g. airplane 
pilot, train engineer). 

Imgtufi n.m. r. Steering wheel, 
paddle. 2. Stirring stick, pole. 

mauludi m.m. Date of prophet's 
birthday (esp. that of the Prophet 
Muhammad). 

mautáre v.t. Strike s.o. hard, usu. 
with sth. heavy and thick: ya ~ 
su da dirka he struck them with a 
large heavy stick. 

“mgwadaci n.m. Wealthy person. 

“mgwakin.m. Singer, poet. 

*mgwanki n.m. 1. Washer-man. 
2. One who washes a corpse before 
burial. 

*mg$wüyáci n. and adj. Difficult, 
troublesome. 

mgya (i/e) v.t. Replace, succeed 
s.0.: Sule ne ya mayi makwafina it 
was Sule who took over my position. 

[mgyafi n.m. Large cloth for cover- 
ing head or body. 

*mgyaki n.m. Warrior. 

*“mgyalwaci n. and adj. 1. Abun- 
dant. 2. Extensive (of area). 

Tmgyanka n.f. 1. Abattoir. 2a. 


mé 


Place on throat where cut is made 
in slaughtering. 

mgyani n.m. (pl. msyanai) Ker- 
chief. 

mgyaf (dà) v.t. (= mai dà before 
d.o.) r. Return, restore sth. to its 
place: na ~ da hular da na ara | 
returned the cap I borrowed. 2. 
Change into, convert: ya ~ da ita 
jamfa he made it into a Jamfa. 3. 
Apply, exert one's efforts: ku — 
da himma do your best! 4. Transfer 
S.0. to a different place. 

mgyata n.f. Pestering s.o. to give 
sth. (usu. food or money): ya dame 
ni da — he keeps bothering me for 
money. 

*mgyaudafi n.m. Trickster, de- 
ceiver. 

*mgyàwsacl n.m. 
derer. 

maye n.m. Intoxication. 

maye n.m. (f. máyya, pl. mayu) 
Sorcerer, witch, wizard. 

Mayt n.m. May. 

*mgyünwdci n.m. Person suffering 
from starvation. 

məzə adv. Quickly. maza-maza 
very quickly, as quickly as possible. 

mgza pl. of miji. 

tmgzaba n.f. Polling station, voting 
place. 

imgzagl n.m. Trouser-string. 

mgzaje pl. of miji. 

mgzakytan.f. 1. Manliness, virility. 
2. Being energetic. 

*mgzambaci n.m. Cheat, cheater. 

Imgzgrin.m. Spindle. 

mgzarkwaila n.f. Locally made 
brown sugar. 

*mgzauni n.m. 
inhabitant. 

¢fmgzauni n.m. 
place. 

Mmgzawgri n.m. Large intestine. 

mazge v.t. Beat and knock over: 
ya ~ sht a kunct he hit him 
on the cheek and knocked him 
down. 

mazo n.m.(f. mazywa) Bushbuck 
(antelope). 

tmgzyrara n.f. Gully, place where 
water flows out or away. 

Jmgzyrarin.m. Funnel. 

mè inter. pro. (pl. sy mé) What?: 


Stroller, wan- 


Dweller, settler, 


Seat, dwelling- 


mécecé 


— suka gani? what did they see? 
don —? why? what for? 

méce cé f. of mene ne. 

mél n.m. Mail, letters. 

mele n.m. Loss of pigment. 

méne né inter. pro. (f. méce ce, pl. 
sy mène né) What? What is it ?: 
— suka gani? what did they see? 
— wannan? what is this? 

mesa n.f.(pl. mesoshi) 1. Python. 
2. Rubber hose. 

mesin n.m. Mason. 

metan n. f. and adj. Two hundred. 

méyé inter. pro. Whatisit? Why sit? 

mijdil n.f. Middle school. 


miji n.m. (pl maza, mgzaàje) 
Husband. 

mjkj pro.f. (i.o.) You, to you, for 
you. 

miki n.m. Ulcer. 

mika 1. Stretch out, extend. 
— Rafa go for a stroll. 2. (with 
io.) Hand over to s.o.: karói 


wannan ka — wa Audu take this 
and pass it to Audu. v.i. Extend, 
spread. 

mike v.i. Go straight, stretch out 
ahead: hanyar ta — gabas sak the 
road leads straight to the east» 
ya ~ tsaye he stood up. 

mil n.m. (pl. miloli) Mile. 

mjljmitaà n.f. Millimetre. 

miljyan n.f. and adj. (pl. mjljyoyi) 
Million. 

mjnj pro. (1.0.) Me, to me, for me. 

mjnistà n.m. (pl  mijnistoci) 
Minister (political): -~n tsimi da 
tanadi Minister of Economic Plan- 
ning. 

minjirya n.f. Electric catfish. 

minshari n.m. Snoring. 

!minti n.m. (pl. mintoci) Minute 
(of time). 

2minti n.m. Mint, peppermint. 

minu n.m. Small kolanuts, dates, 
or groundnuts. 

mirgjna v.t. Roll sth. along 
ground. mirgjng v.i. Roll along 
ground. 

mjsali n.m.(pl. mjsalai) Example, 
instance, pattern: ba ni ~ give me 
an example. wuce ~ be beyond 
description. adv. Around, about: 
ya zo ~n karfe biyu he came around 
two o'clock. 


9I 
. mjsàlta v.t. 


motsi 


Compare: ya ~ 
girmanka da nawa he compared 
your size with mine. | 
mjshan m.m. Mission (Christian). 
dan — missionary. 
miski n.m. Musk perfume. 
miskjlanci n.m. Contrariness, 


miskjli m.m. (f. miskjla, pl. 
miskjlai) Contrary or difficult 
person. 


miskini n.m. (f. miskinjya, pl. 
miskinai) Destitute person. 

imità n.f. (pl. mitoci) Electric 
meter. 

*mita n.f. 1. Metre. 2. Metre band 
of radio. 

?mità n.f. Grumbling. 

mijtsili n.m. (f. mjtsjla, pl. mjtsil- 
mijtsil) Very tiny thing or person. 

mitsitsi id. Emphasizes smallness. 

mjyà n.f. Soup, sauce made with 
meat, vegetables, and various condi- 
ments and eaten with tuwo: < 
kubewa okra sauce. 

mjyagu pl. of mugu. 

moda n.f.(pl. modaye) Gourd or 
cup used for dipping water out of 


pot. 

modi n.f. Gambling game involving 
tossing a coin for ‘heads’ or ‘tails’. 

molo n.m. (pl molaye) Three- 
stringed, plucked musical instru- 
ment, similar to garaya. 

monj'odà n.f. Money order. 

mora (j/e) v.t. (un. moro) Use, 

| benefit from sth. 

more v.i. Enjoy, feel pleasure: na 
— cikin hutuna I enjoyed myself 
during my holiday. 


' mor] n.m. Type of white guinea- 


D 


corn. 

morl n.m. . Used 
favourite. 

morjya n.f, Value, usefulness. 

moro on. of mora. 

mota n.f. (pl. motoci) Motor-car, 
vehicle. babbar ~ lorry. 

motsa v.t.. 1. Stir. 2. Exercise 
(body). v.i. Move: kada ka ~ nan 
da can don't move even a little 
bit. 

moótsattse n. and adj. (f. mótsat- 
tsjya, pl. motsattsu) Mad, insane. 

motsi n.m. 1. Movement, motion: 
ina jin ~ a waje | hear a noise 


in dan ~ a 


motsy 


outside; hakorina yana ~ my 
tooth 1s loose. 
motsy v.i. Be well stirred. 2. 


Become ei 

mowa z.f. Favourite wife. 

mu pro.pl. (vl. and tone vary acc. to 
use, see Appendix 1) We, us, our. 

mü 'aməlà see mq’ amglà. 

mubayg'à n.f. Homage paid to 
new chief. 

mubazzgri nm. (f. mübazzáfa, 
pi. mpbazzarai) Spendthrift. 

mucjya n.f. (pl. mucjyoyl) Stick 
for stirring tuwo. 

mudángbi n.m. Standard measure 
of corn.given as alms at end of 
azumi. 

muddin conj. So long as, provided 
that: ~ yana zuwa gidan nan ba za 
a rabu da tashin hankali ba so long 
as he keeps coming to this house, 
there will always be trouble. 

mudü z.m. (pl. mudàye) Measur- 
ing-bowl of a standard size used in 
selling guinea-corn, rice, etc. 

mudukuki n.m. (f. mudukukiya, 
pl. müduükü£ai) Dirty, unkempt, 
sullen person. 

mufyti ».m.(pl. müfütai) Judicial 
assessor. 

mugü n. and adj. (f. mugüuwa, 
pl. mugaye, mjyagu) Evil, bad. 

mugün dgwà n.m. Wart-hog. ` 


muguünta n.f. Wickedness, evil 
deed.  muüguntà v.z. Becóthe 
wicked, evil. 

mugur]i n.m. (pl. mygurzai) 
Stone on which cotton is hand- 
ginned. 


Muyhammadiyya. n.f. Used in 
makarantar ~~ Koranic school; 
karatun ~ Islamic studies. 

Muharram n.m. First month of the 
Muslim calendar. 

muhibbaà n.f. Respect, popularity. 

muhimmi n. and adj. (f. mühim- 
miya,/l.mühimmai) Important. 

mujaddádin.m. Religious reformer 
(esp. ref. to Shehu Usman dan 
Fodio). 

mujaza n.f. Cause, means whereby 
sth. good has happened: sh: ne ~r 
samun atkin nan nawa he was the 
reason for my getting this job. 

mujjya n.f.(pl. mujjyoyi) Owl. 
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E^ pro.pl. (rel. past tense subj.) 
UND pro. pl. (hab. tense subj ) 
E pro.pl. (rel. cont. tense subj.) 


mukü pro.pl. (1.0.) You, to you, for 
you. 

mua v.t. Hit with sth. heavy. 

mykaddas n.m. (pl. müRàddàsai) 
Deputy. 

mykamyki n.m.( pl. mykamypkai) 
Lower jaw. 

myku-myku n.m. Being secretive, 


surreptitious. 
mulki n.m. Rule, government, 
control: ~n soja military regime; 


~n kai self-government, indepen- 
dence; shirin ~ constitution. 

mulmila v.i. Knead into balls. 

mylukjya n.f. Monarchy. 

mumbafi n.m. Inner pulpit of 
large mosque. 

mumjni n.m. (f. mumijna, pl. 
miumjnai) True believer in Islam. 

mummuna adj. (pl. munana) 
Bad, ugly, evil: yana da ~r 
dabra he has bad habits. 

mun pro.pl. (past tense subj.) We. 

muna pro. pl. (cont. tense subj.) We. 

muynafyki n.m. (f. mynafüka, pl. 
munafükai) Hypocrite, back- 
biter. 

munafunci n.m. Being hypocritical, 
maligning s.o. behind his back. 

munana pl. of mümmuna. 

munduwa n.f. (pl. mundaye) 
Heavy brass bracelet or anklet. 

muni n.m. Ugliness, evil. 

mur n.m. Myrrh. 

mura n.f. Cold, any disease of nose 
and throat. 

muüfabba3'i n.m. Approximation: 
ya yi ~n mil biyar it is approxi- 
mately five. miles away. | 

murabüs n.m. Resignation, ab- 
dication, retirement from office. 

myradi n.m. Desire, wish. 

mufdé v.t. and v.i. Wring out, 
twist. 

murfi n.m.(pl. mürfai) Cover, lid, 
stopper. 

murfü, murhü n.m. (pl. myrafu) 
Stove, fireplace. 

müfjani see murzani. 


murji 


murji n.m. Two-ply thread. 
murkuüshe v.t. Knock down force- 
fully: garin fada kishtyarta ta ~ ta 
in the course of arguing, her co- 
wife knocked her down. 
mufmushi n.m. Smile, smiling. 
mufna n.f. 1. Pleasure, gladness: 
na yi ~ da ganinka | am pleased 
to see you. 2. Congratulations: 
na yi masa ~ I congratulated 
him. 
murtsyke v.t. and v.i. 
crush, trample. 
muftyüke v.t. 1. Stir up dust, 
smoke: dawakai sun ~ wurt the 
horses stirred up dust all over the 
place. 2. Frown: ya ~ fuska he 
scowled. v.i. Become filled with 
dust or noisy confusion: fada ya — 
the fight developed into a brawl. 
muruci n.m. Young shoot of 
deleb-palm. 
murya n.f.(pl. muryoyi) 1. Voice. 
2. Melody, rhythm. 
murza v.t. 1. Roll strands of thread 
between palms of hand. 2. Rub 
with palms: ya ~ mini baya he 
massaged my back. murza m.f. 
Massage. 
mufzani n.m. Red coral. 
musa v.t. Contradict, deny: ya ~ 
zancen Ragen da aka yi masa he 
denied the allegation made against 


Crumple, 


him. 

musafghà n.f. Shaking hands in 
greeting. 

musammaàn adv. 1. Especially, 
expressly: na zo ~ don in gan ka | 
came especially to see you. 2. Being 
independent, sovereign: sh: sarki 
ne — he is a paramount chief. 
musanya see mysaya. 

musaya  (jle) v.t. Exchange. 
miisaya n.f. Exchange, barter: 
sun yi ~r hula they exchanged 
eap. ; 
mushé n.m. 1. Carrion. 2. Meat 
which is prohibited as food accord- 
ing to Islamic law. 

myshjrjki n.m. (f. myshjfjka, pl. 
mushjrjkai) Fetish-worshipper. 
mushjyi n.m. Small bone imple- 


mwa 


ment used for applying antimony 
to eyes. 

mussa n.f. Cat. 

musu pro.pl. (i.o.) Them, to them, 
for them. | 

musü n.m. Contradiction, denial: 
ya cika — he is too argumentative. 

muüusülmi n.m. (f. muüsülma, pl. 
musülmai) Muslim. 

Musylunci n.m. Islam. 

musuluntà v.i. Become a Muslim. 

mutágadi n.m. Mudguard, fenders. 

mytane pl. of mytum. 

muty v.i. (un.f. mytywa) Ir. Die. 
2. Become useless, worn out, 
broken: rigarsa ta ~ his gown is 
worn out. 

mutum n.m. (pl mytane) I. 
Person, human being. 2. Man, 
male. 3. (f. mütunjya) Native of a 
town or area: shi mutumin Kano ne 
he is a Kano man. 

mutum -muütyumi 
scarecrow, doll. 

mutunci n.m. 1. Decency, dignity: 
yana da — he is a decent person. 
2. Humaneness, respect for others: 
ya yi mini ~ he was very con- 
siderate to me. ci ~ humiliate s.o. 

mytuntgka n.f. Human nature 
with its frailties and shortcomings. 

mytywa n.f. 1. Death. 2. vn. of 
mutu. 

mu'ujjzà nf. (p. mu'wjizoji) 
Miraculous power (of a religious 
person). 

muwafaka n.f. Good luck: Allah 
ya yi mana — may we have good 
luck. 

muüzakkàfi n.m. (f. muzakkafa, 
pl. müzàkkáàftal) Energetic, tire- 
less person. 

muzáànta v.t. 
foolish. 

muzi ».m. Simpleton. 

muüuzu see kiri. 

muzürai n.m. Silent contemptuous 
stare: yana yi mini — he 1s staring 
at me with disdain. 

muzuru n.m. (pl. myzurai) Male 
Cat. 

mwa see *ma. 


Effigy, 


n.m. 


Make s.o. look 


N 


ng gen. link (f. t9, pl. ng) 1. (nə 
and t9 are usu. shortened to -n and 
ef, respectively, and suffixed to 
the noun. Note: fem. nouns end- 
ing in vowels other than -a use the 
sufhx -n instead of -f.) Of, 
possessed by, belonging to, part of: 
littai ~ Musa = littafin Musa 
Musa’s book; mota ta likita = 
motar likita the doctor's car; 
dawakin nan ~ wane ne? whose 
horses are these? ~ sarki ne they 
belong to the chief. 2. Used to 
form ordinal numbers: gida ~ biyu 
the second house; rana ta farko 
the first day. 

nà Cont. tense marker (see Appen- 
dix 1): manomi ~ girbe gero the 
farmer is harvesting millet. 

na pro. (vl. and tone vary acc. to 
tense, see Appendix 1) I, 

ng4’am excl. Yes (reply when called). 
ng’am excl. Quite so, I see (used 
in conversation). 

nådamà n.f. Regret, remorse, 
being concerned about sth. 

ngda v.t. 1. Wrap around, roll up: 
ya ~ rawani he wound a turban 
round his head. 2. Appoint s.o. to 
office: an ~ shi galadima he was 
installed as galadima. 

ngdé v.t. 1. Wind around, roll up. 
2. Turn (steering wheel). 3. (with 
i.0.) Do much of sth.: an ~ wa 
jaki kaya the donkey has been 
overloaded with goods. 

ngdéwa n.f. Conclusion, summary. 

ngdi n.m. (pl nmnàde-nàde) I. 
Winding, rolling sth. around. 2. 
Turban. 3. Turbanning, installa- 
tion of a traditional official. 

nafjlà n.f. (pl. nafjloli, nafilfjli) 
Prayers in addition to the five 
obligatory prayers of Islam. 

nəéàrj n. and adj. (f. tagarj, pl. 
nggargaru) Good, of good 
quality or character. — na kowa 


everybody likes something that's 
good. 

nggafta n.f. Goodness, upright- 
ness. 

nghgwü n.m. Grammar. 

nai n.m. Ninepence in old Nigerian 
currency, equivalent to seven and 
‘a half kobo. 

na'jbl ».m. (pl. nà'jbai) Deputy. 

naira n.f.(pl. naifofi) Naira. 

náj9sà n.f. Human éxcrement. 

nakà pro.m. (poss.) Yours (ref. to 
masc. or pl. noun). 

ngkan pro. (hab. tense subj.) I. 

ngke pro. (rel. cont. tense subj.) I. 

nak] pro.f. (poss.) Yours (ref. to 
masc. or pl. noun). 

'nakiya n.f. Food made of rice or 
guinea-corn flour and honey. 

*nakjya n.f. Explosives. 

naky pro.pl. (poss.) Yours (ref. to 
masc. or pl. noun). 

ngf&ása v.t.  Injure, deform. 
njKg9s v.i. Be injured, deformed. 

nakyda n.f. Labour pains of preg- 
nant woman. 

nama n.m. (pl. namu, namomi) 
1. Meat. 2. Wild animal. 

ngmjjj n.m. and adj. (pl. mgza, 
mgzàje) r. Male. 2. Masculine 
gender (in grammar). 3. Courage- 
ous man. 

namy pro.pl. (poss.) Ours (ref. to 
mascor pl. noun). 

nan adv. Here. dem. (becomes nan 
if preceded by word with final high 
tone) This, these: dokin ~ this 
horse; dakunan ~ these rooms. 
nan adv. Over there (nearby). 
dem. 1. That, those (nearby). 2. 
This, these, that, those (the one(s) 
referred to). ~ da — at once. 

nanata v.t. Repeat, reiterate. 

nane v.t. Seal up, stop up. v.i. 
Stick to, adhere. © 

narke v.t. and v.i. Melt, dissolve. 

nas n.m. or f. (pl. nás-nás) Nurse, 


\ 


nas 


nasà pro.m. (poss. His (ref. to 
masc. or pl. noun). 

nəsəbà n.f. Relationship by blood 
or marriage: mun hada — da shi 
we are related. 

ngsafg, ngsafu n.p/. Christians. 

ngsgfà n.f.(pl. ngsgrofri) Victory, 
success. 

ngsiha n.f. (pl. ngsihohi) Good 
advice. 

naso n.m. Exuding of dampness, 
moisture, or perspiration. 

nasu pro.pl. (poss.) Theirs (ref. to 
masc. or pl. noun). 

natà pro.f. (poss.) Hers (ref. to 
masc. or pl. noun). 

ngtsà v.i. Settle, become calm: 
kura ta — the dust settled. 

natsywa n.f. Calmness, reflection. 
nau’i n.m. (pl nau’o’i) Type, 
class. | 

na’ufa n. f. ( pl. na’ufofi) Machine. 
nàusa (shj/she) v.2. (vn. naushi) 
Punch: ya naushi Audu da Rulli he 
gave Audu a hard punch. 

nausa v.i. Flee, go (in a certain 
direction): ya ~ gabas he went 
eastward. ! 
naushi n.m. 1. Punch, blow (of 
fist). 2. un. of nàusa. 

nauyl nm. 1. Heaviness. 2. 
Burden, responsibility: ya dauki 
~n ciyar da matan ubansa he has 
taken on the responsibility of 
looking after his father's wives. 

nàwa n.f. Slowness, slackness. 
ngwà inter. adj. How much, how 
many ?: shekara ~ ka yi a can? how 
many years did you spend there? 
ngwà ngəwà9 how much each?: 
lemon nan kudinsu ~ ne? these 
oranges are how much each? . 

nawa pro. (poss) Mine (ref. to 
masc. or pl. noun). | 

ngzàfi m.m. Investigation, study, 
research. 

ne (f. ce, pl. ne) (tone is opposite 
to the final tone of the preceding 
word) 1. Used in non-verbal 
sentences to indicate is, am, are, 
was, were: maciji ~ it is a snake; 
yarinyar nan Rawata ce this girl is 
my friend; ba sababbi ba ~ they 
are not new. 2. Used to indicate 
mild emphasis: shi ~ muke nema 


nya 


he is the one we are looking for; 
ya fadi gaskiya ~ he really tok 
the truth. 3. Used to form ques- 
tions: ya zo ~? did he come? 
nema (j/e) v.t. (on. nema) Look 
for, seek. 

nesáà adv. Far away, far from, at a 
distance: yana ~.da Kano it is 
far from Kano. 

ni pro. (vl. and tone vary acc. to 
use, see Appendix 1) 1, me. 

nj'jmà n.f. (pl. nj’jmomi, nj'jmu) 
Prosperity, fertility. 

njKà v.t. Grind. 

nim n.m. Neem tree. 

ninkà v.t. 1. Fold several times: 
na ~ shi hudu I folded it into 
fourths. 2. Go somewhere fre- 
quently: tna ~ kasuwa sau uku a 
rana | go to market three times a 
day. -3. Exceed in number: kudinka 
ya ~ nata biyu you have twice as 
much money as Í do. 

ninRaya n.f. Swimming. 

nisà v.i. Heave a sigh. 

nisa n.m. Distance: ~nsa bai kai 
mil goma ba it is less than ten miles 
away; Katsina tana da ~ daga 
Kano Katsina is a long way from 
Kano. 

njshadi n.m. Enjoyment, pleasure. 

nishi n.m. Breathing heavily or 
with difficulty due to illness. 

niso v.i. Approach from afar. 

njtsé v.i. Sink, vanish into, drown. 

njtsó n.m. Swimming under water. 

niyya n.f. Intention, goal. 

nokè v.t. and v.i. ithdraw, re- ` 
treat: kunkuru ya ~ kansa the 
tortoise retracted his head. 

noma n.m. Farming. 

nomé v.t. Hoe, till, weed: yana ~ 
kofar gidansa he is clearing away 
the weeds from the front of his 


house. 

nono n.m. 1. Milk. 2. Female 
breast. 

noti n.m. (pl. notoci) Nut (used 
with bolt). 


notis n.m. Notice. 

nüÜfa (j/e) v.t. (vn. nyfl) 1. Intend. 
2. Head towards a »lace: ya 
gida he headed towards home. 

nykà v.t. Ripen fruit by storing. 
nykg v.i. Become ripe by storing. 


nukjljyà | 


nukilyà n.m. Nuclear power: 
makaman ~~ nuclear weapons. 

nykufa mf. Hostility. 

nüküs id. Indicates dampness: daki 
ya yt ~~ the room is damp. 

numfashi r.m. Breath, breathing. 

ning  v.:. Ripen, mature, be 
cooked. 
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nuna v.t. (vun. nuni) Show, point 
out, indicate. 

nuni n.m. 1. Demonstration, show: 
en sana ot trade fair. 2. vn. of 
nuna. 

nutsë see njtse. 

Nuüwambaà n.m. November. 


O 


9 excl. Indicates surprise. 
oba n.f. Used in yi ~ be in excess 
of correct amount (esp. money or 
goods in business). 
odà n.f. (pl. odoji) r. Order, com- 
mand: an kafa ~~ kowa ya sa 
yaransa makaranta an order has 
been issued that everyone should 
put his children in school. 2. 
Prohibition against: ya kafa ~ 
shan giya he issued an order against 
drinking. 3. Prison sentence: an yi 
masa ~ wata biyu he has been 
sentenced to prison for two 
months. 


R 


point of view. 

rgbà v.t. 1. Divide, separate. 2. 
Distribute, share: ya ~ musu goron 
daurin aure he distributed kolanuts 
to them in honour of the marriage. 
3. Settle (a quarrel): na. < rigimar 
da suhe yi I settled the quarrel 
between them. - 

ràbàjà id. Describes sth. very 
spread out, voluminous: bishiyar 
nan ta yt ~ this tree has spreading 
branches. ` 

rábanti v.i. Be lucky, be fortunate. 

rgbé see rarràbe. ` 

rgbl n.m. Half, portion: uku 
^ shida ce three is half `of 


f9'3yl n.m. (pl. fg'gyoyi) Opinion, 


odglé n.m. (pl. odgloli) Orderly 
(military). 

odjtà n.m.(pl. odjtoci) Auditor. 

ofis n.m. (pl. ofjsoshi) Office. 

og4neza n.m. or f. (pl. 9o$gnezoji) 
Organizer. T 

cho, óh9'9'o excl. I don't know, 1 
don't care. 

òhô excl. I see! 

Oktoba n.m. October. 

O'O n.pl. So-and-so: su ~ an y: 
miji sai gwadare Whats-her-name 
has got a husband, which is why 
she's being so smug. 

OZà n.m.(pl. ozoji) Ounce. 


six. ~ da ~ half done: abinci ya 
dafu ~ da ~ the food is half 
cooked. 

Rábi'à Lahif n.m. Fourth month 
of the Muslim calendar. 

Rábi'ü Lawwal n.m. Third month 
of the Muslim calendar. 

rgbo n.m. (pl. rábe-ràbe) 1. Divi- 
sion, share. 2. Separation: 
^-hmu da ganinka an dade it has 
been a long time since I've seen 
you. 3. Luck, fortune, success. 

ràbu v.i. Part, be separated: 
aurensu ya ~ they are divorced. 

raba (j/e) v.t. Go near, approach: 
na gaya masa kar ya rabe ni I told 
him not to come close to me. 


raba 


raDa n.f. Dew. 

raBë oí Keep out of the way, 
make oneself inconspicuous: za < 
Jikin bango I remained inconspicu- 
ously by the wall. 

rada v.t. Whisper: va ~ masa 
magana he whispered to him. 

rada v.t. (with i.o.) Beat s.o. with 
sth. E 

r3d3d3 id. Crackling sound of fire: 
wuta ta kama ~ the fire is crack- 
ling. 

rádádi n.m. Severe pain, agony. 

rgde-rgdi n.m. Rumours, whisper- 
ings: ana ~nsa rumours are going 
around about him. 

raf id. Describes quick movement 
used in snatching sth.: kyanwa ta 
yt ~ ta kama bera the cat sprang 
quickly to catch the rat. 

rafali n.m. Referee. 

rafani n.m. (pl. Fàfànai) Maternal 
uncle. - 

ràfi n.m. (pl. rafukà, rafuffukà) 
I. Stream. 2. Irrigated plot. 

rafka v.t. (withi.o.) Hit. ta ~ ado 
she got dressed up. ya ~ ihu he 
yelled. ya — Rarya he told a 
whopping lie. 

rafkgng v.i. 1. Make a mistake. 
2. Forget. rafkgna n.f. Mistake. 

rafke v.i. Become deteriorated, old, 
rotten, withered. 

raf-raf 
applauding. 

fafta .n.f. Anything damaged or 

. Imperfect (esp. kolanut). 

råga (j/e) v.t. Reduce, decrease. 

raga n.f. 1. Net, netting. 2. Wire 

screening (on windows). 

ragada v.t. Poke into hole, poke 


at. 

rggàáma n.f. Halter (for horse). 
~r mulki reins of government. 
r9g3-I23g92 - id. Describes de- 
molished state of sth.: sum fasa 
masa mota — they demolished his 


car. 


Fgpargaje v.i. Be shattered, 
smashed up. 

rggarggza_ v.t. Spoil, shatter. 

ragarggza (jj/je) v.t. Eat too 


much of sth. | 
raggya n.f.(pl. ragayu, raggyoyi) 
Rafha hanger used to suspend a 


id. Describes sound of 


rgkà 


calabash or bowl from ceiling. 

f438ayyà n.f. Respect, friendship. 

rege v.t. Reduce, decrease: ya ~ 
gudun mota he decreased the speed 
of the car. v.i. Remain: abincina 
kadan ya =< Y have a little food left. 

rggi n.m. (pl. rage-rage) 1. Re- 
duction, discount. 2. Decrease. 

rggo n.m.(f. regywa, pl. ragwaye) 
Weak, lazy, idle person. 

rago n.m.(pl. ragyna) Ram. 

rggowa n.f. Remainder. 

rgha n.f. Pleasant chatting. 

rghgma n.f. Mercy. 

rghamshe v.t. Used in Allah ya = 
shi may God have mercy on his soul ! 

rghoto n.m. Report, information. 
dan — spy, informer. 

táhusa n.f. Cheapness. 

rai n.m. (pl. rayyka, gen. ran) I. 
Life, spirit, mind. ranka ya dade 
may your life be long! (polite form 
of address to one's superior). 2. 
Salvation, hope: ka yi mini — help 
me! ya fid da — he lost hope. 3. 
Prosperity: garin nan ya yi ~ 
this town 1s flourishing. 4. Good 
condition, serviceable: ga batir mai 
~ here is a good battery. ! 

ra'in.m. Willingness: ba ni da ~n 
zuwa I don’t feel like coming. 

raina (j/e) v.t. (vn. ràino) Care 
for, nurse small child or animal. 

rainà v.t. Despise, have contempt 
for. 

raini n.m. Contempt, disdain. 

raino vn. of ràina. 

rainywa n.f. Being discontent 
with smallness of a gift. 

rairgye v.t. 1. Sift (grain, sand). 
2. Screen out: an ~ dakikan aji an 
sa su maimaita the dull students 
have been selected out and asked 
to repeat. 

ràir3yi, rairai n.m. Fine sand. 

Rgjab n.m. Seventh month of the 
Muslim calendar. 

raje v.t. and v.t. Erode. 

rgjjmantj n.m. Regiment. 

rgjista n.f. Register. 

rak id. Exactly. 

rgka v.t. Accompany, escort. v.i. 
Last, wait a while: wandona ya 
dan — my trousers have lasted 
quite a while. 


f9kg'à 


F9k9'à n.f. (pl. fgkg'o'i) Complete 
set of genuflections in Islamic 
prayers. 

Fakadi n.m. Talking loudly, raising 
voice. 

rgke n.m. Sugar cane. 

raki n.m. Fear, cowardice. 

rgkjyà n.f. Accompanying, escort- 
ing, seeing s.o. off. 

fåkodà n.f. Tape-recorder. 

Ffàkwàcàrn id. Disorderly state: 
ya zuba kayansa ~ a daki he 

. threw his clothes all over the room. 

fgRas id. Describes a snapping, 
cracking sound: ya karya yatsunsa 
^- he cracked his knuckles. 

rakymi n.m. (f. rà&yma, bl. 

ra&ymáà) Camel. ~n ruwa wave 
(in ocean, river). ~n dawa giraffe. 
fam id. Describes closeness or 
tightness of relationship: abotarsu 
ta kullu ~ their friendship is 
firmly established. 

rgma n.m. Indian hemp. 

rama v.t. Retaliate, take revenge: 
ya ~ duka he struck back (met 
force with force). 

Ram lan s.m. Ninth month of 
the Muslim calendar, during which 
the fast occurs. 

Fgmas id. Completely dry. 

fambáda v.t. Raise voice. 

faàmbátsàu id. Disorderly, in a 
variety of odd colours. 

ramè v.i. Become thin, emaciated. 

rami n.m. (pl. ramyka) Hole, 
pit. 

ramywa n.f. 1. Retaliation, re- 
venge. 2. Paying back, making up 
for: yau Tanko yana ~r azumi 
today Tanko is fasting to make up 
for the time that he broke it. 

ran gen. of rai. 

ran Alt. gen. form of rana: ~ 
kasuwa = ranar kasuwa market 
day; ~ da suka tashi = ranar da 
suka tashi the day that they left. 

rana n. f. (pl. rànàiku, gen. ranaf, 
ran) 1. Sun. fifowar — sunrise. 

faduwar — sunset. 2. Heat of the 
sun: yau akwai — it is hot today. 

3. Day: ~r kasuwa market day. 
rang adv. (with dà) In the day- 
time, mid-day. rana-rana adv. 
Occasionally, from time to time. 
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ràrumà 


randa n.f. (pl. randunà) Large 
water pot. 

rángadi n.m. Touring (of an officer, 
administrator): Sarki ya fita ~n 
kasarsa the Emir is touring his 
domain. 

rangwgdà n.f. Swaying: amarya 
tana — a kan dokinta the bride is 
swaying on her horse. 

rangwgme n.m. 1. Reduction 
(price, sentence, pain). 2. Cheap- 
ness. 3. Favour. 

ranin.m. Dry season. sa ~ sharing 


with others food which is only. 


enough for one. 

rankáya v.i. Depart. 

'ranki n.m. Rank (of officer). 
fanki n.m. Chain wheel of bicycle. 
rankwasa ` (shj/she) v.z. (vn. 
rankw3shi) Rap s.o. on the head 
with knuckles. - 

ranta (cj/ce) v.t. Borrow sth. (esp. 
money), the same amount of which 
Is to be returned. ránta v.t. (with 
1.0.) Lend. 

rantsar (dà) v.t. Put under oath, 
swear into office. 

rantsé v.i. Swear, take an oath: ya 
~ da AlKur'ani he swore by the 
Holy Koran. 

rantsuwa n.f. Oath, affidavit. 

rara n.f. Surplus. 

ràrəkà (j/e) v.t. 1. Cadge, beg in 
indirect manner: ya raraki kobo 
hamsin a wurina he cadged fifty 
kobo from me. 2. Chase out, rout. 

rargke v.t. Strip or hollow out 
completely: Sera ya ~ mini daki 
the rat has made holes all over the 
room. | 

rarjya n.f. (pl. rarjyoyl) 1. Sieve 
for sifting. 2. Hole in wall for 
drainage. | 

rarrgbe v.t. 1. Differentiate, dis- 
tinguish: ka tya ~ tsakanin fari da 
baki? can you distinguish black 
from white? 2. (with dà) Recog- 
nize: ban ~ da shi ba I don't 
recognize him. 

rarrgfa v.i. Crawl. 

rarrgfe n.m. Crawling. 

rarrasa see lallasa. 

raryma (j/e) v.t. Grab, snatch: 
barayt sun rarumi dokina the 
thieves snatched my horse. 








fas 


fas id. Describes completeness of 
action: nama ya gasu — the meat is 
roasted just right; itace yg karye ~ 
the tree broke completely. 

rgsà v.t. (vn. rashi) 1. Lack: na ~ 
kudin tafiya Ikko 1 lack sufficient 
money to go to Lagos. 2. Fail to 
do sth. | 

fasha-fasha id. Sprawled out: 
ya zauna — he sat all sprawled out. 

fgshgwa n.f. Bribe: yaa ~ he 
accepted a bribe. 

fashé v.1. Loiter, linger: sun ~ a 
gindin bishiya a lokacin tafiya gida 
they lingered under a tree on their 
way home. 

rgshi n.m. I. 
Bereavement, loss. 

rasit n.m. Receipt. 

ftaskwgnà n.f. Ready reckoner. 

rassa pl. of reshe. 

rasy v.i. Die (of person). 

rata n.f. Head start, handicap (in 
a race or competition). 

fatata id. Describes lots of things 
scattered about: ya zuba Raya a 
dabi — he has scattered his things 
. all around the room. 


rgtattgke v.i. Deteriorate from 


Lack, shortage. 2. 
3. un. of rgsa. 


age. 

ratàya v.t. Hang, suspend. ratay3 
v.i. Depend on: arkin ya ~ a 
wuyanmu the work depends on us. 
ràtgyà n.f. Anything which is 
hanging. 

ratàye v.t. Hang (criminal). 

ratsà v.i. Pass through: ya ~ 
gonar Audu he passed through 
Audu's farm; ya — Rogt he forded 
the river. 

ratse v. 1. Diverge, turn aside, 
swerve. 2. Deviate, stray (from 
one's aims, goals). 

ratsi n.m. Stripe. 

fattàba v.t. Arrange symmetrically, 
in the right order: ya ~ mini 
labari he told me the story step by 
step. | 

fau id. Emphasizes clarity of per- 
ception: ina jin s~ I hear it very 
clearly. 

rau dà v.t. (= raushe before pro. 
d.o.) Alt. form of rəwar dà. 
raungna v.t. Weaken. raungng 
v.i. Become weak. 


reshé 


ràuni n.m. (pl. raunyka) Injury, 
wound, sore. 

rauni n.m. Weakness. 

raushe see rau dà. | | 

rgwa n.f. (pl. ràye-r3yç) I. 
Dancing, dance. 2. Trembling, 
quivering, shaking. ~r daji army 
manceuvres. ~r Soja army drill. 

rgwanin.m.(pl. rgwyna) r. Turban. 
2. Parapet wall, protective wall. 

rgwaf (dà) v.t. (= rau dà before 
d.o.) 1. Shake, sway: tska ta — da 
bishiya the wind made the tree 
sway. 2. Bounce, dandle (e.g. 
child) on knee. 

ràwgyàn.f. Shrub from which yellow 
dye ismade. n. and adj. (pl. rawgyu) 
Yellow. 

fawul n.m. Roundabout. 

raya v.t. 1. Give life: Allah ya ~ 
shi may God give him long life. 
2. Restore, revive: an ~ Kano da 
masanalantu Kano has been given 
new vitality by its factories. 

fgyau ıd. Emphasizes dryness: 
wakensa ya bushe ~ his beans are 
completely dry. 

ràye-ràye pl. of rgwa. 

rayukà pl. of rai. 

ràyuwa n.f. Existence, life. 

razàna v.t. Terrify, frighten. 
ràzgnà v.i. Be terrified, frightened. 

fedjyd n.f. (pl. fedjyoyl) Radio. 
— mai canja broad-band radio. 
~ mai canji radio combined with 
record-player. — mai hofo tele- 
vision. , 

redé v.t. Slice off in thin strips. 

rege v.t. (un.f. rigà) Shake (rice, 
corn, etc.) back and forth with 
water to rid 1t of sand. 

rehul n.m. Raffle. 

relüwë, relüwál n.f. Railway cor- 
poration. 

rena see raina. 

reni see raini. 


rerà v.t. Usu. used in ~ waka 
sing a song. i 
refas id. Well arranged: an jera 


hwanuka ~ the pans have been 
well displayed. 
reshé n.m. (pl. rassa) 1. Branch, 
offshoot (of tree). 2. Branch, 
section, division (of company OF 
organization). 


retó 


retó n.m. Dangling, hanging down 
heavily: na ga laya a kofar dakinsa 
tana ~ I saw a charm dangling 
from the door of his hut. 

Feza n.f. (pl. Fezoji) Razor-blade. 

řì id. Describes sound of people or 
animals moving together as a group. 

riba n.f. Profit, gain, benefit. 

Fibas n.m. Reverse drive (of a 

vehicle): ya yi ~ he backed up the 


car. . . 
fibgtà (cj/ce) v.t. Get the better 
of s.o. ma 

rjbjbi n.m. Clamouring, crowding: 
sung ~n sayen dawa they are 
clamouring to buy guinea-corn. 

rj6a v.t. 1. Multiply: ya ~ kudinsa 
sau uku he tripled his money. 2. 
Exceed (by a certain amount), out- 
number: kudina ya ~ naka sau 
biyar I have five times “as much 


money as you; yawansu ya ^e. 


yawanmu they outnumbered us. 
fidda n.f. Apostasy, turning away 
from one’s beliefs. 

ridi n.m. Beniseed, sesame seed. 

Fif id. Describes sth. well-closed: 
kwano ya rufu ~ the bowl is 
closed tight. 

riga v.t. Precede: mun ~ shi zuwa 
we came before he did. v.i. Do 
previously or already: ya ~ ya zo 
he has already come. 

riga n.f. (pl. rigunà) r. Man's 
loose-fitting gown, robe. (The 
riga, WOrn over a shirt and trousers, 
Is the standard attire in much of 
West África.) 2. Woman's dress or 
blouse. 3. Membrane enclosing 
foetus. 

rigà vn. of rege. 

Fléàkgfl nm. Prevention, pre- 
cautionary measure, prophylactic: 
~ ya fi magani prevention is better 
than cure. 

rjgaya see rjga. 

rige n.m. Being in competition or 
race: muna ~ mu kawo aikin we 
are having a race to finish the 
work. 

Figif id. Describes completed state 
of action: ya dafu ~ it is fully 
cooked. 

rjgija id. Describes fullness of sth.: 
bishiya ta yi ~ the tree is full- 


IOC rinjayà 


leaved and shady; ya sa tufafi ~ 
he put on lots of clothes. 


rigjmaà ».f. (pl. rigingjmu, rigi- 


momi) r. Uproar, tumult. 2. 
Quarreling, dispute. 3. Meddle- 
someness. 


rjgizà n.f. Huge sack for storing 
groundnuts and cotton. 

rijiya n.f. (pl. rijjyoyi) Well. 

rjkjce v.;. 1. Become tangled (e.g. 
rope). 2. Become confused (usu. 
of old people). 

rjkjci n.m. I. Causing trouble. 2. 
Disagreeableness. 3. Intrigue. 

rjkjda v.t. Confuse s.o. rikidà 
u.i. Change oneself into a different 
form: Gizo ya ~ ya zama kuturu 
Gizo transformed himself into a 
leper. 

rjkjto v.i. Fall down unexpectedly 
from a height: magini ya — daga 
sama the builder fell down from 
the roof. 

rj&a (j/e) v.t. Devote one’s atten- 
tion to, look after sth. well: ya riki 
gidansa he was attentive to the 
needs of his ‘household. rika v.i. 
Be fully developed, ripe. 

rjKà v.t. Keep on doing: kada ka ~ 
yin haka stop doing that! 

rjKé v.t. (un. rjK0) Hold, keep: 
~ tunkiyar kada ta kubce hold the 
sheep so it won't get away. — a ka 


memorize. ~ @ zuciya hold a 
grudge. | 
rjió nm. 1. Used in dan ~ 


adopted child. 2. vn. of rjke. 

fim id. Describes sound of s.o. or 
sth. heavy falling. 

rimi n.m. (pl. rimàye) r. Silk 
cotton tree. 2. Kapok from the tree. 

rjmis-fjmis id. Describes sound 
of eating crunchy food. 

rjna v.t. (vn. rjni) Dye. 

rjna n.f. Wasp, hornet. 

rincaBe v.i. Become too much, too 
numerous: atki ya ~ musu the 
work has become too much for 
them; hanyar ta ~ da motoci the 
road has become overcrowded with 
cars. 

ringi n.m. Piston ring. 

rinjaya (j/e) v.t. Overcome, over- 
power, predominate. rinjayà v.i. 
Tilt or tip over to one side. 


rinjayé 


rinjayé n.m. Victory, success: ya 
samt ~ a kansu he was victorious 
over them. 

rintó n.m. Dishonesty, cheating. 

rintsà v.i. Take a nap: nakan dan 
~ da yamma | usually take a little 
nap in the afternoon. 

rjris id. Describes intensity of 
crying, weeping: suna kuka ~ they 
are weeping bitterly. 

riska (j/e) v.t. Find, come upon, 
meet up with: na riske shi a Kano 
I caught up with him in Kano. 

rjtaya n.f. Retirement. 

rjtsà v.t. Hem in, surround. 

flyg n.f. Being ostentatious for the 
sake of creating a false impression. 

roba n.f. (pl. robobi) 1. Rubber. 
2. Hard plastic material. 3. Eraser. 

fodj-fodj n.m. Describes a pattern 
of cloth with many splotches or 
speckles of colour. 

rogo n.m. Cassava. 

Toka n.m.(pl. Fokoki) Rocket. 

roka (j/e) v.t. (on. róKo) Beg, ask, 
request. 

rom o n.m. Broth, soup stock. 

rora (j/e) v.t. (un. TOTO) Gather, 
harvest (esp. beans and ground- 
nuts). | 

rotsà v.t. 1. Injure s.o. in the head. 
2. Break, crack sth. brittle. 

rowà n.f. Stinginess, miserliness. 

fuba n.f. Boasting, arrogance: wane, 
da ~ kake what a braggart you are! 

füb-dà-cikj adv. Facing down- 
wards: ya kwanta — he lay face 
down. 

fybü'l n.m. One-fourth. 

rubüta v.t. Write. 

fübütu a.m. (pl. fgbüce-rgbüce) 
Writing. 

ruba v.t. Cause to ferment. ruba 
v.i. Be fermented. 

ry6e v.i. Be rotten, putrefied. 

ruda (j/e) v.t. (un. rudi) Deceive, 
confuse. ruda v.t. (un. ride) 1. 
Perplex, bewilder s.o. 2. Stir sth. 
(e.g. tuwo) while cooking. 

rud4-kjyangj n.m. Redness of 
sun just before setting. 

rudé v.i. Be confused, deceived. 

rudu n.m. Deception, trickery. 

rudu-rüdu id. Swollen from insect 
bites, boils, beatings, etc. 


IOI rushé 


ryüfa (j/e) v.t. 1. Cover. 2. Deceive 
s.o. by concealment. rwfà v.t. 
Cover: na ~ mata zane I covered 
her with a cloth ~ ganga make 
a drum. rüfg v.i. Wrap oneself 
with sth., cover up. 

rufe v.t. and v.i. (un. ryfi) 1. Close, 
shut. 2. Conceal (e.g. truth). 

rufin.m. 1. Roof. 2. vn. of ryfe. 

ruga n.f. (pl. rygogi, rygage) 
Fulani cattle encampment, settle- 
ment. 

ruga v.i. Rush, move abruptly: ya 
~ cikin daki he rushed into the 
room. 

rugugi n.m. Rumbling (e.g. of. 
stomach or thunder). 

füugüm id. Describes sound of sth. 
falling with a boom, bang, thud. 

rugungünta v.i. Rush, hurry: 
sun ~ sun gama aiki they rushed to 
finish the work. 

ruguntsima v.;. Go as a group. 

fugu-fugu id. Describes sth. 
shattered: gilas ya fashe ~ the 
glass broke into splinters. 

fugu-fügU id. Describes sth. large 
and round: goro ~ huge kolanuts. 

fuhü n.m. Spirit, soul. 

fuküni n.m. Group (of people, 
animals, things). 

Fula n.f.(pl. fuloli) Ruler. 

rümbu n.m. (pl. rumbyna) Grain 
storage bin. 

rumfa sf. (pl. rumfyna) Shed, 
temporary sheiter, market stall. 

fumufmüsa v.t. Crunch, chew 
loudly. 

ründyna n.f. Crowd, multitude, 
army. : 

rungume v.t. Embrace, clasp. 

ifuntuma v.t. (with i.o.) Thrash: 
ta ~ mata tabarya she thrashed her 
with the pestle. 

funtyüma v.i. Leave or depart in a 
group. 

rurl n.m. Roaring (e.g. of lion or 
fire). 

rufima n.f. Clamour, loud con- 
fusion: ban same shi a cikin ~r 
kasuwa ba I didn’t find him in all 
the confusion of the market. 

rurfyumi n.m. Short pre-dawn nap. 

rushé v.t. and v.i. 1. Destroy, 
collapse, demolish: ya ~ maganar 


ryusüna 


da muka yi he overruled our plans. 
2. Dissolve (a body): an — majalisa 
the assembly was dissolved. 

rusuna oz. Bow down in obeisance: 
mun ~ a gaban sarki we bowed 
down before the chief. 

fututu id. Describes abundance of 
things. 

kunya n.f. Vision, 

' dream. 

ruwa n.m. (pl. rywaye) 1. Water. 
2. Rain. 3. Juice, liquid: ~n lemo 
orange juice. 4. Interest on bor- 
rowed money. 5. Any blade with- 


revelation, 


Så pro.m. (for uses, see Appendix 1) 
His, him. ` 

isa v.t. 1. Put, place: ~ sht a can 
put it there. ~ baki take an 
interest in a matter, interfere. 
~ hannu sign one’s name, signa- 
ture; lend a helping hand. aikin 
~ kai voluntary work. ~ rana 
fix, appoint a day or time. ~ suna 
name a price (in bargaining). 2. 
Wear, put on: ya ~ riga he wore a 
gown. 3. Appoint: an ~ shi sarki 
he was made chief. 4. Cause, bring 
about: me ya — ka yi fushi? what 
made you angry? Allah ya — ku 
dawo lafiya may God bring you 
back safely. 

!sà n.m. (pl. shanu) Ox, 
fuskar shanu frown. 

sa pro.pl. (tone varies acc. to tense, 
see Appendix I) They. 

sa'a n.m. or f. (pl. s9'o'i) 
age-mate, peer. 

sa'à n.f.(pl. sa'o'i) 1. Hour, time: 
sun yi tafiyar — daya they travelled 
for one hour. 2. Propitious time, 
lucky moment, good luck: yau na 
taki ~ I was lucky today. 

sa'àd dà, sa'àn dà rel. adv. When: 
— suka zo, mun yi musu magana 
when they came, we spoke to them. 


bull. 


One's 
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sábili dá 


out its handle. 6. Colour: ~n toka 
grey colour. ~ biyu child from an 
intertribal marriage. 7. Used in 
ina ~nka? what concern is it of 
yours? ba --na it’s none of my 
business. 'yan ba --nmu un- 
aligned, neutral(e.g.nations). ruwg 
adv. In the water: ya fada — it 
fell into the water. ruwg-ruwg 
adv. Watery. 

fuwaita v.t. Spread or relate news. 
ruwan jdó n.m. Inability to decide 
on choice of one thing out of 
several. 


sa'àn nan conj. 1. Then, after- 
wards: mun je kasuwa mun sayi 
yadi ~ muka wuce gida we went to 
the market and bought some cloth 
and then went home. 2. At that 
time: lokacin da ya zo ~ sun farka 
when he came they were already 
awake. 3. In addition, moreover: 
ga halin kirki ~ kuma ga wayo he 
has good character as well as 
cleverness. : 
saba v.t. 1. Be used to doing sth.: 
na ~ ganinsa a nan I’m used to 
seeing him here. 2. (with dà) .Be 
familar with, be accustomed to: 
mun ~~ da juna we are accustomed 
to each other. 
sababi n.m. 1. Reason, cause. 2. 
Quarrel: ya zo har gidana ya yt 
mini ~ he even came to my house 
to argue with me. 
sàáàbà'in n.f. and adj. Seventy. 
sabbjngni excl. Long life to you! 
sabga n.f.(pl. sabgogi) Business, 
personal affairs: bar shi ka shiga 
~rka leave him alone and go on 
with your own affairs. 
sábili dà prep. and conj. On account 
of, because of: ~ zuwanka nake 
yin wannan it is because of your 
arrival that I'm doing this. 


sabo 


sàbo n.m. Familiarity: ~n da kuka 
yi shi ya sa ya raina ki it was 
because you were so used to each 
other that he took you for granted. 

sabo n. and adj. (f. sabuwa, pl. 
sababbi) New. 

Ssgbódà prep. and conj. On account 
of, because of: ya tasht ~ rashin 
lafiya he left because he wasn't 
feeling well. 

sabylt n.m.(pl. sabulai) Soap. 

saba v.t. Carry or fling over 
shoulder (e.g. sword or sleeve of 
gown) ~ laya swear on the 
Koran. v.i. Make a move in 
draughts or similar games. 

saDa n.f. Shedding or peeling of old 
skin. 

saba v.t. 1. (with i.o.) Disagree 
with, deviate from: Musa ya — 
mini kan kudi Musa and I quarrelled 
over money; wannan ya — wa 
al'ada this deviates from custom. 
2. Break promise: ya ~ alkawarti 
he broke his promise. v.i. Miss 
person on road. 

saDani n.m. 1i. Missing a person 
Just as one Is on the way to see- 
ing him. 2. Disagreement of 
opinion. 

sabè v.t. and v.i. 
skin. 

sa60 n.m. Grievous sin. 

sabule v.t. Slip off, strip off: ya ~ 
takalminsa he slipped off his shoes. 

sace n.f. Type of large riga with 
dagger-like embroidery design. 

sace v.t. Steal. 

sada v.t. Cause to meet, introduce: 
na — Musa da Audu I introduced 
Musa to Audu. 

sadaka ».f. (pl. sgdgkoki) Alms, 
charity. 

sadaki n.m. Money given by bride- 
groom to bride through her wali 
to legally bind the marriage. 

sgdaukar (dà) v.t. 1. Volunteer 
(time). 2. Sacrifice (life). 

sgdauki n.m.(pl. sadaukai) Brave 
warrior. 

sadda contr. of sa'ad dà. 

sgdidan n.m. Sure remedy: ya sha 
magant na ~ he took the right 
medicine. 


sady v.i. I. 


Abrade, scrape 


Meet. 2. (with dQ) 
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Receive 


(message): na ~ da 


sakonka I have received your 
message. 
sádudà v.i. Give up, give in: ya 


sha wuya ya — he suffered and 
finally gave up. 

sgdada v.i. Go stealthily. 

sadara n.f. (pl. sádáru) Line of 
writing. 

safa n.f. Bus. 

sàfa n.f. (pl. safofi) Socks. ~r 
hannu glove. 

Safar n.m. Second month of the 
Muslim calendar. 

sgfgrà n.f. Itinerant trading. 
safaya n.f. Spare part(s). 

safe adv. (usu. with dà or ng) In 
the morning. 

safjya n.f. Morning. 

safiyO n.m. Surveying. 

sage v.i. Become stiff or paralysed. 

S990 n.m. Snake. 

sahani n.m.(pl. sghanai) Kettle. 

sahjbi n.m. ( f. sahjba, pl. sahjbai) 
Close friend. | 

sahihi x. and adj. (f. sáhihjya, 
pl. sáhihai) Real, authentic. 

sàhorgmi n.m. (f. sáhorgma, pl. 
sghor4mai) Weak, lazy person. 

sghu n.m. (pl. sghu-sghu) Row, 
line (of people). 

sghar n.m. Pre-dawn meal during 
Ramadan fast. 

sai 1. Except, other than: ba wanda 
ya tya wannan ~ Garba there is 
no one who can do this except 
Garba. 2. Only, nothing but: 
daga bakin gari ~ daji beyond the 
edge of town there is nothing but 
bush. 3. Until: ba zan zo ba — 
gobe I won't come until tomorrow. 
4. Unless: ba zan iya hawan 
wannan gini ba ~ an saka tsani Í 
won't be able to climb this wall 
unless a ladder is put up. s. 
Nevertheless: kome yawan aikin 
nan — na gama shi yau regardless 
of how much work there is, never- 
theless I'll finish it today. 6. When, 
only when, not until: ~ da muka 
ci mil goma sannan muka tuna ba mu 
sayt fetur ba only when we had 
gone ten miles did we remember 
we hadn't bought petrol. 7. Then 
(indicates one action directly 


sal 


following another): da muka gan su 
mv muka gaishe su we greeted them 
when we saw them. 8. (with 
subjun.) Should: ~ mu tashi yanzu 
we should leave now. 9. (with past) 
Have to, must: ~ kun biya kudin 
kafin ku debo hayan you must pay 
before collecting the goods. 

sai nm. 1. Time: sai want ~ 
until some other time. want ~ 
sometimes. 2. Predestined time of 
one's death: Id: ya zo ~ Idi has 


died. sa'i-sa'iadv. Occasionally, 
sometimes. 

sai dà v.t. (— saishe before pro. 
d.o.) Alt. form of sgyar dà. 
S3'idà n.f. 1. Luck, success. 2. 
Comfort, ease. 

saifa n Jf. (pl. saifofi) Spleen. 
ciwon ~ anthrax (sheep and cattle 
disease). 


saimo n.m. Infertile barren ground. 

saisgya v.t. Shear hair. 

saishe see sai dq. 

‘saiwa n.f.(pl. saiwoyi) Root. 

sajà n.m. Sergeant. 

sàje n.m. Side whiskers, long side- 
burns. 

sajë v.  Resemble, look like: 
hawainiya ta sauya laum ta ~ da 
kasa the chameleon has changed its 
colour to match the ground. 

sak id. Straight, erect: bi yamma ~ 
go straight westward; ya tsaya ~ 
he stood erect. 


saka v.t. 1. Place, put. 2. Put on, 
cover. 3. Lay (egg). 
saka v.t. Retaliate: zan ~ wa 


Musa muguntar da aka yi masa 1 am 
going to retaliate for the wrong that 
was done to Musa. 

sakace n.m. Picking one's teeth. 
tsinin ~ toothpick. 

sakgci n.m. Slackness, carelessness. 

sgkaina s. f. ( ol. s4kainu) Broken 
piece of calabash. 

sákal]ya see 14’gsar. 

sàkàmgko n.m. 1. Returning good 
for good or evil for evil. 2. Result: 

~n Kidaya mai ban mamaki ne the 

mitis of the census were surprising. 

sgkan n.m. Second (of time). 

sgkandafé n.f. Secondary school. 

sakankance v.;. Know for certain, 
be confident. 
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sglati 


sakgrai n.m. or f. (pl. sakarkgfi) 
Useless fellow. 
sakata n.f. (pl. sakgtu) Cross- 
beam on door for securing it. 
s3kgtgfé nm. (f. sakatariya, 
pl. sgkgtarofri) Secretary. 
sakaterjya n.f. Secretariat. 
sakgya v.t. 1. Hide fact by talking 
around it. 2. Partially close door- 
way (to shield oneself from view). 
sgkgyau id. Light in weight. 
sake n.m. Slackness. 
sake v.t. 1. Change, alter: ya ~~ 
halinsa he's changed his manners; 
ya ~ gida he moved to another 
house. 2. Repeat, do again: kada 
jipa " yin haka! don't ever do that 
gain 


saki (saki/sake) v.t. (vn. sgki, 
shika) 1. Release, set free, let 
loose. 2. Divorce. 3. Fire or 


release (weapon). ~ jiki feel at 
ease, be carefree or indolent. v.i. 
Become loose, frayed, rickety: 
tuo ya ~ the tuwo is mushy. 

sgkjya n.f. Releasing pus from an 
abscess. 

sgko-sgko id. Loosely. 

sakwgra n.f. Pounded yam. 

sakwato n.m. Woman's 
around underskirt. 

saka v.t. Weave (e.g. cloth or mat). 
n.f. (pl. sà&e-saKe) 1. Act of 
weaving. 2. Thing which is 
woven. ~r gizo-gizo spider's 
web. ~r zuci pondering, plan- 
ning. 

sakì n.m. Native material woven 
from black and blue strands. 

sako n.m. Message. 

sakò n.m. Nook, niche, crevice. 

sal id. Emphasizes whiteness: fari 
mv snow-white. 

salà n.f. Thin slice of meat. 

sglab id. Insipid, tasteless. 

salak n.m. Salad, lettuce. 


wrap~ 


salama n.f. Relief from any 
difficulty. f 
salamü ilaiküm excl: General 


greeting on arriving at or leaving 
a place, response to which is 
alaikum salam. 

sàlansà n.f.(pl. salànsu) Silencer, 
muffler. 


sglatin.m. Invoking God by means 


salé 


of certain fixed expressions such as 
‘la ilaha illailahu'. 

salé v.t. and v.i. Peel or scrape off 
skin. 

salia nm. Used in 

chemical fertilizer. 

salga n.f. Pit latrine. 

saljhi n. and adj. (f. saljha, pl. 
saljhai) Upright and patient. 

salin-alin adv. On good terms, 
without any trouble, peacefully: 
mun rabu da shi — we parted with 
him on good terms. 

salka m.f. (pl. sglékgni, salkunà) 
Goatskin water container. ` 

sallà n.f. 1. Each of the five daily 
prayers of Islam. ~r Jumma’a the 
Friday prayer. 2. Religious holi- 
day: babbar ~ Id-el-Kabir; kara- 
mar ~ Id-el-ritr. 

sallghü m.m. Verbal message: ya 
bar ~ cewa in ka zo ka je wurinsa 
he left a message saying that if 
you come you should go to see 
him. 

sallama (j/e) v.t. 
work. 

saligma v.t. 1. Agree to sell sth. 
at price offered. 2. Give in, become 
convinced: ya ~ maka he has 
given in to your point of view. 

sallgma n.f. 1. Asking permission 
to enter: ana ~ someone is at the 
door. 2. Taking one’s leave to 
depart: ya tafi ko bai yi ~ ba 
he left without even saying good- 


. takin ~ 


Dismiss from 


bye 

sàllatà (cj/ce) v.t. 1. Perform one 
of the five prayers: ya sallacti 
magariba he performed the maga- 
riba prayer. 2. Perform a funeral 
service over a corpse. 

sglo n.m. 1. Style, fashion, pattern. 
2. Affected manner of doing sth: 
~n tafiyarsa abin dariya; ne he has 
taken to walking in a funny way. 
~n magana wittiness, cleverness 
with words. 

salų be v.t. and v.i. 
off skin. 

eglan n.f. Saloon car, sedan. 

salwance v.t. Be lost. 

lsam v.t. (with 1.0.) Give: ~ mim 
'yar gyada give me a few ground- 
nuts. 


Peel or scrape 
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?sam id. Not at all: ban san shi 
ba ~ I don’t know him at all. 
sgmg n.m. (pl. sammai) 1. Sky, 
heavens. 2. Top: ~nsa yana da 
kyau the top of it is fine. adv. Up, 
above, on top: yana ~ da shi it is 
on top of it, he 1s senior to him; 
Ra yi ~ da shi! raise it! 

sgmgnig id. Shuffling, rustling 
movement. 

sgmame n.m. Surprise attack. 

sómanjyà n.f. Sky. sararin ~ 
outer space. 

samanja n.m. (pl. 
Sergeant-majer. 

sámaári pl. of sauráyi. 

sgmá-sgma adv. Slightly, super- 
ficially: na san shi ~ I know him 
slightly. 

sambatu n.m. Idie talk. 

samfefa n.f. Sandpaper. 


samanjoji) 


samfüf nm. (pl. samfyfofi) 
Sample. 

sammgce v.t. Bewitch or charm 
S.O. 


sammaci n.m. Court summons. 

sàmmgko n.m. Starting work or 
journey very early. 

sammatsi n.m. Being more un- 
lucky than others. 


sammore n.m. Trypanosomiasis 
(cattle disease caused by the 
tsetse fly). 


sammuü n.m. Bewitching 8.0. with 
native medicine. 

samu (samj/same) v.t. (vn. samu) 
I. Obtain, get: ya sami magani he 
got some medicine. 2. Find: na 
same shi a hanya I found it on the 
road. 3. Befall, happen: wani 
mugun abu ya sami Audu some- 
thing unfortunate happened to 
Audu. n.m.. Wealth, possessions: 
yana da — he is wealthy. 

isan see sgni. 

žgan gen. of sau. 

sgna’a n.f.(pl. sgna’o’l) r. Trade, 
occupation, profession: sa gini 
he is a builder. 2. Habit, way: ~r 
yaron nan kuka this boy has 
developed a habit of crying. ` 

egngdi n.m. (pl. sqngdal) Cause: 
mene ne ~n mututogrsa? what was 
the cause of his death? 

sgnaf (d$) v.t. Inform s.o. 


sgnafwa 


sgnarwa n.f. Announcement. 

sånayyà n.f. Mutual acquaintance. 
sanda n.m. or f. (pl. sandyna) 1. 
Stick, club, baton, staff: ~n girma 
sceptre. dan ~ policeman. 2. 
Long bar of soap. 3. Unit for 
measuring length of cloth (about 
one metre). 4. Any kind of manu- 
factured cotton cloth. 5. Two 
kerosene tins of water suspended 
from a stick. 

sandà contr. of sa’an dà. 

!isandàl n.m. Sandalwood or its 
perfume. 

2sandal n.m. Sandals. 

sandàre v.i. Become rigid, stiff. 

sanda n.f. Stalking, going along 
stealthily: muzuru ya taho yana — 
the cat came in stealthily.. 

sàne (with dà) Being aware of, 
knowledgeable about: gwamnati 
tana ~ da wahalolin mahajjata the 
government is aware of the difh- 
culties suffered by the pilgrims. 

sane n.m. Pilfering, picking pockets. 

sanggli n.m. (pl. sangálai) Calf, 
.shinbone. 

sangarta v.t. Indulge or spoil: 
hawan keke ya — shi har ba ya son 
yawo a kas riding a bicycle has 
spoiled him so. that he no longer 
enjoys walking. 

sanhó n.m. (pl. sanhyna) Two- 
handled bag woven from palm 
fronds. 

səni v.t. (becomes San before d.o.) 
I. Know sth. 2. Beacquainted with, 
know s.o. 3. Be intimate with 
person of opposite sex. m.m. 
Knowledge. 

sanjya n.f.(pl. shanu) Cow. 
sankgce n.m. (pl. sankátu, san- 
katai) Row of reaped corn laid 
down so heads can be cut off. 
sankame v.i. Become stiff (of 
corpse). 

sankgrau n.m. Meningitis. 

sanke v.t. Tuck cloth or loincloth 
into waistband. 

sanko n.m. Baldness. 

sannan contr. of Sa’an nan. 
sanny excl. 1. Hello! (to which 
reply is ~ kadai): ~ da aiki how 
are you doing! ~ da zuwa welcome! 
2. Expression of sympathy. n.f. 
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Carefulness, slowness: yi ~ dat be 
careful! sanny-sànny adv. Slowly. 

sansan n.m. Census. 

sans4na v.t. Smell or sniff. 

sansgni n.m. (pl. sansgnoni) I. 
War camp. 2. Corona (of sun or 
moon). 

sànti n.m. Making complimentary 
remarks about food while eating it 
(considered to be ill-mannered or 
humorous). 

santjlità ».f. Centilitre. 

santjmita n.f. Centimetre. 

santsi n.m. Slpperiness, smooth- 
ness, glossiness: ~ ya kwashe mi 
I slipped. 

sanwa n.f. Putting water on the 
fire in preparation for cooking. 

sánya v.t. 1. Put, place. 2. Cause, 
bring about. 3. Wear, put on. 

sanyi n.m. 1. Coldness (usu. damp), 
chill: ~ ya kama ni Y've caught a 
cold; zan sha ruwan ~ I'll drink 
some cold water. 2. Cold, chilly 
weather: yau ana ~ it is cold today. 
3. Slackness, slowness: ~ gare shi 
he is lethargic; jikina ya yi — my 
heart sank (on hearing the bad 
news); ~n gwiwa losing hope; ~n 
jiki being lazy; ~n zuciya being 
easy-going. 

isara (j/e) v.t. (vn. sara) 1. Chop 
up (wood). 2. Speak maliciously 
about s.o.: ya sare ni a gaban sarki 
he spoke against me in front of the 
chief. 3. Bite (by snake). sara v.t. 
I. Cut an opening through a place: 
ya — kofa he made a door in the 
wall. 2. (with 1.0.) Salute: soja ya 
~~ mana the soldier saluted us. 

sara n.f. 1. Habit, practice, way. 
2. Words or phrases having special 
meaning when used within a 
particular group of friends: suna da 
wata — they have their own special 
jargon. 

sgfaiid. Completely: ya gane — he 
understood clearly. 

saraki n.m. Any member of royalty 
or person attached to royal house- 
hold. 

sarakuna pl. of sarki. 

sarakuwa n.f. (pl surukai) 
Mother-in-law or elder sister-in- 
law. 
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sàràárà id. Walking aimlessly. 

sargri n.m. 1. Open space. ~n 
sama stratosphere. 2. Clear sky: 


gari ya yi — the storm has cleared 
up. 3. Chance, opportunity: ba nt 
da ~n zuwa yau | have no time to 
come today. 

sgraunjya n.f. Queen. 

sárautaà n. f.(pl. sarautu) 1. King- 
ship, chieftainship. 2. Any official 
position to which a person 1s 
appointed. 

sarbuü excl. Excuse me for trying to 
do sth. you are already an expert 
at. ~ war haka at this same time 
in the past (which you'll forgive me 
if I mention). 

sardaung n.m. A traditional title 
(in Sokoto). 

sare v.t. Slash, hack, cut down. 


vi. 1. Be used up, give out, 
collapse. 2. Lose heart, give up. 
sarewa n.f. Bamboo or corn-stalk 

flute. 


sarj-k4-noké n.m. Type of snake 
which strikes and retreats. “yan ~ 
guerrilla fighters. 

sarj-kytuf n.m. Large gecko. 


sarki mm. (f. sgrauniya, pl. 
sgrakyna, sarakai) 1. Emir, 
chief, king. 2. Head, boss, leader 


of professional craft or guild: ~n 
hida chief drummer; —n fawa head 
butcher; ~n tasha lorry park boss. 
4. Used in Allah madaukakin ~ 
God the Most Exalted. 

Isarkà n.f.(pl. sarkoki) 1. Chain. 
2. Chain necklace. 

2sarka v.t. Lace sth. around, inter- 
twine. ~ magana twist, distort 
meaning of words. v.i. Become 
bitter enemies. 


sarkafa v.t. Hook sth. around or 
onto sth. 

sarkafe v.i. Become caught up, 
hooked on. 


sarkakkjya n.f. Thicket. 

sarke v.i. I. Become intertwined, 
entangled, stuck. 2. Be momen- 
tarily at a loss for words. 

sarky v.i. Become close friends. 

saro n.m. Woman’s head-tie made 
of stiff woven cloth. 

sarrafa v.t. Manage, control, rule 
over. 


sauna 
sartsé n.m. Splinter. 
sasanta v.t. Reconcile: har za su 
yi fada sai na — su they were 
about to quarrel but I reconciled 
them. 
sashi, sashé m.m. (pl. sássa) 1. 
District, region. 2: Portion, sec- 
tion. 3. Department (in a univer- 


sity). | 

sassabe v.t. (vn. sassabe) Clear 
land for farming. 

sassaka v.t. Do carpentry. 

sassauce v.i. Become slack or un- 
tied. 

sassàuta v.t. Loosen, slacken. 

sata (cj/ce) v.t. Steal. sata n.f. 
Theft: hayan ~ stolen goods. 

sati n.m. 1. Week: bayan ~ biyu 
after two weeks. 2. Saturday: zat 
zo ran ~ he'll come on Saturday. 

sàtjfjkét n.m. Certificate. 

Sàtumbaà n.m. September. 

sau m.m. 1. Times (in multiplica- 
tion): na gan shi ~ biyu I saw him 
two times, twice; biyu — uku shida 
ne two times three equals six. 2. 
Multiplication table: ~ na biyu 
the multiplication table of times 
two. 

sau n.m. (pl. sawaye, gen. San) I. 
Foot. 2. Footprint. 3. Trip: motar 
nan ta yi ~ biyu yau this car has 
made two trips today. 

sàuka (j/e) v.t. 1. Help unload 
sth. from s.o. 2. Lodge s.o. n.f. 
1. Completing recitation of the 
Koran. 2. Graduation (from 
school) saukg v.i. I. Descend, 
come down. 2. Be lodged: na ~ 
a gidan wane I'm staying at so-and- 
so's house. 3."Arfive: ku ~ lafiya 
may you arrive safely. 4. Deliver, 
give birth. 

sauke v.t. 1. Bring down, unload. 
2. Complete one’s studies: ya — 
karatu he has finished his school- 
ing. 

saukaka v.t. I. Reduce, lessen, 
relieve. 2. Show  leniency. 
saukgk4 v.i. . Become easy, 
lessened, diminished. 

sauki n.m. 1. Easiness, cheapness. 
>. Relief (from pain or illness). 3. 
Scarcity, lack. 

sauna n.m. or f.(pl. saunoni) Fool. 


shura 


saura n.f. Fallow, disused farm. 

Saura n.m. 1. Remainder, rest: 
da ==? is there any left? ka ajiye 
wadannan ~n littattafai keep the 
rest of these books; < wata uku 
a fara ruwa the rains will begin in 
three months’ time. ~ kadan 
almost, nearly: ~ kadan mu yi karo 
we very nearly had a collision. 2. 
Less (in telling time): Rarfe tara ~ 
minti biyar five minutes to nine 
o'clock. .saurg v.i. Remain, be 
left over. - 

sàurarà (i/e) v.t. (un. sàuràre) 
Paston attentively to, wait quietly 
Of. l 

saurgyi n.m. (pl. samari) Young 
man, youth. 

sauri n.m. Quickness, haste, speed. 

sauro n.m. Mosquito. gidan ~ 
mosquito net. 

sauti n.m. Voice, sound. 

sautà n.m. (pl. saututtyka) Giving 
money to s.o. going on a journey 
to buy and bring back sth. 

sauyà v.t. 1. Switch, change: ya ~ 
baki “he switched languages (in 
middle of conversation). 2. Alter: 
ya ~ magana he contradicted him- 
self, altered what he had said pre- 
viously.. 

såwabà n.f. 1. 
Relief. 

8eàwafwiüfin.m. Misfortune. 

sawaye pl. of sau. 

Saw see Sau. 

sawwake v.i. Used in Allah ya ~ 
may God bring you relief! (said on 
hearing of any illness or mis- 
fortune). 

s3ya (i/e) v.t. (un. s3ye) Buy. 

sgyaki see s]yaki. 

sgyar (dà) v.t. (= sai da before 
d.o.) Sell. 

egyau id. Emphasizes lightness of 
weight: ya kawo wani dami ~ da 
shi he brought a very light bundle of 
corn. ji ~ feel relieved, feel 
better. 

sgyayya n.f. Purchases. 

sgye n.m. (pl. saye-s3ye) 1. Any 
purchase. 2. un. of sàya. 

88yé v.t. Cover (with garment): ta 
~ kanta da mayafi she covered 
her head with a large cloth. 


Cheapness. 2. 


ro8 


ehafe 


SÉf n.m. Safe (for money). 

sha conj. Used to form the numbers 
from eleven to nineteen: goma ~ 
daya eleven; goma ~ shida sixteen. 


sha v.t. rx. Drink. 2. Eat (juicy 
fruits or sweets). 3. Smoke 
(cigarette or pipe). 4. Undergo 


(difficulty or loss): mun ~ wahala 
a hannunsa we suffered at his 
hands. 5. Do a lot of sth., do sth. 
often: mun ~~ kallo we saw a lot 
of things; ya ~ gari he has been 
in the town along time. ~ azumi 
stop fasting for a short period. 
~v iska go for a walk, relax. 
Shá'ábán n.m. Eighth month of 
the Muslim calendar. 
Shá'gf4 v.i. Forget momentarily. 
shg'áni n.m. (pl. shg'gnoni) 1. 
Business, affair. 2. Disposition, 
nature. | 
shá'gwà n.f. 1i. Liking, wanting, 
being interested in: ina ~r zama 
likita | want to become a doctor; 
abin ban ~ sth. interesting. 2. 
Desire for women: Audu ya cika — 
Audu is a  woman-chaser. 3. 
Admiration: ina ~r yadda yakan 
sa hula I admire the way he wears 
hats. 
shaBDüne n.m. Wiping one's nose 
on back of hand. 
shacì n.m. 1. Marked out site for 
building. 2. vn. of shatà. 
sha dà v.t. (= shashe before pro. 
d.o.) 1. Alt. form of shgyaf dà. 
2. Overcome, get the better of 


S.O. 
shádda n.f. (pl. shaddodi) Pit 
latrine. 
shaddgd4 oor: Become severe: 
zafin nan ya — this heat is un- 
bearable. 
shadi see shard. 
shaf 1d. Used in manta ~, sha'afa 
~v forget completely. 
shafa (j/e) v.t. 1. Stroke, wipe: ta 
shaft kan yaro she stroked the boy's 
head. 2. Affect, concern: kada 
laifin want ya shafe ka do not let 
another's faults affect you. shafà 
v.t. Rub, wipe, smear on: ta ~ 
mai a jikinta she rubbed some oil 
on her body. 
Sháfe n.m. Plaster (of wall): an yi 


shafi 


wa gidansa — his house has been 
plastered. 

shafi n.m. (pl. shafuffyka) 1. 
Lining (of garment). 2. Page of a 
book. 3. Coat (of paint). 4. Dim- 
witted person. 

shàgalà v.i. 1. Be preoccupied 
with: kowa ya — da abin kansa 
everyone should look after his own 
affairs. 2. Be absent-minded. 

shggàli nm. (pl. shggulgyla) 
Festivity, merrymaking. 

shagide v.t. Be askew. 

shàgjri n.m. (pl. shagjrai) Person 
with no facial hair. 

shaguBe n.m. Innuendo. 

shggwaBa v.t. Spoil or pamper s.o. 
(esp. a child). 

shahada n.f. (pl. shghadodi) 1. 
Death in a holy war. 2. Certificate. 
kalmar ~ formulaic phrases 
uttered while performing certain 
Islamic rites. 
sh3həf3 v.i. 
reputation. 
shahó n.m. (pl. shahynà) Hawk, 
falcon. 

shai’an Used in bai ce mini ~ ba 
he didn't say a word to me. 
sháida v.t. 1. Give witness to, 
testify. 2. (with 1.0.) Inform. 
!shaidà n.f. Black-headed weaver- 
bird. 

?shaidà n.m. or f. (pl. shàidu) 1. 
Witness. 2. Court evidence, testi- 
mony. ~r zur perjury. 3. Mark, 


sign. | 

shàidán n.m. (f. shaidanjya, pl. 
shàidànu) 1. Satan, the Devil. 
2. Bad-tempered person. 

shaihü see shehu. 

shakasoba n. f. Shock absorber. 

shakka n.f. Doubt: ba na ~rsa ga 
wannan aiki I have no doubt about 
his being able to do this work. 

shakwgra n.f. (pl. shgkwgrori) 
Type of three-quarter-length riga 
with embroidery only at neck. 

shaka (j/e) v.t. Smell, sniff at sth. 

shakata v.i. Take a short rest. 

shake v.t. 1. Throttle, choke. 2. 
Fill sth. to the brim. 

shakiki n.m. (f. shàRiRjya, pl. 
shàáRiKai) Full brother or sister. 

shàfiyyl n.m. (f. sháRiyyjya, pl. 


Be famous, have a 


109. shashanci 


shgkiyyal) rogue, 
rascal. 

shaky v.i. Be fond of s.o., be good 
friends. 

shgkywa n.f. Hiccough. 

shàmgkl n.m. Stable, tethering 
place. 

shàmmatà (cj/ce) v.t. Play a trick 
on s.o. by surprise. 

shamywa n.f. White-billed stork. 

shànshàni n.m. A centipede with 
painful sting. 

shanshèra n.f. Unshelled or un- 
husked produce (groundnuts, 
beans, rice, etc.). 

shantàke v.i. Dawdle, loll about. 

shàntu n.m. Long narrow gourd, 
open at both ends, used as musical 
instrument by women. 

shanu pl. of së and sanjya. 

shânya v.t. (vn.f. shanyà) Spread 
out to dry (e.g. clothes or peppers). 

shânye v.t. Drink up. 

shàra n.f. 1. Refuse, sweepings: 
kwandon ~ waste-basket. 2. un. 
of sharè. 

sharà v.t. Do much of sth.: mun ~ 
barci we slept a lot. 

shařà n.f. Used in kudin ~ money 
paid to a joking partner in the 
month of Muharram. | _. 

shgfàdi n.m. (pl. shəfudà) ı. 
Condition, agreement,  arrange- 
ment. 2. Reason. 

shgfaf id. Soaking wet. 

share v.t. (vn. f. shara) Sweep. 

shàfj'à n.f. (pl. shgfj'o'l) Law, 
justice. 

shafhi n.m., Written commentary, 
critique. 

shafholjya n.f. Living for the 
moment with no thought about the 
future. | | 

shafifi, sharif n.m. (f. shátif]ya, 
pl. shafifai) Person who claims 
descent from the Prophet 
Muhammad and who, it is be- 
lieved, cannot be harmed by fire. 

shgfQ n.m. Ritual test of manhood 
among Fulani youths in which they 
must endure flogging without 
showing pain. | | 

shaffi n.m. Evil act, wickedness, 
slander. 

shashanci n.m. Stupidity. 


Shameless 


shashasha 


shashasha n.m. or f. (pl. shasha- 
shai) Useless, unreliable person. 

shashé v.t. Lessen after-effects of 
sth. unpleasant by introducing sth. 
more pleasant: ta ~ turmi da dusa 
she pounded bran in the mortar (to 
get rid of the bitterness left by the 
previous pounding). 

shashe see sha dà. 

shashi see sashi. 

shasshawa n.f. Tribal or decora- 
tive markings on face or body. 

shassheka n.f. Gasping, panting. 

shata v.t. (un. shaci) Indicate or 
outline plan or pattern. 

shata n.m. Open-work style of 
weaving. 

shawagi n.m. Hovering or waiting 
about. 

ishawgřà n.f. (pl. shawarwafi) 
1. Advice, opinion. 2. Decision, 
thinking sth. over: mun yi ~ a kan 
wannan we've come to a decision 
about this. 

?;ghawgf'à n.f. Jaundice. 

shawafrta (cj/ce) v.t. 
s.0. 2. Give advice. 

Shawwal n.m. Tenth month of the 
Muslim calendar. 

an (dà) v.t. (= sha dà before 
d.o.) r. Give water to person or 
an Dio: ya ~ da dokinsa he 
watered his horse. 2. Irrigate. 3. 
Suckle. 

shaye-shaye n.m. 
at a social event. 2. Drinking a lot 
of different drinks. 

shàyl n.m. Used in dan ~ cir- 
cumcised boy. 

shay] n.m. Tea. 

sha-zymamj n.m. Sugar ant. 

shebüf see *tebüf. 

shedi n.m. Railway shed for goods. 

shédán see shaidan. 

shegantgka n.f. Impudence, mis- 
chieviousness, rudeness. 

shegè n.m. (f. Shegjya, pl. shegu) 
1. Bastard. 2. Rascal, impudent 
person. 

shehü n.m. ( pl. shéhünnai) I. 
Learned pious person (esp. ref. to 
Usman dan  Fodio) 2. (f. 
shehyüwa) Professor. shehu 
Traditional title of the Emir of 
: Borno. 


I. Consult 


I. Drinks served- 


" shimfida m. f. 


IIO ` shing 


shékgraà n.f.(pl. shékáru) 1. Year. 
2. Age: —rsa biyar da haihuwa he 

is five years old. 
shekgranjjy4 n.f. and adv. Day 
before yesterday. 
ighéKa (j/e) v.t. 
powdery (e.g. snuff). 

isheka n.f. Bird's nest. 5 
igheka v.t. (vn. f. shika) Winnow. 

'sheRà v.t. Do sth. well: ta ~ ado 
she was very well dressed. , v.t. 
Take off suddenly: ya: ^ da gudu 
he ran off suddenly. 

shèkèkè id. Contemptuous look. 

shela n.f. Proclamation. mai ~ 
town crier, narrator (in a play). 

shewa n. f. Loud laughter of women. 

shi pro.m. (vl. and tone-vary acc. to 
use, see Appendix 1) He, him. 

Shibta n.f. Dictation. | ! 

shida n.f.and adj. Six. . ~ J2 

shidé v.i. Draw in and hold a long 
brea th. 

shiftgma n.f. Il- considered non- 
‘sensical speech. 

shjig3 v.i. Enter. ~ soja join the 
army. ~ Uku be in a dilemma. 

shjge v.i. Pass by, go beyond. 

shjgege n.m. Intrusion. 

shigi dà fjcj n.m. Going in and 
‘out, bacl: and forth, being restless. 

shika v.t. Alt. form of səki. v.t. 
Become loose, frayed, rickety. - ` 

shi ké nan That's all, O. K 

shikà vn. of shekà. e š 

shjlà n.m. Used in dan- cv young 


pigeon. 

shilló n.m. Swinging, dangling, 

_panging down. š 
Shimfjda v.t. 1. Spread sth: E 


lay sth. down. E Establi hy start: 
ya ~ mulki i establish rule. 
. Anything which 
is spread out (e. - mat or blanket). 
2. Introduction (of book or article). 
shjmi n.m. Woman's inner gar- 
ment, slip. 

shin Used to introduce questions 
of doubt: ~ ko ka san an Rara 
mana pes watan nan? did. you 
happen to know that they reijee 
our wages this month? 

shina v.t. Alt. form of sani. 
shinge n.m.(pl. shingaye) Fence. 
Shingi n.m. Remainder. 


Sniff, inhale sth... ! ! 


A 
o e 
> 


Ë V. sa " 
‘shinkafa ¿à Ns 
g id qu. t " 


"shihKafa n.f. Rice. E 
Y shijfàyl. n.m. Rectangular thatched 
~ mud:Bouse. VEL. 


A 


$hi#60Qa v.t. Apply a lot of oil to 
- body.» "4 
ishirgA oit. (with i.o.) Do much of 
sth; bad, inflict: ya ~ mini karya 
he told me a whopping lie. 
shirgi n.m. Large disorderly pile. 
shiri n.m. 1. Preparation, plan. 2. 
Being about to do sth.: yana ~n 
kuka he is about to cry. 3. vn. of 
shiryá. | 
. Shjrirità 


' laz | - 
Irivá n.f. Guidance. < 
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WA 2 nf 1. Partnership 
* gion. 2. Belief "n :mány 
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^. teligións | P3 
. ‘sh, ee n.m. Folly, foolish act or 
3 Speech, ñonsense. Tht e 
^shjfuim. Silence. `. = , - 
shigyeshiry n.m. Taciturn dis- 
| ^Pódsition.  . Inu 
J$hirwá n.f. (pl. shirwoyi) Black 
kite (bird). m 
shiryà/v.t. (vn. shiri) 1. Prepare, 
arrange sth. 2. Reconcile s.o.: an 
| ~ mu da 'yán sanda we have been 
. put, on good terms with, the 
poliée.. | | Š 
. .shisshjgi n.m. 
* jnquisitiveness. FIF 
1 'shjwaka mif. Shrub whose bitter 
dene 'd used in cooking. " < 
vya n.f. Direction. m 
shòlishò n.m. Rubber solution for 
patching inner tubes. 
shót n.m. Used in yi — fall short 
of ċofrett amount (esp. money or 
. goods in business). Ww" ACA 
Š n €ln.m. Dry: grass for;tHatching. 
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Meddlesomeness, 
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EN di 2 Bs. QT. ad). Ua 
v tag, Q... o : 
"shügáBa nm. (pl. 


Leader, head, chairman, president. 
— .Shukà t.t. Sow. nf. (pl. shuke- 
š + $hükb i. Crop, plant: 2: Att of 
2:4 owing. 1 | r Be 

DL shuflin.m. Prepared indigo. 
shura t.t. (vn. shuri) Kick foot 
outward. 

sha PY T On ofshuràá. 2. See Suri. 
shyu'ümi nm. (f. shy’yma, pl. 
shy'ümai) 1. Person, place or 


" i 2 AF. 
“j à - CE f <5 


sitifa 


thing inhabited by spirits. 2. 
Highly skilled person. 

siddəbəfü n.m. Conjuring tricks. 

sidik id. Emphasizes blackness: 
baki ~ jet black. 

siffa, sifa n.f.(pl. siffofi) r. Like- - 
ness, image, shape, form. 2. 
Description: ya ba ni ~rsa he 
described it to me. 3. Adjective 
(in grammar). 

sjfili n.m. Gears (of bicycle). 

lsifjfi n.m. Zero, nought. 

?sjfjfi n.m. Renting or hiring any 
beast of burden. 

sjfjfin n.m. Spring (metal). 

sjgarin.m. Cigarette. 

sigjnà n.f. Signal, sign. 

sjhifce v.t. Bewitch. 

sih]fi n.m. Magic, sorcery. 

sjkawüt n.m. Boy Scout. 

sjkeli n.m. (pl. sjkeloli) Scales 
(for weighing). 

sjkinkjlà n.m. Second class 
accommodation (usu. on train). 

sike v.i. Become temporarily 
speechless or silent. 

sili n.m. 'Two-ply thread. 

siljki n.m. Silk material or thread. 

sjljman n.m. Cinema. 

silin n.m. Ceiling. 

sille n.m. Being dressed or covered 
up but without trousers. 

sillé v.t. Wash one’s body well. 

sille n.m. Top part of corn stalk. 

sjminti n.m. Cement. 

sjnadafi n.m. Solder. 

singjleti n.f. (pl. 
Singlet. ; 

sintàlj n.m. A traditional title. 

sifdi n.m. (pl. sjfada) 1. Saddle. 
2. Bicycle seat. 

sjfinji n.m. Syringe. 

sjfifi n. and adj. (f. sjfifiya, pl. 


singjletoci) 


' sjfàfa) Thin, slender. 


Siffi see 4sifri. 

sisi n.m. Sixpence in old Nigerian 
currency, equivalent to five kobo. 
~n kwabo half-pence. 

sista n. f.( pl. sistoci) Nursing sister. | 


sjtatà n.f. Starter (of motor 
vehicle). 
sjtati n.m. 1. Starch. 2. Neatness 


of dress and appearance. | 
sjtjfà n.f.(pl. sjtifu) I. Clothing. 
2. Shroud. 


sidyani 


ejtiyafi n.m. Steering wheel. 
8]tÓ n.m. Stofe, storeroom. 
. ejtsifà see sádgtfà. 

sitta n.f. and adj. Six thousand. 
. gittin n.f. and adj. Sixty. | 

ejyaki a.m. (pl. sjyàkal) Striped 
hyena. 
ejyasa n.f. 1. Politics. dan ~ 
politician. gwamnatin ‘yan ~ 
civilian government. 2. Being 
accommodating in dealing with 
others. 3. Making a concession, 
giving a reduction in trading. 
80 v.t. Like, want, desire, love. 
mm Rai selfishness. 
80C] n.f. Jersey, tee-shirt. 
igoda n.f. Solder. 
soda n.f. 1. Washing soda. 2. Soda 
water. 
80fgné n.m. Multi-coloured patches 
of animal's coat. 
80]à n.m. 1. (pl. sojoji): Soldier. 


2. Army. 
sóka (i/e) v.t. (vn. suka) Pierce, 
stab. soka v.t. (with i.o.) Plunge, 
thrust weapon into s.o. | 
gòke n.m. Securing cloth round 
body by twisting corners together 
and tucking in. 


soke v.t. (un. suka) 1. Pierce, 
prick. 2. Slaughter (camel). 3. 
Cancel, delete, negate: mu ~ 


sunansa daga cikin lissafi let's take 
his name off the list. 4. Contradict, 
go against s.o.'s opinion or testi- 

. mony. 

Sòki n.m. Insect pest which attacks 
groundnuts. 

sokò n.m. (f. soküwa, pl. sokwaye) 
Dim-witted person. 

soma v.t. Begin, start. 

somi n.m. Beginning, start. 

sořo n.m. (pl. sofaye) 1. Rect- 
angular mud house with flat or 
domed roof. 2. Entrance room of 
compound. 

BOSÀ v.t. (vn.f. susà) Scratch to 
relieve itch. 

sdsai adv. 
fectly. 

soshjya n.f. Heads of guinea-corn 
or millet from which grains have 
been stripped. 

8080 m.m. I. 
Any sponge. 


Well, correctly, per- 


Loofah sponge. 2. 


Ii2 


egkbotum 


sowa n.m. Yelling, shouting. ! 
soya v.t. (vn.f. suyà) r. Fry. 2. 
Roast (e.g. groundnuts) usu. in hot 
d 


sand. 

sóyayyà n.f. Mutual affection, love. 

sòye n.m. Pieces of roasted meat. 

SU I. Used before noun to in- 
dicate a series of such nouns or 
persons: na ga ~ Audu a tashar 

mota I saw Audu and the others 
at the lorry park; akwat naman 
daji a gidan zu hamar ~ zaki ~ 
kura ~~ biri there are wild animals 
at the zoo such as lions, hyenas 
and monkeys. 2. Used to pluralize 
wa, wane ne, me, and mene ne: ~ wa 
suka zo? who (pl.) came? 

SQ n.m. Fishing. 

sü id. Slithering, sliding sound. 

Su pro.pl. (vl. and tone vary acc. to 
use, see Appendix r) They, them, 
their. f 

subhanallahj excl. Good heavens! 

SuDüce v.i. Slip out, slip away, 
escape. | 

suda n.f. Senegalese bush shrike 
(bird). 

sude v.t. Wipe out remains of food 
inside pot with finger. v.i. Be 
rubbed smooth: tayar motarsa ta — 
his car tyre is completely smooth. 

Sudi n.m. Food left over to be 
given away. k 

sufa n.m. 1. Premium grade 
(super) petrol. 2. Used in takin ~ 
chemical fertilizer. 

sùfanà n.f.(pl. sufanoni) Spanner. 

Süfetó n.m. (pl. sufetoci) Inspector 
of police. 

sufuri n.m. Transport, transport 
cost, hiring, renting. | 

süjjgdà n.f. Prostration in worship. 

^w pro.pl. (rel. past tense subj.) 


ey. 
suka vn. of soka and sokeé. 
= pro.pl. (hab. tense subj.) 


ey. 
sukari n.m. Sugar. 
syke pro.pl. (rel. cont. tense subj.) 


ey. 
sukglgshif n.m. Scholarship. 
sukundjrebg n.f. Screwdriver. 
svkuni n.m. 1. Chance, leisure 
2. Means of living. l 
sykytum id. As a whole, entirely 





sukuüuwa 


sukuwa n.f. Horse-racing, gallop- 
Ing. 

villane v.t. Plunder, loot. 

sulai id. Smooth, slippery. 

sulàla v.t. Warm up (gruel). 

sule, sylai n.m. (pl sylàlla, 
sylullyka) Shilling in old Nigerian 
currency, equivalent to ten kobo. 

sulhu n.m. 1. Reconciliation. 2. 
Arbitration. 3. Peace treaty. 

sulluDe v.i. Slip away, escape. 

suülmjy3 v.i. Fall into, slip into. 

sylyly id. Moving noiselessly, 
stealthily. 

sulusani n.pl. Two-thirds. 

sulysi n.m. One-third. 

sum ;d. Bad smelling. 

suma n.f. New hair on man's head. 

sum] v.:. Faint. 

sumba n.f. Kiss. 

sumbj3ce v.t. Kiss. 

sumul ;d. Smooth, shiny, clean: 
kwanon nan ya wanku — this pan 
has been washed spanking clean. 

sumumu id. Silently and stealthily. 

summnni n.m. One-eighth. 

sumunti see sjminti. 

sun pro.pl. (past tense subj.) They. 

suna pro.pl. (cont. tense subj.) 
They. 

suna n.m. (5l. sunàye, sunanngki) 
I. Name. 2. Naming ceremony. 
3. First price quoted at the start of 
bargaining: ka sa — name your 
price! 4. Fame, reputation: ya yi 
~ wajen kira he is famous for 
smithing. 

sündufi n.m.(pl. sùndùkai) Box. 

sundüme v.i. Be swollen. 

sungyma (j/e) v.t. Lift (heavy or 
large load). 

sungymi n.m. Long-handled hoe 
for sowing. 

sunkyta (cj/ce) v.t. Lift sth. up in 
a hurry. 

&unküQpya v.i. 


Bend over, stoop 
down. 


113 swa 


sùngurù n.m. Thick bush, un- 
cleared land. 

'sunnà v.t. (with i.o.) Give sth. 
secretly to s.o.: ya ~ mata kudi he 
gave her money on the sly. 

“sunna n.f. (pl. sunnoni) The 
sayings and practices of the Prophet 
Muhammad. 

sünta (cj/ce) v.t. Catch fish. 

sintum id. Be puffed up, fat. 

suf td. Be full to the brim. 

sura (j/e) v.t. Swoop down to 
snatch sth. 

sura n.f.(pl. sufofi) r. A chapter 
of the Koran. 2. Image, picture, 


appearance. 
surfa v.t. Pound corn to remove 
bran. 

surfani n.m. Open-stitched em. 
broidery. 


Suri n.m. Large mound made by 
termites. 
Surkà v.z. 

hot. 

surkulle n.m. A Fulani incantation 
composed of Arabic and meaning- 
less words. 

surkyki n.m. Thicket. 

suryki n.m. (pl. sàrükai) Father- 
in-law or elder brother-in-law. 

süfutü nm. (pl. süfütal) Talka- 
tiveness, chattering. 

susa vn. of sosà. 

susanci s.m. Foolishness, folly. 

sussùke v.t. Thresh. 

susüce v.i. Fail, come to nought: 
shirinmu ya ~ our plans have 
fallen through. 

susùsu n.m. or f. Witless fool. 

sutu n.m. Teasing of cotton before 
spinning. 


Add cold water to 


sywaita nf. (pl. sywaitoci) 
Sweater. 
suya n.f. 1. Pieces of fried or 


roasted meat. 2. un. of soya. 
SWA see BA. 


itg see ng. 

*t9 prep. 1. Via, by means of, by 
way of: ya dawo — hanyar Zariya 
he returned by the Zaria road. 2. 
(in cont.) Keep on doing: yau ana 
~ ruwa it has kept on raining 
today. 3. (with yj) Proceed to: ya 
yt — dariya he started to laugh. 

ta pro.f. (vl. and tone vary acc. to 
use, see Appendix 1) She, her. 

tá'adà see al’ada. 

tg'áàdda n.f. Inciting trouble. 

t3'gdi n.m. Serious damage. 

t4'ala Used in Allah ~ God the 
Most High. | 

tà'ammj3li n.m. Trading, business 
dealings. 

tá'annáti n.m. 1. Asking questions 
which put s.o. on the spot, esp. 
student questioning teacher. °. 
Damaging or spoiling. 

t4'4ziyyà n.f. Condolence given 
upon bereavement. 

t3'àzzgfà v.i. Become serious or 
difficult: rayuwa ta ~ living has 
become difficult. 

taba n.f. Fraud, dishonesty. 

taba n.f. 1. Tobacco, tobacco plant, 
Cigarette. sha ~ to smoke. 2. 
News: gan busa maka ~ Yl tell 
you the news. 

tababa n.f. Doubt. 

tábàrau n.m. Eye-glasses. 

tabarma n.f.(pl.tabarmi) Mat. 

tabb4ci n.m. Assurance, confirma- 
tion. 

tabbas adv. Undoubtedly. 

tabbáta v.t. Make sure of, con- 
firm. tabbgt4 v.i. Be certain, be 
confirmed, be permanent: aikinka 
ya ~ your appointment has been 
confirmed. 

tabbgtacce adj. (f. tabbataccijya, 
pl. tabbgtattu) Outstanding in 
quality, genuine. 

tabdj excl. Fancy that! 
Marvellous! 

tabka v.t. Do a lot of, put a lot of 
sth. on: ta ~ hoda she put on a 


Imagine! 


T 


lot of powder; an ~ ciniki jiya 
there was a lot of trading yesterday. 

tgbó n.m. (pl. tábba, tabbunà) 
Scar, blemish, stain. 

taba v.t. 1. Touch, feel. 2. Taste. 
3. Concern, affect: wannan labari 
ya ~ m this news concerns me. 
4. Do a little of, take a little of: 
ka ~ aiki kafin ka tashi work a 
little before you go. 5. Have ever 
(never) done sth.: ka ~ zuwa 
Kaduna? have you ever been to 
Kaduna? 

t4DaBBe n. and adj. (f. taBaBBiya, 
pl. tá6àBBu) Slightly mad or 
deranged: asibitin masu ~n hankali 
asylum for the mentally ill. 

t353-kunne see tàtt4353-kunne. 

taBarya n.f.(pl. tgDàre) Pestle. 

taBe v.t. Rip open (cloth), open up 
with force (e.g. drawing back a bow 
or forcing a ring apart). v.i. Be 
disappointed, fail in achieving 
desires. I 

t35e-t25@ n.m. Repeated touching, 
pilfering, or stealing. 

t35o n.m. Mud. 

táDu v.i. Be mentally ill, mad. 

tace v.t. (vn.f. tata) Strain, filter. 

ta dà v.t. Alt. form of tayaf dà. 

tadà n.f. (pl. tadodi) Custom, 
tradition. 

tádgwà see táàwgdaà. 

tad dà v.t. Alt. form of tgraf dà. 

tadà v.i. Chat, converse: zo mu 
dan — come and let's chat a little. 

tadë v.t. 'Trip s.o. by putting foot 
in front of him. 

tadi n.m. Conversation, chatting. 

taf id. Completely full or filled up: 
na ctka tanki ~ da fetur I filled the 
tank up with petrol. 

tafa v.t. 1. Clap hands, applaud. 
2. Slap one another's hands as 
sign of friendship or in enjoyment 
of joke. 3. (with 1.0.) Give handful 
of sth. to s.o.: na — mata gishiri 
I gave her a handful of salt. 

tgfarki n.m. (pl. tafarku) 1. Road. 


tàáfatnuwa 


2. Path, way, fate: yana bin ~n 
gaskiya he is following the true 
path of salvation. 

tgfarnywa n.f. Garlic. 

tafgsa n.f. Type of senna plant 
whose leaves are used in making 
miya and Rkwado. 

tgf4Sa v.t. 1. Boil, bring to boil. 
2. Make angry: abin ya ~ mini 


zuciya that made me angry. 
táfgsáà v.i. 1. Boil. 2. Become 
enraged. 


tafa-tafa n.f. Game played by 
young girls in which they hit or 
clap each other's palms. 

t3fj v.i. (vn.f. tafiya) Go, travel, be 
off, walk. 

tafi n.m. (pl. tafyka) 1. Palm of 
hand, sole of foot. 2. Handful. 3. 
Applause. 4. Slap. 

tgfidà n.m. A traditional title (usu. 
held by younger brother or son of 
an emir). 

tafi dà v.t. Alt. form of tgfjyaf dà. 

tafintá n.m. (pl. tafintoci) I. 
Interpreter, translator. 2. 'lrans- 
lating. 

tafjreta n.f. (pl. tafjfetoci) Type- 
writer. 

tafiya n.f. (pl. tafiye-tafjye) I. 
Journey. 2. vn. of tàfj. 

tgfjyar (dà) v.t. (= tgfi dà before 
d.o.) r. Push or move sth. along. 
2. Administer, manage: ana shirye- 
shiryen — da shagalin a filin wasa 
arrangements are being made to 
hold the celebration at the play- 
grounds. 

tafki n.m. (pl. tafkyna, tgfukka) 
Lake, pond. 

tafsifi n.m. (pl. tafsifai) Com- 
mentary on a Koranic text. 

taga n.f. (pl. tagogi) Window, 
window hole in wall. 

tagari f. of nggarj. 

tágayygtà v.i. Suffer hardship and 
deprivation. 

tagiya n.f. (pl. tagiyu, tagjyoyi) 

ap, hat. 

tggomashi n.m. Popularity. 
tggulla n.f. Copper or bronze. 
tagymi n.m. Resting head on hand 
or knee in thought. 

tagywa nf. (pl. tagywoyi) Any 

kind of man’s fitted gown, knee- 


" tajirta v.t. 


IIS takgla 


length or longer, with long sleeves 
and round neck. 

tagywa n.f. (pl. tà$üwai) Female 
camel. x 

Sd dn n.pl. 1. Twins. 2. Pair of 
sth. 


tgho v.1. Come. 

tàib3 n.f. Cooked cassava flour. 

taiba n.f. Roll of fat around belly. 

taiki n.m. (pl. taikyna) Large hide 
bag used on pack animal. 

taimgka (j/e) v.t. (vn. taimako) 
Help. | 

taimgko n.m. 1. Help, aid. 2. 
Charm for medicinal purposes. 3. 
vn. of taimgka. 

taimgm 4 v.i. Be compelled to use 
sand for ablution in the absence of 
water. LL i 

taitgya (j/e) v.t. Help along tired 
or sick person or animal. K > 

tajé v.t. 1. Separate out cotton 
strands in preparatión for weaving. 
2. Comb hair. 
t2-jik3 n.f. Jaundice. 

tajin-tajin id. Feeling agitated, 
distressed (of a group). 

tajjri see attajiri. 

Enrich. 
Become wealthy. 

‘tak id. (with dgyg expressed or 
understood) Only: ya ba ni daya ~ 
he gave me only one; babu ko ~ 
there's not even one. 

tak id. Sound of dripping: ~ da 
na ji ruwa ne yake zuba a kwano 
the sound that I heard was water 
dripping into the pan. . 

taką pro.m. (poss.) Yours (ref. to 
fem. noun). 

taka v.t. 1. Step on, tread on. 2. 
Measure .distance by pacing. 3. 
(with i.o.) Wak along with, 
escort s.o. tàka (j/e) v.t. Stand 
upon, rely upon: me ka —? what 
are your grounds,(for making such 
a claim)? na taki barfina I am rely- 
ing upon my own ability. taki sa'a 
happen to be lucky. | 

tgkgbà n.f. Period of mourning 
done by a widow. 

tàkà-bgdó n.m. Lilly-trotter (bird 
with long legs and claws). 

takaici n.m. Indignation. 

takgla (j/e) v.t. Provoke, incite. 


tajiftà v.i. 


tàkàlmi 
tàkàlmi n.m. (pl. takalmà) Shoe, 


sandal. 

ták)maimsei a.m. Real nature or 
origin of sth.: ban san ~n aikinsa ba 
I don't know the real nature of his 
work. 

təkàn pro.f. (hab. tense subj.) She. 

tgkgnas adv. Especially, purposely, 
mainly. 

Itàkànda n.f. Type of guinea-corn 
whose sweet stalk is eaten like 
sugar-cane. 

*tgkandan.f. Fillet steak, the tender 
strip of meat along backbone of an 
animal. 

tákáfa n.f. Group reading where 
individuals read aloud simultane- 
ously different sections of the 
Koran. 

takgfa w.f. Rivalry, competition: 
yan ~r zabe candidates in an 
election. | 

tgkàfda n.f. (pl. takafdu) ır. 
Paper. ~r shaida certificate. ~r 

izni permit. 2. Letter. 

tàkàfimi n.m. Showing respect, 
honour. 

tàkarkàri n.m. (pl. tgkarkérai) 
Pack ox. 

= pro.f. (rel. cont. tense subj.) 

e 


tàke adv. On the spot, right then 
and there: nan ~ suka mutu they 
died on the spot. 

take n.m. Musical theme or rhythm 
associated with an individual or 
official position. ~n Nijeriya 
Nigerian national anthem. 

take-take n.m. Showing one’s 
intentions indirectly. | 

tak] pro.f. (poss.) Yours (ref. to 
fem. noun). 

‘taki f.m. 1. Step, pace. 2. 
Measurement of distance by placing 
one foot right after the other. 

staki n.m. Manure, fertilizer. 

tako n.m. Hoof. 

t9kóbi n.m. (pl. tgkubbà) Sword. 

taksi n.m. Taxi. 

taky pro.pl. (poss.) Yours (ref. to 

em. noun). 

tàkunkümi n.m. 1. Muzzle for 
animal. 2. Economic embargo or 

blockade. 

takyra v.t. Cause to huddle up: 


re 


taklifi 


sanyi ya ~ su the cold made them 
huddle up.  tàkyrà wi. Sit 
huddled or crouched up from fear 
or cold. 

tgkwakkweaÜDe v.i. Become worn- 
out. 

tgkwgla n.f. Fine thread used in 
sewing machines. 

tákwáfa n.f. 1. Namesake, person 
bearing the same name as another. 
2. Counterpart in rank or occupa- 
tion. 

təkwàs n.f. and adj. Eight. 

taka n.m. Pace, stride. 

takgdifi adv. Approximately, at 
least. è 

tgKàl n.m. Dance done by young 
men, characterized by striking 
sticks-together and stamping with 
rattles on ankles. 

tàRàice adv. (with 4) In short, 
briefly, to make a long story short. 


tgRàita v.t. Shorten, summarize. 
táRaità v.i. Become shortened, 
abridged. 


tá£gma n.f. x. Swaggering, boast- 
ing, putting on airs, conceit. 2. 
Prancing gait taught to horse. 3. 
Relying on s.o. or sth.: yana ^ da 
kudinsa ne he's relying on his 
money. 

takarkare v.i, 
oneself. 

tgKl n.m. Short distance: yana da 
dan — daga nan it is only a short 
distance from here. 

tglákà n.m. or f. (pl. tglgkawa) 
Commoner, ‘man-in-the-street’. 

talala n.f. Long tethering rope. 
'Tglata n.f. Tuesday. 

‘tglata n. f. and adj. Three thousand. 

talatin n.f. and adj. Thirty. 

tglauce v.i. Become poor. 

tglauci n.m. Poverty, destitution. 

tglauta v.t. Cause to become poor: 
yawan aure-aure ne duk ya ~ shi 
his marrying so many times has 
made him poor. : 

tálbodi n.f. 'l'ailboard lorry. 

tale v.t. Spread apart, open wide 
(e.g. arms, legs, or mouth). 

talge n.m. Thin gruel which is the 
hrst stage of tuwo before it thickens. 

tàljbambam n.m. Tadpole. 

talifi n.m. r. (pl. tàlifai, talifofi) 


Strive hard, exert 


taljki 


Any literary composition. 2. Act 
of writing, composing an original 
work. 

taljki ».m. (f. talika, pl. taljkai) 
Creature, being. 

tàljyà n.f. Macaroni. 

tàllà n.m. (pl. tallace-tallgce) 1. 
Hawking, displaying goods for 
sale. 2. Advertisement. 

tallgfa (j/e) v.t. Support, provide 
for, give relief to: gwamnati ta 
tallafi "yan gudun hijira the govern- 
ment provided for the refugees. 
tallgfa v.t. Support, carry sth. in 
palm of hand. 

tallàfi n.m. Adopting a child. 

talláta v.t. Expose wares for sale. 

talle n.m. (pl. tallàye) 1. Small 
soup pot. 2. Hunting drum. 

talotalo n.m. Turkey. 

tam :d. Firmly tied. 

tgma n.f. Iron ore. 

tànammiüána n.f. Thick excretion 
which collects inside boy's fore- 
skin or girl's genitals. 

tamani n.m. High price, value. 

t3manin n.f. and adj. Eighty. 
tàmat n.f. Formula meaning "The 
End’, used with song, poem, or letter. 

tgmáàtg n.f. and adj. (pl. mata) 1. 
Female. 2. Feminine gender (in 
grammar). 

tambari n.m. (pl. tambyra) 1. 
Large bowl-shaped drum, played 
by official musicians of an Emir. 
2. Official government seal. 3. 
Name of a circular embroidery 
pattern. 

tambgya (iJe) v.t. Ask, inquire, 
ask about. n.f. (pl. tambgyoyi) 
Question. ' 

tamfal n.m. Tarpaulin. 

tàmka n.f. Fruit-bearing branch of 
& date-palm or banana tree. 
tàmkaf conj. As: yana takama ~ 
shi sarki ne he is swaggering as if 
he were the chief. 

tàmmani see tsàmmani. 

tamoji n.pi. Wrinkles resulting 
from old age or thinness: fuskarsa 
ta yi — his face is full of wrinkles. 
tgmolg n.f. Children's game of 
pelting each other with ragballs. 

tamu pro.pl. (poss.) Ours (ref. to 
fem. noun). 
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tankë 


tana pro.f. (cont. tense subj.) She. 

tana z.f. Earthworm. | 

tangda (j/e) v.t. (vn. tangdi) Pre- 
pare sth. in advance, get stb. ready. 

tan4din.m. 1. Thrift, economizing, 
planning for future needs. 2. vn. 
of tangda. 

tanaka n.f. (pl. tanaku) Metal 
container for perfume. 

tangna v.t. Fry meat slightly to 
prevent it from spoiling. 

!tandà n.f. ' Earthenware tray with 
indentations in which wama is 
fried. 

tanda n.f. Tender made by con~ 
tractor or supplier. 

tand4ra v.t. Throw down force- 
fully. 

tandgrà n.f. A small harmless 
snake. 

tàndéfu n.m. Earthenware oven 
for baking gurasa. 

tandu n.m.(pl.tandàye) 1. Gourd- 
shaped hide container for storing 
oil or honey. 2. Gourd-shaped 
hide drum. | 

tanda (j/e) v.t. Lick. 

tànggdi n.m. 1. Staggering, reeling. 
2. Rolling, rocking movement: 
kwalekwale yana ~ a ruwa the boat 
is rocking back and forth in the 
water. 

tangafahd Used in wayar ~ tele- 
gram. 

ltanggran n.m. Chinaware, dishes. 

*tanggfan id. Seeing clearly, being 
bright and clear: yana nan da 
idonsa — he sees very clearly. 

tangafdà n.f. Difficulty, hitch: 
aikin nan yana tafiya sosai babu ~ 
this work is going along well with- 
out a hitch. 

tgnis n.m. Tennis. 

tankà v.i. Reply back: kada ka ~ 
masa don't say anything back to 
him. 

tanka n.f. Grass or cornstalk rows 
lashed to inside of thatch or fence 
for reinforcement. 

tankàáde v.t. Winnow flour by 
shaking it sideways on a faifai or 
through a sieve. 

tanké v.t. Reinforce thatch or 
fence by lashing rows of grass or 
cornstalk across 1t. 


tanki 


tanki n.m.(pl. tankynà) 1. Tank 
(petrol, water, etc.) 2. Tanker 
lorry. 3. Military tank. ! 

tankifà n.m. (pl. tankifofi) Time- 
keeper. 

tankjya n.f. Quarrelling, arguing. 

tan&wára v.t. Bend, make sth. 
bowed (e.g. stick or bamboo). 

tan&wáre v.i. Become bent. 

tan&wáshe v.t. Tuck one's legs 
under while sitting. : 

tàntəbàfa n.f. (pl. tantabgFai) 
Pigeon. 

tàntgkwáàshi n.m. Soft part of 
inside of bone near marrow (used 
for making broth or soup). 

tantála v.i. Used in ya ~ da gudu 
he took to his heels. 

tantgma n.f. Doubt: na ga kana ~ 
da abin da nake fada I see that you 
doubt what I am saying. 

tantance v.i. 1. Deteriorate, be- 
come useless. 2. Bespent(of money). 

tantani n.m. Membrane from 
abdominal wall of cow used for 
covering children's drums. 

tàntàfwai id. Seeing clearly, being 
glossy or bright. 

tantebüf see ?tebüf. 

tanti n.m. Tent. 

tantiri ». and adj. (f. tantifjya, 
pl. tantifai) Poor, penniless. 

tara (j/e) v.t. 1. Go to meet or 
welcome s.o.: mun tari sarki a 
Rofar Wambai we went to meet the 
Emir at Wambai gate. 2. Intercept 
and buy up goods to be resold 
later for profit: mata sun tafi su 
tari Rwai a hanya the women have 
gone out to the road to buy up the 
eggs being brought in. 

t3rà n.f. and adj. Nine. 

tàra n.f. Fine (of money): an ci 
shi ~r naira biyu he was fined two 
Naira. 

tàra n.f. Being mindful of: ba ya 
~r shiga rijiya da baya he couldn't 
care less about going backwards 
into a well. 

tarà v.t. 1. Collect, gather, assemble, 
~ hankali concentrate. 2. Add 
up, total. 

tgrafis n.m. Traffic policeman. 

táfggü n.m. (pl. táfágwal) Rail- 
way truck, coach. 
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' t9fakta n. f.(pl.tgfaktoci) Tractor. 


t4rarg v.i. Drip. 
tgraf (dà) v.t. (= tad dà before 
d.o.) 1. Happen to find, come upon. 
2. Overtake, go to meet. 
tarayyà n.f. 1. Partnership, amal- 
gamation. 2. Federation: Jam- 
huriyar ~r Nijeriya Federal 
Republic of Nigeria. 
tarba (j/e) v.t. Go out to meet or 
welcome s.o. (esp. an important 
person). , 
tafbiyya n.f. Training, education 
(regarding character). 
tafdé n.m. (pl:tafdunà) Ring 
woven of hernp used by Fulani 
women to carry load on head. 
tare v.t. Block, ward off: 'yan sanda 
sun — mana hanya the police pre- 
vented us from passing. 
tare adv. Together, gathered, col- 
lected: sun zo ~ da’yan makaranta 
they came together with the 
students. 
tare v.i. Move into new dwelling 
or house: amarya ta — gidan ango 
the bride has moved to her hus- 
band's house. 
tarfà v.t. Pour out small quantity, 
pour out drop by drop. 
tarfi n.m. Small amount of any- 
thing. * 
targgde n.m. Sprain, dislocation: 
ya yt ~ a kafa he sprained his 
foot. . x 
tàfhó n.m. Telephone. 
tàri n.m. 1. Cough, coughing. 2. 
General term for lung disease. 
tari n.m. Pile, heap, collection. 
adv.’ In abundance, in great 
quantity: akwai kaya a kasuwa ~ 
there's an abundance of goods in 
the market; sau ~ countless times. 
tafihi n.m. History, biography. 
~n kai autobiography. 
tarjya n.f. Putting spun thread 
from small spools onto big spool. 
tarkgce n.pl. 1. Odds and ends. 
2. Belongings, personal property. | 
tarkáta v.t. Collect one's scattered 
articles, luggage, debts. v.i. Do 
one's normal activity, go about 
one's business: ya zo ya ~ ya tafi 
abinsa he came, did his business 
and went away. 


tarkó [19 


tarkó n.m.(pl. tarkunà) Trap. 
tarko v.t. Bring trouble upon one- 
self: ya — wa kansa wahala he 
invited trouble upon himself. 
tarn3Re v.t. 1. Hobble horse or 
donkey by tying a front and back 
foot together. 2. Incapacitate s.o. 
(usu. through illness): ciwon ciki 
ya ~ sht he came down with a bad 
stomach ache. 
tàrngKi n.m. Hobbling horse or 
donkey by tying a front and back 
foot together. 
tarngtsa n.f. Thunder. 
swear! By thunder! 
tgro n.m. (pl. tafafe) Threepence 
in old Nigerian currency, equi- 
valent to two and a half kobo. 
taro n.m. Meeting, gathering, 
crowd of people. 
tarsgshi n.m. Whole group, totality 
of: ~n ma'aikata sun shiga yajin 
atki all the workers went on strike. 
tartsgtsi n.m. Sparks (from fire, 
electrical source, etc.). 
taru n.m. (pl. taruna) 
hshing-net. 
tat wgda n.f.(pl.tgféwgdi) African 
cathsh. wankan — person of 
medium dark skin colour. 
tarwatsa v.t. Scatter out, dis- 
perse: ‘yan sanda sun ~ masu 
zanga-zanga the police dispersed 
the demonstrators. 
tarya see tara. 
tarzoma n.f. Struggle, dispute. 
tasa (shj/she) v.t. (un. tashi) 1. 
Raise up, awaken s.o. 2. Start up 
an engine. 3. Move location of 
one’s place of business: wasu suna 
fata za a tashi hedkwatar Nijeriya 
ta koma Kaduna certain people are 
hoping that the capital of Nigeria 
will be moved to Kaduna. 4. 
Correct s.o.’s recitation: za tashe su 
karatu | corrected their reading. 
tasa vi. Rise up, grow up: 
yarinya ta dan ~ the girl has 
grown up a little. . 
tasá pro.m. (poss.) His (ref. to fem. 
noun). 
tasa n.f.(pl. tasoshi) Metal bowl, 
basin, or plate. 
tasam v.t. (with 1.0.) 1. Attack: 
mun — ma kusar nan we attacked 


excl. I 


Large 


tatsa 


that country. 2. Set out for a 
place: ya — ma gida he set out for 
home. | 
tgshà n.f. (pl. tgshoshi) Station 
(e.g. railway station, lorry park, 
harbour). 

tashe n.m. 1. Holiday, esp. in 
Koranic school. 2. Children going 
from house to house during 
Ramadan singing and dancing. 
tashe n.m. Being popular, enjoying 
sth. ~n balaga proud feelings 
in young people upon reaching 
puberty. 
tashj v.i. 1. Stand up, get up. a. 
Awaken, arise. 3. Fly up, fly. 4. 
Leave, go away. s. Set out, pro- 
ceed to: sun ~ tafiya they set out : 
on a trip. 6. Rise, rise to, reach: 
buhun dawa ya — naira goma the 
price of a bag of guinea corn has 
gone up to ten Naira. 7. Become 
aroused, flare up, break out: han- 
kalinsa ya ~ he has become 
angry; yaRt ya — war has broken 
out. 8. Become invalid: magana 
ta ~ what was said no longer holds. 
tasiři n.m. 1. Influence, power. 2. 
Benefit, usefulness. 

taska n.f. (pi. taskoki) Ir. Private 
room of head of household. 2. A 
safe. 

taskjlà n.m. Third-class accom- 
modation (usu. on train). 

taskü n.m. Tyranny, oppression. 
tásono z.m. Dried mucus from 
nose. 

tasu pro.pl. (poss.) Theirs (ref. to 
fem. noun). 

taswira n.f. (pl. taswifofi) I. 
Map. 2. Floorplan. 
tàta vn. of tace. 
tata pro.f. (poss.) 
fem. noun). 
tatacce ad. (f. tataccjya, pl. 
tatattu) 1. Filtered. 2. Officially 
authorized (of news, etc.). 

tatata n.f. Baby's first efforts at 
walking. 

tatjke v.t. Reduce to poverty (usu. 
from gambling). 

tatil id. Being full after eating or 
drinking a lot. 
tatsa (j/e) v.t. 
etc. 


Hers (ref. to 


Milk a cow, goat, 
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tàtsun]lya n.f. (pi. ounivoyt) I. 
Fable, folktale. 2. Riddle. 

tàtt2963-kunne n.m. or f. Great- 
grandchild. 

tàttgbåfa see tantgb3fa. 

tattgga (i/e) v.t. Attempt sth. 
beyond one’s ability. 

tattġke v.i. Become worn out. 
tattgla (j/e) v.t. Look after, care for. 

tattgli n.m. Planning for future, 
thrift: ~n arziki economics, eco- 
nomy. : 

tàttasal m.m. Large red peppers. 

tattash]ya n.f. Learning to read 
in syllables. 

tattauna v.t. Discuss, talk over. 

tauhidi s.m. Belief in the oneness 
of God. | 

tàula n.f. Stick with ropes on either 
end used to carry water buckets. 

tauna v.t. Chew. 

itaura n.f.(pl. tauraye) Woman's 
plaited hair at temples. 

*taura n.f. Small tree with white 
flowers and edible fruit. 

tauraró n.m. (f. tàurarüwa, pl. 
taurari) r. Star. — mai wutsiya 
comet. 2. Star (of entertainment 
or sports). 3. Winner (of contest). 

taure n.m. (pl. tamare) Castrated 
goat. 

tauri n.m. 1. Hardness, toughness. 
=n kai stubbornness, obstinacy. 
2. Charm for making skin resistant 
to cuts. dan ~ person who can 
draw a knife across his skin without 
getting cut. 

tausa v.t. Press down gently: na ~ 
tufa a ruwa I pressed the clothes 
down into the water. tausa 
(shj/she) v.t. Calm s.o. down by 
talking gently. n.f. Massage. 

tausayi n.m. Pity, mercy, sym- 
pathy. 

taushe n.m. Type of miya made 
with sorrel. 

taushe v.t. 
termites). 
‘taushi s.m. Softness. 

?taushi n.m. Bowl-shaped drum, 
beaten with the fingers. 

tautau n.m. 1. Long-legged spider. 
2. Skin disease thought to be 

. caused by contact with a spider. 

tauye v.t. Hinder, retard: rashin 


Damage (usu. done by 


*tijafa 


zuwansu da wuri ya ~ mana aiki 
their failure to come on time has 
slowed down our work. 

tauyl n.m. Beams laid across walls 
to support main beams that are 
shorter than required length. 

tàwg pro.(poss.) Mine (ref. to fem. 
noun). 

tgwgda n. f. (pl. tgwadu) Ink. ~r 
Allah mole or small dark part of 
human skin. 

tàwakkáli n.m. Leaving oneself in 
God's hands. 

tawayé n.m. Rebellion, 

dan — rebel. | 

tawül n.m. Towel, towelling. 

taya v.t. 1. Make an offer (in 
bargaining). 2. Assist, help: na ~ 
shi aiki I helped him in his work. 
3. Flirt with. 

taya (j/e) v.t. Strip off outer cover- 
ing (e.g. bark, skin). 

taya n.f.(pl. tayoyi) Tyre. 

tayar (dg) v.t. (= ta dà before 

'd.o.) I. Lift, raise. 2. Wake up. 
3. Set in motion, start: ya ~ babur 
dinsa he started his motorcycle. 

tayi n.m. Foetus. 

t9z9ra n.f. Some distance away: ya 
yt mini yar ~ ba na ganinsa he has 
moved out of my sight. 

tgzafgáde n.m. A fragrant, medi- 
cinal herb. 

ltebüf n.m.(pl. tebufa) Table. 

2tebüf' n.m. (pl. tebyra) Shovel. 

*tebüf n.m. Long, heavy lorry 
trailer made completely of iron. 

téf n.m., 1. Measuring tape. 2. 
Recording tape. 3. Cinema film. 

tekl see taiki. 

tèkų n.f. Sea, ocean. 

telà n.m. (pl. teloli) I. 
Sewing machine. 

teljbijin n.f. Television. 

téte n.m. First efforts of a child at 
walking while being held up by the 
hands. 

ti n.m. Tea. 

tib n.m. Inner tube. c 

tibì n.m. Tuberculosis (T.B.). 

tifa n.f. (pl. tifofi) Tipper lorry, 
dump truck. l 

itijara n.f. Trading. 

*tijara n.f. Public humiliation. 
mai ~ quick-tempered person. 


revolt. 


Tailor. 2 


tik 


tik id. Sound of heavy thing falling: 
dutse ya fadi — the stone fell down 
with a thud. 

tik id. In naked state: na yi ~ sat 
ta shigo I was stark naked when 
she entered. 

tjkis id. Emphasizes great tiredness. 

tjkis-tjkis id. Walking in a tired, 
dragging manner: mun gan sht 
yana tafe — we saw him dragging 
along the road. 

tikiti n.m.(pl. tikjtoci) Ticket. 

tj&a n.f. Chewing the cud. 

tika (i/e) v.t. Give s.o. a thorough 
beating. tika  v.£. (with io.) 
'Thump s.o. on the back. 

tilàs n.f. Necessity: ~ ce ta kawo 
ni nan it was necessity that brought 
me here. adv. By force, neces- 
sarily: ~ ka zo ka yt wannan aiki 
you must come to do this work. 

tilasta v.t. (with 1.0.) Force s.o. to 
do sth. 

tilo n.m. Just a single one: dan ~ 
one and only son. 

tima n.f. A sound beating. 

tindirmi n.m. Elephantiasis of the 
foot or hand. 

tinjim td. In large numbers, in 

. great abundance: mutane sun taru 
cikin daki ~ people have packed 
the room. 

tinkara (j/e) v.t. Go towards. , 

tinkjya see tunkjya. & ud 

tinkahó n.m. Showing off, putting 
on airs. 

tif excl. Expression of annoyance: 
ya yt ~ da su he was annoyed with 
them. 

tira v.t. 1. Dye with material other 
than indigo, often a pale dye. 2. 
Re-dye, renew colour. 3. Cause 
formerly mad person to become 
mad again. 

tjfé n.m. Tray. 

tjré v.t. and v.i. Provoke, incite. 

tifeda n.m. Trading in any kind of 
goods. dan — trader. 

tjfedl n.m. “Thread of a screw: 
Rusa mai — screw. 

tirela n.f,(pl. tireloli) 1. Trailer of 
lorry. 2: Child carried on back. 
tiriri n.m. Steam. 

tirjé v.t. i. Come to a sudden 
stop. 2. Balk. 3. Disagree. 


tókg-tókg 


tirmis id. In abundance: yana da 
Rudi ~ he has loads of money: 

tisa v.t. Re-do, repeat an action: 
ta nika gero kuma ta — she ground 
the millet and then reground it. 

tis'in see c3s3'in. 

titi n.m. (pl. tituna) Street. 

titis] n.f. Teacher Training College. 

titse n.m. Unexpected intrusion 
causing embarrassment. l 

titsjye v.t. Badger s.o. until he 
gives in. 

tittirna n.m. or f. Short, squat 
person or animal. 

tjyata n.f. Operating theatre of 
hospital. ; 

tjyati n.m. Public humiliation. 

itiya n.f. Bowl of a standard size 
for measuring out grain. 

*tiya n.f.. A score of ‘twenty-one’ 
In a card game. 

tizga (j/e) v.t. Pull or pluck out 
with force (e.g. hair). 

tó excl. 1. All right, O.K., fine. a. 
Then, well then... 

tocjlàn n.m. 'lorchlight. 

tofa v.t. Spit. 

tofa n.f. Elephant grass. 

tófi n.m. Lightly spitting on s.o. 
as a kind of medical treatment per- 
formed by a malam. 

togé v.t. Deny, take back one's 
word: ya — maganar da ya yi jiya 
he denied what he had said yester- 
day. v.i. Hold back, withdraw: 
jaki ya ~ ya ki tafiya the donkey 
held back and refused to budge. 

toglya n.f. Excuse: ya ct mushen 
saniya amma ya kawo ~ da cewa 
yunwa yake ji he ate the carrion of 
a cow but excused himself saying 
that it was because he was hungry. 

Togo see togjya. 

toho v.i. Sprout, bud (of leaves, 
hair). tóho n.m. -Buds, newly 
sprouted leaves, new-grown hair. 

tóka n.f. Ashes. 

tokára v.t. Prop against: ma ~~. 
sanda ga tufantya | propped a stick 
against the door. 

tokgre v.t. 1. Prop sth. up: na ~ 
tufaniya da sanda I propped up the 
door with a stick. 2. Block a door- 


Way. 
tókg-tókg adj. Grey. 


toljya 


toljya n.f. Tuft of hair or grass, 
crest of cock. 

tón ».m. 'Ton. 

tona (j/e) v.t. (vn. tono) Provoke, 

T tease. 

tonà v.t. (vn. tóno) Dig up, un- 
earth. — asiri reveal a secret. 

tofo n.m. Male duck. ~n giwa 
bull elephant. 

toshé v.t. and vi. Stop up (hole, 
drain, etc.). 

toshi n.m. Presents given by man 
to woman to gain favour. 

toshjya n.f. 1. Bribe. 2. Present 
given to younger sister or mother 
of one's sweetheart to gain favour. 

totur n.m. Accelerator, throttle. 

totuwa n.f. Pulp of gourds, sugar- 
cane, maize, etc. 

toya v.t. (vn.f. tuya) 1. Fry cakes 
made from a batter (e.g. waina or 
Rosai). 2. Heat up oil or butter. 
3. Fire (a pot). 

tóye-tóye n.m. Various kinds of 
fried cakes. 

toyi n.m. Purposely burning sth. 
such as trash, grass, etc. 

tozali n.m. Antimony. 

tozafta v.t. Treat contemptuously. 
tozaft3 v.i. Be despised. 

tozo n.m.- Hump (e.g. of camel, ox). 
~n Rabari mound of grave. 

tsaba n.f. Seed kernels of corn, 
groundnuts, etc. ~r kudi coins. 

tsabagé n.m. Plentiful quantity: 
~n kudi plenty of cash. 

tsabgà nf. (pl. tsabgogi) Cane 
used for beating donkeys. 

ts3bi'à see dàbi'à. 

tsabta n.f. Cleanliness. 

tsabtaáce v.z. Clean. 

tsàburà  (j/e) v.t. 
poking s.o. in the side. 

tsàdg n.f. Senegal fire-finch (bird). 

tsàda n.f. Costliness, expensiveness. 

tsada n.f. Tree with yellow plum- 
like fruit. 

tsadance v. Agree mutually on 
amount to be paid for doing work. 

tsadgraki n.m. Type of cobra. 

tsgdari n.m. Very hard soil that is 
difficult to farm. 

tsaf id. Completely and neatly: 
— da shi he's neatly dressed. 

tsafa v.t. Squeeze into a place, 


Tickle by 
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squeeze oneself between other 


people. 

tsafi n.m. Magic, object containing 
supernatural spirits. 

tsagà v.t. 1. Split, crack, rip. 
2. Make cut or incision in sth. 

tsaga n.f. 1. Crack, slit. 2. Marks 
on face or body which identify 
person by tribe or profession. 

ts9g98i n.m. Hadada or wood ibis 
(bird). 

tsggàita v.t. 
decrease. 

tsgge n.m. Tiger-fish. 

tsage n.m. Facial markings. 

tsage v.i. Become split, cracked. 

tsggera n.m. or f. (pl. tsáferu) 
Bad-tempered, quarrelsome person. 

tsagl n.m. 1. Bits of cloth discarded 
by tailor. 2. A quarter of a kolanut. 

tsągjya n.f. Bilharzia (esp. with 
reference to young boys). 

tsai id. Still, pensive: ya tsaya ~ 
yana kallona he stood still looking 
at me. 

tsàida see tsidau. 

tsai dà v.t. Alt. form of tsgyar dà. 

tsaikó  n.m. Roof frame for 
thatched roof. 

tsáiwa n.f. Plaited string curtain 
for doorway. 

tsaiwa un. of tsgyà. 

ts3k3 adv. In the middle: ya zo da 
rana ~ he came in the middle of 
the day; yana — da buge-buge he is 
right in the midst of the hghting. 
dan — clitoris. 

tsgka n.f. (pl. tsgkàke) r. Small 
gecko lizard. 2. Unpopular person. 

tsákani n.m. 1. Interval between 
two points: da kogi biyu ~ there 
are two rivers in between. 2. 
Mutual relationship: ya ñata ~nmy 
he spoiled our relationship; za yi 
musu — I reconciled them. 

tsákanin prep. Between: Kura 
tana — Kano da Zariya Kura lies 
somewhere between Kano and 
Zaria; ya shiga ~ da da mahaifi 
he came between the father and 
his son. 

tsgkar Alt. ren. form of tsgkjya : 
~ Tana = tsakiyar rana midday; 

Ina ~ aiki ya shigo = ina tsakiyar 

aiki ya shigo I was in the midst of 


and v.i. Lessen, 


tegka-tsgki 


work when he entered. ~ gida 
. n.f. Central open area of com- 
pound where women work and 
relax. | 

tsgka-tsgki adv. 1. In the middle 
of, half-way through. 2. (with 
ng/tg) Of medium size. 


tsgki n.m. The coarse part of 
ground flour. ' 
tSàki n.m: Sucking noise made 


with pursed lips to indicate disgust 
or contempt. 

tsgkjya n.f.(gen. tsgkjyar, tsgkar) 
1. Middle, centre. 2. Prime, height: 
yana ~r kuruciyarsa mota ta take 
shi he was in the prime of his 
youth when he was killed in a car 
accident. 

tsàkjyà n.f. Beads of cornelian 
stone strung into necklaces. 

tsako n.m. (f. tsakywa, pl. tsàki) 
Usu. used in dan — baby chick. 

tsakura (j/e) v.t. Take a little. 

tsgkywa n.f. (pl. tsgkywoyi) 1. 
Small stone. 2. Gravel. 

itsglà n.m. kindirmo which 
thinned with water. 

3tsglà n.m.  Fulani-style trousers 
with narrow legs and wide, loose 
top. 

tsala v.t. Do much of: an ~ ruwa 
jiya it rained heavily yesterday. 

tsallaka v.t. Cross, go from one 
side to the other. 

tsalládke v.t. 1. Jump over. 2. 
Omit, skip: ka ~ sunana you have 
skipped my name. 

tsalle n.m. (pl. 
Jumping. 

tsam id. Sudden movement up- 
ward: ya tashi ~ he got up 
suddenly. 

tsamaà n.m. Indirectly preventing 
s.o. from getting what he wants 
from s.o. else. 

tsamari n.m. Increase of intensity, 
quantity: matsalar wasa ta.yi — the 
game turned into a very serious 
affair. 

tsambam id. In abundance, full 
up (usu. of money): na cika jakata 
da kudi — I stuffed my bag full of 
money. 

tsambàre see tsumbyre. 

tsame v.t. Pick from, withdraw 


IS 


tsalle-tsalle) 
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tsara 


from: ya ~ Audu daga halaka he 

saved Audu from danger. v.i. 
Withdraw, keep aloof. 

tsami n.m. 1. Sourness, acid taste. 
2. Soreness of body from hard work 
or being beaten. 3. Tingling sensa- 
tion in limbs.. ~n baki mis- 
pronouncing certain sounds (by 
children or characters in folktales), 

!'tsamjya n.f. (pl. tsamjyoyi) 
Tamarind tree or fruit. 

'tsamjya n.f. Brown and white 
striped cloth. 

tsammani n.m. 1. Thought, think- 
ing: ina ~ na san shi I think I 
know him. 2. Expectation: ina ~n 
zuwansa lm expecting him to 
come. 

tsgmo-ts4m0 id. Dripping wet, 
soaked through and through. 

tsgna (j/e) v.t. Dislike, hate. 

tsgnake adv. (with 4) Slowly but 
surely. 

tsgngni n.m. 1. Extreme, severe 
condition: an yi yaki mai — they 
waged a terrible war; ana cikin — 
yunwa there is great famine 
around. 2. Sternness, strictness. 

tsgnanta v.t. 1. Recommend, urge: 
an ~ mu zo aiki a kan kari we were 
strongly urged to come on time. 
2. (with 1.0.) Harass, aggravate. 
tsànantà v.i. Become severe, 
serious. 

tsandauri n.m. Barren place where 

. Soil is very hard. 

tsando n.m. Usu. used in Rudan ~ 
tsetse fly. 

tsgne v.1. Become partially dry. 

tsang9ya n.f. Large congregation 
of malams and students gathered 
in area away from town for study 
of the Koran. 

tsani n.m.(pl. tsanyka) Ladder. 

tsantsa n.f. Pure state, all and only: 
zinariya — pure gold; 'yammata — 
only girls. 

tsan tsan 
cautiously. 

tsantsani n.m. Aversion to filth. 

tsanwa n.f. Green colour. 

tsanwaka n.f. Senegal roller (bird). 

tsanya n.f. (pl. tsanyoyi) Small 
cricket. 

tsara v.t. (vn. tsari) I. 


id. Firmly, securely, 


Arrange, 


teara 


line up, organize. 2. Compose, 
arrange (of song or poem). 4. 
Edit. 

tsara m.m. or f. (pl. tsararrgki) 
Age-mate, contemporary, one’s 
equal. 

tsàrgbà n.f. (pl. tsargbobi) 
Souvenir or small present given by 
s.0. returning from a a journey. 
tearamce n.m. Fondling between 


boys and girls. 

tsare v.t. 1. Guard, protect. 2. 
Imprison, confine. 3. Block, ob- 
struct: mota ta ~~ hanya the car is 
blocking the road. 

tsarga (ife) v.t. Ostracize, dis- 
criminate against 3.0. 

tgaf$e v.t. Slit. 

tsari a.m. x. Putting women in 
purdah: matan ~ ba sa fita women 
in purdah do not go out. 2. Con- 
finement, imprisonment. 

tsari n.m. Water in which corn 
with bran removed has been soaked 
(often given to animals to drink). 


tsari «am. (pi. tsare-tsare) 
Arrangement, composition, plan, 
organization. 


tsarkeake v.t. Purify, cleanse. 

tsarki n.m. Cleanliness, purity 
Littafi Mat ~ the Holy Bible. 

tsarnu n.pl. Poles (e.g. for making 
fence posts). 

tsaro n.m. Defence, protection: 
en Rasa military defenses. 

tsarta v.t. Spit out (saliva or water) 
in a thin stream. 

tsatsa n.f. Rust. 

tagtsd n.m., Waist. 

tgatsd n.m. Earwig. 

tesattsgia n.f. Fried sweet cake 
made of millet, rice, or wheat flour. 

tsattsgfi n.n. Light rain, drizzle. 


tsattsaga (i/e) v.t. Peck con- 
tinuously (by chickens). 
tsattsága v.t. Tap down, shake 


down (contents of a filled sack). 
tsAttsewa n. f. Swallow, swift (bird). 
tsauni n.m. (pl. tsaunykà) Hil. 
tsaurgra v.t. Pull taut (e.g. bow- 
string or rope). tsaurarg v.s. Be 
pulled taut. 
tsaure n.m. A tall, coarse grass used 
for making zara mats. 
tsauri n.m. x. Dry hardness of 
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ground. 2. Hardness of a subject. 
5. Gtinginess. 4. Tautness, tight- 
ness (e.g. of thread or rope). yi ~. 
be stunted. ~n ido insolence. 

teautsay!l a.m. Accident involving 
physical injury or financial loss. 

tsawa n.f. x. Thunderclap. 2. 
Shouting at or scolding in @ loud 
voice. 

tsawaita wi.  Lengthen, drag. 
tsqwaita v.i. Become lengthened. 

tsawata v.t. (with 1.0.) Give scold- 
ing or warning. 

teg wo n.m. Length, height. 

tegyà v.i. (vn.f. tsaiwa) 1. Stop, 
stand in place, wait. 2. Be limited 
to, come to an end: tlminsa ya ~ a 
firamare kawai his education 
stopped at primary school. 3. Per- 
sist, persevere: ya ~ kan karatu 
he kept at his studies. 4. (with 1.0.) 
Give guarantee for, stand behind. 
wate ya ~ the new moon has 
appeared. 

tsayaf (dà) v.t. (= tsai då before 
d.o.) r. Bring to a stop. 2. Cause 
to wait, stay in one place. 3. 
Establish, set up: an ~ da dokaa 
kan shan Rwaya a law has been 
passed with regard to drug-taking. 

ts§yayya n.f. Perseverance, stead- 
fastness. 

tsaye adv. In a standing position; 
stationary. ya ta da zaune ^ 
he caused an uproar; tashi — be 
persistent, persevere: mun tashi = 
kan atkinmu we persevered in our 
work; yt ~ stand fast, insist: ya yé . 
~s sai mu yi he insisted that we do 
it; Ras ~~ at once, without delay. 

tS9yl see tSQ WO. 

cgefë v.t. (un.f. tsifa) Comb out 
hair in preparation for plaiting. 

tsegumil a.m. Gossip, talking about 
$.0. behind his back. 

tserar (d$) v.t. Rescue, save. 

tsere n.m. Race, contest. 

tsere v.i. 1. Escape, flee. 2. (with 
1.0.) Outstrip, surpass. 

tajba v.z. (vn. tsibi) Pile up. 

ts]bi n.m. 1. Pile, heap. 2. on. of 
tsibà. 

tsjbirce v.;. Sit by oneself. 

tsjbiri n.m. (pl. tsjbjral) Island 

tsidau n.m. Thorny weed. 


tsjdik 


tsjdik ;d. Happening suddenly, 
unexpectedly: ya fado ~ a cikin 
daki he suddenly came into the 
room. 

tsifà un. of tsefe. 

tsiga (i/e) v.t. Pull out (e.g. hair, 
burrs). 

tsige v.t. (with 1:10.) Abuse s.o. 

tsigi n.m. Warbler, lark (bird). 

tsigigi:d. Very small and thin. 

tsika n.f. Prickly spike on grasses. 
~r fikina ta tashi my hair stood 
on end. 

tsikgra (j/e) v.t. 
sides. 

tsilg n.f. Tapeworm. 

tsjlum ;d. Sound of small object 
falling into water. 

tsjma v.t. (un. tsjml) Soak, steep, 
infuse. tsjmg v.;. Become soaked 
infused. 

tsima n.f. Trembling, shivering. 

tsime n.m. Ink made by soaking 
bagaruwa pods. 

tsjmi n.m. 1. Medicinal concoction 
of soaked herbs. 2. un. of tsjma. 

tsimi nm. Thrift, economizing, 
placing in reserve: ina ~n hats 
don bad: I’m keeping a reserve of 
corn for next year. 

tsina (j/e) v.t. Select or pick out 
separately, one by one. 

tsindüm id. Sound of medium- 
size object falling into water. 

tsingaró n.m.(pl. tsingaru) Small 
piece of broken pottery. 

tsini n.m. (pl. tsininnyka) Sharp 
point. 

tsinka (j/e) v.t. Pick, pluck off 
(fruit, leaves, etc). tsinka v.t. 
Break, snap in two (of rope, thread, 


Tickle s.o.'s 


wire). 
tsinkaya (j/e) v.t. See s.o. vaguely 


in the distance. 2. Foresee 
(through experience rather than by 
magic). 

tsinké v.t. 1. Pluck (fruit), break 
off, snap off. v.i. I. Break or snap 
loose. 2. Escape (of tied-up 
animal). 


tsinke n.m.(pl. tsinkaye) 1. Piece 

of dry grass. 2. Thin stick: ~n 
ashana matchstick. 3. Skewer. 4. 
A goad: an yi masa — s.o. poked 
him. 
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tsinta (cj/ce) v.t. Pick up sth. by 
chance, chance upon sth. 

tsinta n.f. Inferior kolanuts set aside. 

tsintsjya n.f. (pl. tsintsjyoyi) 
Broom. 

tsintuwa n.f. A lucky find. 

tsirg v.i. Sprout, germinate. 

tsjra (j/e) v.t. Be first to introduce 
or initiate sth.: wa ya tsiri rubutun 
Hausa da boko? who was the first 
to write Hausa in Roman script? 

tsirg v.i. Escape, get away safely. 
tsira n.f. Salvation, escape. gidan 
~~ the Next World. 

tsira v.t. Pile up. 

tsjràita v.t. Strip clothes off. 
tsjrait3 v.i. Be naked. 

tsjrarà n.f. Nakedness: na ga wani 
mahaukaci ~ da shi | saw a stark- 
naked madman. 

tsjrari n.m. Small 
number of sth. 

tsiré v.t. Impale, pierce (e.g. with 
spear or skewer).  tsire n.m. 
Pieces of skewered meat stuck into 
ash mound and cooked close to the 
fire. 

tsjre-tsire pl. of tsjró. 

tsirpag]ya n.f. Hard part of a 
stalk surrounding the pulp. 

tsirln.m. Large pile, heap. 

tsiri n.m. Rising high (e.g. of water 
or fire). | 

tsiriri id. Describes protuberant 
belly of s.o. suffering from mal- 
nutrition. | 

tsjrit id. Tiny: dan yaro ne ~ he's 
a tiny little boy. 

tsirkjya n.f. 1. Bowstring. 2. 
String of musical instrument. 


tsjró n.m. (pl. tsjre-tsjre)  r. 


amount or 


Sprout, shoot. 2. (in fl. only) 
Plants. 

tsit id. In complete silence. 
tsittsjdé n.m. (pl tsjgatsjgai) 


Small stump of tree. 
tsiwa n.f. (pl. tsiwace-tsiwace) 


Insolence, arrogance, lack of 
humility 
tsjya n.f. 1. Destitution, poverty. 


2. Quarrelsomeness. 
tsjyata v.t. Impoverish tsjyatg 
v.t. Become poor. 

tsjya-tsjya n.f. Mutual disagree- 
mént, argument: sa: mun yi ~ da 


tsjyaya 


shi kafin ya biya mu we'll have 
to fight with/him before he'll pay 
us. id. In destitute condition. 

tsjyaya v.t. Pour out liquid in thin 
stream. ts]yay3 v.i. Come out in 
thin stream. 

tsoho n. and adj. (f. tsohywa, pl. 
tsofaffi) 1. Old (person or thing). 
2. “Father, mother: ~na my 
father; tsohuwata my mother. 
tsoka n.f.(pl. tsokoki) 1. Muscle. 
mai ~ substantial, abundant. 2. 
Piece of meat other than entrails. 
3. Flesh or edible part of fruit 
around the seed. i 
tsókgnà (j/e) v.t. Tease, provoke 

8,0, tsokgna v.t. (with i.o.) Poke 
8.0. with sth.: na ~ masa tsinke 

. a ido I poked him in the eye with 
a piece of dried grass. 

tsokáne v.t. Poke, prod s.o. 
tsóloló n.m. (f. tsólolàwa) Tall, 
thin person. tsólóló id. Very tall 
and thin. 

tsoma v.t. Dip into liquid, soak. 
~ baki, — hannu interfere, poke 
one's nose into s.o.'s affairs. 

tsomi n.m. Dipping thin layer of 
meat into crushed groundnuts or 
Rultkult to make kilishi. 

tsonë v.t. Poke, prod s.o. 

tsórgtà (cj/ce) v.t. Fear sth.: ya 
tsoract bacin ran ubansa he feared 
his father's wrath. tsórgtà v.i. 
Be afraid, get scared. tsorgta v.t. 
Frighten s.o. 

tsoro n.m. (pl. tsóráce-tsóráce) 
Fear, apprehension. 

tsofo n.m. 1. Bun or plait of hair. 
2. Bird's crest. 3. Cock's comb. 
tsofofuwa n.f. Summit, apex, top. 
tsótsa (j/e) v.t. Suck. 

tsotsé v.i. Become thin, emaciated. 
tsubbü ».m. Magic, Sorcery. 
tsududu id. Emphasizes narrow- 
ness (e.g. of doorway or neck of 
pot). 

tsufg v.. Become old, aged. 

tsugà v.t. Pour out in great 
quantity: ana — ruwa kamar da 
bakin Rwarya the rain is coming 
down in buckets. 

tsygul id. Very short. 

tsygyna v.i. 1. Squat on heels. 
2. Relieve oneself. 
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tubufan 


tsugunat (dà) v.t. 1. Make s.o. 
squat down. 2. Impoverish s.o. 
by taking away his means of liveli- 
hood. 

tsügüno n.m. Squatting position. 

tsuké v.t. and v.i. Draw together, 
tighten with drawstrings. — baki 
purse one's lips. 

tsykt n.m» I. 
2. Pangs. 

'tsula v.t. Pour out great quantity 
of liquid. 

*'tsulà nf. A 
monkey. 

*tsulà n.f. A one-seater motorbike. 

tsuljya n.f.(pl. tsuljyoyi) Anus. 

tsululu ¿d. Overly diluted with 
water: nono ya yi ~ the milk is 
too watery. 

tsumagjya, tsymangjya n.f. (pl. 
tsymagjyoyi) Stick, cane, switch. 

tsymammiya n.f. 1. Thing which 
has been soaked. 2. Rankling dis- 
like. 

tsumayaà (j/e) v.t. Wait for. 

tsumbyre v.i. Be incompletely 
developed, stunted. tsümbüre 
n.m. Work done carelessly, in- 
completely. 

tsümma n.m. (pl. tsummokgra, 
tsummoki) 1. Rag. 2. Prostitute. 

tsymulmyla n.f. Stinginess. 

tsuntsu n.m. (f. tsuntsywa, pl. 
tsuntsaye) Bird. 

tsufa n.m. 1. Handleless knife. 2. 
Being alone and empty-handed: 
ya zo ~nsa he came without bag 
or baggage. 

tsyru-tsyrt id. Acting in uneasy 
manner from shame or fear. 
!tsutsà n.f. (pl. tsutsotsi) Worm, 
maggot, caterpillar. 

*tsutsà n.f. Putting perfume on 
cotton to apply to children. 

tsuwwa n.f. Squeaking of small 
rodents. 

tubg v.i. Be sorry, repentent. 

tubáli n.m. (pl. tubglà) Brick. 

tübani n.m. A food made from 
bean flour. 

tubarkalla excl. God be praised! 
Bravo! 
tubüra n.f. 
animal. 

tybyran id. Complete state of 


Crunching sound. 


small yellowish 


Inner stomach of 


tuBe 


madness: mahaukaci ne ~ he's a 
raving madman. 

tuBé v.t. 1. Take off clothes. 2. 
Depose. 

tyBur-tyBuF id. Shaking of large 
buttocks. 

tudü nm. (pl. tüddai) r. High 
ground, hill. 2. Dry land, river 
bank, 

tufa n.f. (pl. tafafi) Garment, 
article of clothing. 

tufanjya n.f. Zana-like mat used 
for covering doorway. 

tufkà v.t. Braid, twist into rope 
tüfka n.f. 1. Braiding (of rope). 
2. Strand, ply: igiya mai ~ biyu 
two-ply rope. 

tugè v.t. Uproot, pull out by roots. 
tuhuma n.f. (pl  tühümce- 
tuhümce) 1. Suspicion. 2. Inter- 
rogation (of suspect). 
tuhumta (cj/ce) v.t. I. 


Suspect. 
2. Interrogate a suspect. 


Itujé v.t. Scrape from surface (hair 


from hide, weeds from ground, etc.). 

?tujé n.m. Bustard. 

tuji n.m. A wild grass. 

tukku n.m. (pl. tukkàye) 1. Braid 
or bun (of hair). 2. Cock’s comb, 
bird’s crest. 3. Tassle, plume of 
hat or helmet. 

tukuba n.f. (pi. tukybobi) Mound 
where tsire is roasted. 

tukudi n.m. Drink made for a 
marriage celebration from millet, 
spices, and honey or milk. 

tukuf-tukuf id. Very old (of 
person). 

tukung, tükün adv. 1. Not yet: 
ba su zo ba ~ they haven’t come 
yet; ya tafi? ~ has he gone? 
Not yet. 2. (with sai at beginning 
of clause) Only after, not until: 
sat da suka tashi ~ muka huta it 
was only after they left that we 
rested; ba zan je ba sai na gama ~ 
I won't go until I've finished. 
3. First, before (with following 
clause understood): bari mu duba — 
let's look first. 

tukunya nz.f.(pl. tukwane) Cook- 
ing pot. 

tuküri n.m. Group recitation from 
memory of whole sections of the 
Koran. 
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tykurwa n.f. (pl. tykurwoyi) 
Raffia palm tree whose branches are 
used in roofing and making biers. 

tukwicl n.m. Small gift, esp. of 
money, given to person bringing a 
present from s.o. else. 

tuka v.t. (vn. tuki) 1. Stir sth. 
thick (e.g. tuwo or indigo). a. 
Propel or drive (e.g. boat, bicycle, 
car) v.i. Have sharp pain in the 
stomach. tùka n. f. Abdominal pains. 

ty&ury id. Great, amount: suna 
karatu — they are doing a lot of 
reading. 

tulà v.t. Pile up (earth, goods, etc.). 
~ Rasa behave obsequiously. 

tuli n.m. 1. Heap, crowd. 2. In 
abundance: ga su can — there they 
are in a large crowd. ` 

tulluwa n.f. Summit (of mountain, 
building). 

tülu ».m. (pl. tulyna) Earthenware 
water jar with narrow mouth. 

tum id. Completely: ya kawo mini 
kudina — he brought me all my 
money. 

tuma v.i. Jump. 

'tuma v.t. Prepare young millet 
for eating by roasting and picking 
off grains. r 

“tuma n.m. Country bumpkin. 

tumaki pl. of tunkjya. | 

tumakasa n.f. Crotcheted cover 
used to keep dishes of food warm. 
tymami n.m. Jumping, bouncing 
up and down. | 
tumati? n.m. Tomato. 

tumbátse v.i. Overflow. 

tumbi n.m. (pl. tumbyna) r. 
Stomach. 2. Pot-belly (of stout 
person). 

tumbi n.m. (pl. tumbàye) Partially 
filled container (bag, pot, bottle, 


etc.). 
tumDuüke v.t. 1. Uproot. 2. De- 
pose. 
tümfafjya n.f. Shrub with white 
sap, broad leaves, and round 


hollow fruit. 

tüntüm n.m. Hassock, pouf. td. 
Stuffed full. 

tumuü n.m. Heads of newly ripened 
millet. s 

tumuf id. Firm, filled out: tuwo ya 
yi ~ the tuwo is firm. 


tun 


tun conj. and prep.. x. Since, ever 
since, beginning ee mu da safe 
ya fita he has been out since 
morning; ~. da suka tafi. ba su 
dawo ba har yanzu they EM. t 
come back since they left; ~ yanzu 
since just recently. 2. Ago: ya 
dawo ~~ kwana biyu he returned 
two days ago. 3. While, during: 
ew tana karama aka yi mata aure 
she was married while she was 
still very young; na dauki hotonsa 
~~ wancan taron | took his picture 
during that meeting. 4. Used in 
r~ da yake since, in view of the 
fact that: ~ da yake ba ka riga ka 
gaya masa ba, sai ka fasa since you 
haven't told him yet, you might as 
well leave the matter alone. s. 
(with neg. past or kafin) Before: 
na gama aiki ~ ba ka zo ba = na 
gama atki ~ kafin ka zo I finished 
the work before you came; ~ kafin 
su dawo na cinye shi I had eaten it 
up before they returned, 6. (with 
neg.) Especially: yana son su, ~ 
ba Kande ba he likes them, especially 
Kande. 

tuna v.t. I. (usu. with dà) Remem- 
ber. 2. (with 1.0.) Remind. 

tànàni s.m. 1. Thinking, reflecting. 
2. Apprehension: abin da nake ~ 
hada a kama ni what I fear is that 
they might catch me. 

tunga n.f. Stubbornness. 

tungüime v.f. Tie securely (e.g. of 
criminal under arrest, cow in pre- 
paration for slaughter). 

tünj adv. Long ago: ~ ya tafi ai 
he's been gone for a long time. 
gun ~ long, long ago. 

tuni n.m. Reminder. 

tünjere m.m. Syphilis. 

tunk]ya n. f.( pl.tumaki) Sheep, ewe. 
tünku n.m. (pl. tunkyna) Mon- 
goose. 

tunkpda v.t. Push aside. 

tünkyyà (j/e) v.t. Butt, gore (by 
horned animal). 

tünkuüuysu n.m. Flea(s). 

tünkuzà n.f. Residue after oil has 
been extracted from groundnuts, 
used for kulikuli. 
tünÉas-tünfas id. 
movement of walking. 


Very slow 
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tuntstra v.t. 
topple over. 
tuntu n.m. (pi. tuntaye) Tassel or 

knob on top of cap or crown. 

tüntyuBa (ife) v.t. Inquire into, 
seek opinion. 

tuntuBé n.m. Stumbling. ~n 
alRalami skipping a letter or word 
in writing. ^-n harshe slip of the 
tongue. 

tuntumi n.m. Hadada ibis (bird). 

tüntyzü n.m. Thick cluster or 
bunch: gonarsa ta yt ~ da ciyawa 
his farm is thick with grass. 

tünzyrà v.i. 1. Become angry. 2. 
Be alarmed, frightened. tunzura 
v.t. Incite: an ~ ma'aikata su yi 
yajin aiki the workers were incited 
to strike. 

tura n.f. Being pushed to the ex- 
treme: ~ ta hat bango the limit has 
been reached. 

tura v.t. 1. Push. ~ wuta push 
unburned part of wood into fire. 
2. Send s.o. v.i. Be well-advanced, 
in progress: aikinmu ya — our work 
is well-advanced. 

türaka n.f. Householder's room. 

tufanci n.m. English language. 

türare n.m. Perfume, scent. 
wuta Incense. 

türarre n. and ad. (f. türarriya, 
pl. turarru) Mad, stubborn, 
difhcult. 

tüfàwa pl. of bàtufë. 

turbà n.f. Road, track, path, lane. 

turbüda v.t. Put or thrust sth. 
into a powdery substance (e.g. 
ashes, flour, or sand) 

tùřßaya n.f. Fine, sandy soil. 

türe n.m. Fodder left by animals, 
usu. mixed with manure and carried 
off for fertilizer. 

turé v.t. 1. Knock or push over, 
knock down. 2. Depose. 

turka n.f. Keeping and fattening an 
animal for slaughter. 

turké v.t. I. Tether an animal or 
person. 2. Curtail s.o.’s move- 
ments, tie s.o. down: aiki ya ~ sht 
a ofis he's tied down with work at 
the office. 3. Expose s.o. as having 
lied about sth. n.m. 1. ( pl. qu 
Tethering post, stake. 2. 
children's game. 


Tip over, cause to 


ft 


iturml 


iturmi n. m.(pl.tyrame) :. Mortar. 
2. Molar tooth. 

sturmi n.m. (pl. tgràme) Six-yard 
bolt of printed cloth. 

turmpsa v.t. 31. Make clothing 
dirty by sitting on ground, kicking 
dirt on it, etc. 2. Throw to the 
ground. 

tufnj&e v.i. Become thick (of 
smoke, dust, haze, etc.). 2. Quarrel 
violently. 

tufoza n.m. Western-style trousers. 

turü n.m. Wooden stocks for re- 
straining mad person. 

ituru n.m. (pl. turàye) i. Drum 
similar to kalangsu but played 
between the legs. 2. Small drum 
made by children from gourd or 
neck of old water jug. 

turu n.m. Rebellion against autho- 
rity. ~n bashi refusal to pay debts. 

türumba n.f. (pl. tyrumbobi) 
Small oil can (for sewing-machine 
oil). 

türüri see riri. 

tyrurywa n.f. A large black ant. 

furzà v.f.  Exert one's utmost 
efforts: ya ~ yi ci jarrabawa he 


bba n.m.(pl. Woanni) r. Father. 2. 
Head, leader, patron: ~n daki 
master, patron of praise-singer; 
~mn gida head of household. 
baka, excl. Damn you! 

angijin.m. The Lord God. 
uda n.m. Black and white sheep. 
ufe v.. Run away quickly, dis- 
appear. 

ufan Used in bai ce ~ ba he didn't 
utter a single word. 

ujila n.f. Itinerant trading usu. 
done on donkeys. 

ykù n.f. and adj. Three. shiga ~ 
be in a dilemma, 

QEubà n.f. Misery, anguish. 

ulàg n.m. Wool, woollen thread. 

Ymafni see jmüfni. 
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exerted every effort to pass the 
examination. 

tusg n.f. Fart, breaking wind. 

tushé n.m. 1. Shoot of young plant. 
2. Base, trunk (of tree). 3. Founda- 
tion, basis: noma shi me tushen 
arzikinmu farming is the basis of 
our wealth. 4. Origin, source: yana 
binctken ~n wannan jita-jita he is 
locking into the source of this 
rumour. 

tushiya n.f.(pl. tushjyoyi) Stump 
of millet or guinea-corn. 

tutà n.f.(pl. tutoci) Flag, banner. 

tutjya n.f. Showing off, esp. with 
sth. which doesn't belong to one. 

tutsu n.m. Bucking by donkey, 
horse, etc. ` 

tutu n.m. Human excrement. 

tytur adv. Forever, always. 

tuwo n.m. Staple food made from 
rice or flour of millet, guinea-corn 
etc. which is cooked in boiling 
water and stirred until thick. 

tuya vn. of toya. 

tuzuru n.m.(pl. tüzüral) Bachelor, 


. person who has never married. 


U 


Qmaftà (cl/ce) v.t. Order, com- 
mand. 

umra n.f. The Lesser Hajj. 
imüfni n.m. Command, order, 
instructions. 

ungo excl. Here you are! Here it isl 
Take it! 

üngozóm 3 n.f. Midwife. 

üngylu n.f. (pl. üngglàye) Vul- 
ture. jirgi mai saukar ~ heli- 
copter. 

ünguwa nf. (pl ungywoyl) 
Quarter of a town, town ward. 
za ni ~ I'm going out visiting. 
yshjra n.f. One-tenth of settle- 
ment paid as fee to court in proe 


perty cases. 
yshjri n.m. One-tenth. 


ysóf 


ystf n.m. Metal whistle. 

ywa n.f. (pl. jyaye) r. Mother. 2. 
(in compounds) Largest part or 
most important member of sth.: 

~r makera anvil; ~r riga body of 
gown; ~r soro senior concubine 
of chief; ~r tukunya body of pot; 
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waina 


~r yaki commander-in-chief. 
ywakà excl. Damn you! 
ywafgida n.f. 1. Senior wife. 2. 
Respectful form of address to any 
woman. 
uzufi n.m. Excuse. 


W 


wà To, for (independent form of 
i.o. marker): shi ne na gaya ~ he 
is the one I told it to; ta dafa — 
'ya'yanta abinci she cooked food 
for her children. 

WA n.m.(pl. yayye, yayu) 1. Elder 
brother. 2. Any male of the same 
age or status as one's elder brother. 

wa inter. pro. (pl. sy wa) Who? 
Whom?: ~ ya kawo bauca? who 
brought the voucher? ~ suka biya? 
whom did they pay? 

w9'3di n.m. Promise. 

w9'42i n.m. 1. Preaching, sermon. 
2. Warning, admonition. 

wabi n.m. Frequent .death in 
infancy of a woman’s children. 
dan ~ child whose elder brothers 
and sisters died young. 

waccan f. of wancan. 

wacce f. of wanne. 

waccé f. of wanda. 

wàcë f. of wane. 

wáce cé f. of wane né. 

wáda n.f. Wealth. ~r zuci con- 
tentment. 

wàda n.m. or f. Dwarf. 

waddaà f. of wand3. 

vm excl. Used in Allah ~ damn 


it 

wadata (cj/ce) v.t. Suffice s.o. 
n.f. Wealth. wàdatà v.i. I. Be- 
come rich. 2. Suffice, be enough, 
have enough. wgdáàta v.t. En- 
rich. 

wgdancan pl. of wancan. 

wgdandg pl. of wand. 

wgdannan pl. of wannan. 

wadanné pl. of wane. 

wadanne pl. of wanne. 


wai excl. 1. 


wgdansy pl. of wani. 

w9dàri n.m. Arranging thread in 
required lengths for weaving. 

waga n.m.(pl. wagage) 1. Pair of 
(hide) bags for carrying goods on 
pack animal, motorcycle, etc. 2. 
Grass bag for packing kolanuts. 

wagunu n.m.(pl. wagynoni) Rail- 
way wagon, coach. 

wg9hà n.f. Playing in water. wurin 
av SWimmin 


g pool. 
wahala n.f. Trouble, suffering, 


inconvenience. 

(always repeated) 
Expression on feeling slight pain 
(from burn, sting, etc.). 2. Oh, I 
mean . . ., what I meant to say 
was... 

'wai excl. Fancy that! My word! 

2wai 1. They say, it is said that: 
~ mutanen Amirka sun tafi duniyar 
wata they say that the Americans 
have gone to the moon. ba ~ 
there's ho doubt about it! 2. 
Known as, called: akwai wani ~ 
shi Audu there is someone named 
Audu. 3. (after verbs of saying, 
hearing, etc.) That: an ce ~ su zo 
they are asked to come. 4. In 
order to: ya zo ~ yana son ganinka 
he came in order to see you. 

waiga v.t. Turnvhead around to 
look. | | 
waigi, waiji n.m. Wedge, piece of 
wood used to block sth. from 
moving. 

waina n.f. Fried cake made from : 
rice, millet, or guinea-corn flour. 
juyin ~ coup, overthrow of 
government. 





walwai 


waiwai n.m. Gossip, rumour. 
waiwgya (j/e) v.t. Turn to, refer 
to s.o. about sth.: na watwaye shi 
da zancen tafiya I turned to ask 
him about the trip. waiwgya v.i. 
Turn head to look. 

waiwgye n.m. 1. Turning head 
around to look. 2. Allusion (liter- 


ary). | 
wàájgbà v.i. Be necessary, com- 
Y 


pulsory. 
wajabta v.t. Make compulsory, 
essential: an ~ wa kowa neman 


ilmi everyone is duty-bound to be 
educated. 
waje n.m. (pl. wajeje) Side, place, 
direction, vicinity: sum koma ~ 
daya they went off to one side; ya 
tafi ~n Bala he went to Bala’s 
place; na gan shi ~n kasuwa I saw 
him in the vicinity of the market. 
waje adv. Outside: sun fita ~ 
they went outside. 
wgjen prep. 
— Zariya he went towards Zaria. 
2. About, approximately: ~ Rarfe 
biyu about two o'clock. 3. With, at: 
yana — Bala it is with Bala. 
wajibi n.m. (pl. wajjbai) Sth. 
necessary, compulsory: ~ ne mutum 
ya ct da tyalinsa a man must look 
after the needs of his family. 
wa3jiya n.f. Meat which has layers 
of fat. | 
wake n.m. 
peas. 


wakili n.m.(pl. wákilai) 1. Repre- 


Beans. ~n turawa 


sentative, agent. 2. Member of 
legislature. 

wgkilta v.t. Appoint s.o. as one's 
representative. 


wakiya n.f.(pl. wakjyoyi) Small 
perfume bottle. 

waka n.f. (pl. wakoki, 
wake) Song, poem. 

wakai n.m. 1. Detention on re- 
mand. 2. Pause, comma (in speech 
or writing). 

wake n.m. (pl. wakoki) Religious 
song, poem. 

wala v.t. Be at ease, relax. 

wg9glá'allà adv. Perhaps. 

wálaàha n.f. Time of day from about 
8 a.m. to 9 a.m. 

wála-wála n.f. I. 


wake- 


A card trick 


I. To, towards: ya wi. 


I3I wane né 


Involving gambling. 2. Playing a 
trick on s.o. 

wali see w4liyi. 

walin.m. A traditional title. 
walima n.f. (pl. wglimomi) 
Marriage or birth feast. 

waliyi n.m. (pl. waliyai) 1. Saint, 
holy man. 2. One who represents 
the bride or bridegroom in con- 
tracting a marriage. 

walkjya n.f. I. 
Glossiness, sheen. 

waligfa (j/e) v.t. 
(book, poem, etc.). 

wallahj excl. By God! ~ tallahi 
I swear by God! 

walle n.m. Being exposed, vulner- 
able. 

walwala n.f. Happiness. 

walwalwal jd. Glossy, glistening 
appearance: rawaninsa yana wal- 
kiya ~ his turban is very shiny. 

wana v.t. (vn. wani) Wind, crank 
(clock, watch, engine, etc.). 

wancan pro. and dem. (f. waccàn, 
pl. wgdancán) That, that one 
(distant but visible). wancan pro. 
and dem. (f. waccan, pl. wadan- 
can) r. That, that one (not visible). 
2. That, that one (the one referred 
to). 

wance f. of wane. 

wandà3 rel. pro. (f. waddà, wacce, 
pl. wadandg) 1. Who, which: 
yaro ~ ya fadi the boy who fell. 
2. That which, the one who: — ya 
zo Ranensa ne the one who came is 
his younger brother. 

wandara v.t. Bend sth. 

wandaf-wandaf id. Zigzagging, 
swaying from side to side. : 

wando n.m. (pl Wwandyna) 
‘Trousers. 

wane inter. dem. (f. wace, pl. 
w3danneé) Which?: ~ doki ya a 
Rwallo? which horse won the race? 

wane inter. pro. Used in ~ mi? 
what makes you think I could do 
that? ~ kat? who do you think you 
are? 

wane pro.m. (f. wancé, pl. sy 
wane, sy wance) So-and-so. 

wane né inter. pro. (f. wàce cë, pl. 
su wane né) Who is it? Who? 
Whom?: shi ~? who is he? ~ ya 


Lightning. 2. 


Compose, write 


wen} 


kawo bauca? who brought the 
voucher? ~ suka biya? whom did 


they pay? 

wan] indef. pro. (f. w9t9, pl. w98u, 
wgdansy) 1. Some, someone: ~ 
ya zo someone has come. 2. 
Another, another person: kawo ~ 
bring another one! 3. One . . ., 
the other: ~ ya bi nan, — ya bi 
can one went this way, the other 
went that way. dem. A, some: 
~v mutum ya zo a man came; sat ~ 
lokaci until some other time. 

wani vn. of wana. 

wanka n.m. Bathing, taking a bath, 
washing oneself. ~n janaba ritual 


purification. 

wanke n.m. Ink made from soot on 
cooking pot. | 

wanke v.t. 1. (on. wanki) Wash 


sth. 2. Wash off, away. ~ laifi 
exonerate s.0. ~ Rai absolve one- 
self of blame. wànke-wáànke n.m. 
Washing up of dishes, pots, etc. 
wanki n.m. 1. Laundering, laundry. 
2. Menstruation. 3. un. of wanke. 
wankin jdó n.m. Charm enabling 
person to see what others cannot 
see. 

wannan pro. (pl. 
wgdànnán) This, this one. 
wannan pro. and dem. (fl. 
wadannan) 1. That, that one 
(nearby). 2. That, that one (the 
one referred to). 

wanne inter. pro. (f. wacce, pl. 
wadanne) Which one? 

wan shekgré n.f. and adv. The 
following day. 

wantsjla ce... Fall headlong, roll 
into, topple into. 

wàn-wál n.f. One-way street. 

wánye v.t. Finish, complete sth. 


and dem. 


wanzami n.m. (pl. wànzàmai) 
Barber. 

wanzy v.i. 1. Happen, occur. 2. 
Be eternal. 


wgfantj n.m. Warrant. 

wgrg-wg9rg id. Spaced apart: ya 
jera su — he arranged them apart 
from each other. 

wàfdj n.m. Rosewater perfume. 

ware v.t. Separate, set aside. 

wargàje v.i. 1. Become scattered, 
disarranged, disorderly. 2. Fail 


—— 
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washegari 


(plan): shirin da muka yi ya ~ the 
plans we made came to nothing. 

wargàza v.t. 1. Scatter, make dis- 
orderly. 2. Cause plan to fail. 

wargi n.m. 1. Game, sport. a. 
Playing, joking. 

war hgkà adv. At the same time 
on another day: gobe ~ at this 
time tomorrow; bara ~ at this 
time last year. 

wari n.m. 1. One of a pair, one of 
two halves: ^-n takalmi one shoe. 
2. Part or share of sth. 

wari n.m. Stench, bad smell. 

warké v.i. Be cured, recover from 
illness. 

warki n.m.(pl.wafkynà) Leather 
loincloth. | 

wafika n.f.(pl. wafKoRi) 1. Sheet 
of paper. 2. Leaf of tree or plant. 
3. Currency note. " 

wartsàke v. 1. Become fully 
awake, alert. 2. Become clear, 
bright: gari ya ~ the weather has 
cleared up. 3. Be cured. 4. Cease 
being shy. ! 

wafwada v.t. Write hastily. 

warware v.t. 1. Unwind, unravel, 
disentangle. 2. Cancel, revoke. 3. 
Exercise (body). v.i. 1. Become . 
unravelled. 2. Become well. | 

wasa n.m. (pl. wasanni) 1. Game, 
sport. 2. Playing, joking. 

wasa v.t. (un. washi) 1. Sharpen 
(e.g. knife). 2. Sharpen one's wits. 
~ ftwafwalwa quiz. 3. Praise s.o. 
lavishly. ~ baki put sth. hard or 
sweet in mouth to chew on. 

wgsàlce v.t. Insert vowel signs 
into Arabic script. 

wasali n.m. (pl. W9sylà) Vowel. 

wásà-wgsà n.m. Small, cooked 
bean-flour balls. 

wàsg-wàsg adv. Gradually: ~ har 
ya sami digiri little by little, he 
finally got his degree. 

wásh excl. Expression of grief or 
worry over pain, bad news, etc. 

washa n.f.(pl. washoshi) Washer 
(metal or rubber ring). 

washé v.t. Raid, confiscate pro- 
perty. v.i. Improve (e.g. appear- 
ance or condition): gari ya ~ the 
weather has cleared up. 


washegari n.f. and adv. The fol- 


washi 


lowing day, on the following day: 
in an yi salla ran. Lahadi sai mu 
tafi ~ if salla takes place on 
Sunday, we will leave the following 
day. 

washi n.m. 1. Sharpening. 2. 
Lavish praise. 3. vn. of wasa. 

wasika n.f.(pl. wasiku) Letter. 

wgsiyya n.f. (pl. wgsiyyoyi) 
Legacy, will. 

wàsosò n.m. Scrambling to grab a 
share of sth. for oneself. 

wassglam see haza wassglam. 

wasu pl. of wgnj. 

waswasi n.n. Reflection, ponder- 
ing, deép thoiight. 

wgtg f. of wgnj. ` 

wata n.m. (pl. wàtànni) 1. Moon. 
2. Month. 

wgtgRilà adv. Perhaps, maybe. 
wato, watau That is to say, so: 
na ba shi fam daya ~ naira biyu 
I gave him one pound, that is, two 
Naira; ~ ba ka yarda ba ke nan 
so you don't agree after all. 

watsà v.t. (on. watsi) Scatter, dis- 
perse, squander. ~ labari broad- 
cast news. | | 

watsal-wgtsal zd. Wriggling, 
squirming movement (of fish, snake, 
boiling water, etc.). 

watsé v.i. Be scattered, dispersed, 
squandered. 

wauta n.f. Foolishness, senseless- 
ness. 

wawa n.f. se maps to grab a 
share of sth. for oneself. 

wawa n.m. or f. (pl. wawaye) Fool, 
clown. ~n sarki court jester. ~n 
barci deep sleep. —m bugu 
thorough beating. ~n ci greedy 
appetite. 

wawilo n.m. or f. 'Toothless person. 

wawura (j/e) v.t. Snatch, grab. 

lwgyà n.f. 1. Wire, telegram, tele- 
phone call. gidan ~ post-office. 
2. Any type of wire. ~r keke 
spoke(s). 

waya n.f. 1. Pound (weight). 
Weighing scales. 

wgyam id. Complete emptiness: 
na tarar da ajin ~ | found the 

. classroom deserted. 

wayé inter. Pre. Who is it? 

waye v.i. 1. Dawn, become light: 
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gari ya — the day dawned. 2. 
Become enlightened, broad- 
minded: kansa ya ~ he became 
enlightened. v.t. (with io. and 
kai) Explain, clarify: na ~ masa 
kai I explained it to him. 

wayo n.m. Cleverness, cunning. 
yi ~ grow up, reach maturity. 

wàyyo excl. Expression of deep 
regret, sorrow, pain. | 

wgzgnà n.f. Calling to prayers by 
ladan. 

Wàzifà n.f. One of the set of group 
prayers of the Tijjaniya sect of 
Islam. | 

wàzifj n.m. (pl. wázifai) 1. A 
traditional title. 2. Chief political 
minister, vizier. 

WO see y] wO. 

wòfi n.m. or f. (pl. wotàye) I. 
Silly, useless person: 2. Emptiness: 
na zo hannuna — I came empty- 
handed. 

wokaci see lokàci. 

WU excl. Expression of surprise on 
feeling slight pain. 

wucé v.t. Go beyond, exceed: 
shaye-shayensa ya ~ Ra'ida his 
continual drinking has gone beyond 
the limit. v.i. 1. Pass, pass by, pass 
beyond. 2. Pass (of period of time): 
na gan shi ran Litinin da ta ~ I saw 
him last Monday; mun fara wannan 
aiki tun shekara biyu da suka ~ we 
began this work two years ago. 3. 
Die, pass on. 

wucin $adl n.m. Spare, reserve, 
spare part: sojojin ~ reserve army. 

wuf id. Sudden, quick movement: 
ina tafiya sat wani ya yi ~ ya rike 
ni. I was going along when some- 
one suddenly grabbed me. 

wujiga-wuüjigà id. Describes 
action done with great effort and 
seriousness: suna aiki — they are 
working with all their might. 

wujijjiga v.t. Twirl, swing, shake 
sth. or s.o. 

wyKa n.f. (pl. wyRaRe) Knife. 
~r siminti trowel. 

wuki-wuki id. Feeling ashamed. 

wil id. Passing by very quickly. 


wul id. Emphasizes blackness: 
baki ~ jet black. 
wylakai adv. Contemptuously, 


wylakanta 


harshly: ya yi mata wani duba ~ 
he looked at her contemptuously. 

wuylakanta v.t. Treat s.o. harshly, 
belittle s.o. | 

wülga (j/e) v.t. Eat much of sth. 

wulgà v.i. Pass quickly by. 

wundi n.m. (pl. wundaye) Large 
circular mat. 

wunj v.i. Spend a day: na ~ ina 
aiki I spent the whole day working. 
wauni n.m. Period of daylight, day: 
ina ~~? how was your day? 

wüni-wuni n.m. Behaving or 
speaking in a suspicious, shifty 
manner: ~n me kake yi? why are 
you behaving in such a shifty way? 

wuf id. Emphasizes redness: ja ~ 
bright red. 

wurga v.t. 1. Throw. 
jerk (arms). 

wuf$l excl. How fast! 

wurj adv. (with dà) Early, in good 
time: sun zo da — they came early. 

wurl n.m. Cowrie. 

wuri n.m.(pl. wyrare) Place, area, 
side: na gan shi a wani ~ I saw it 
somewhere. 


2. Swing, 


yà prep. I. Just like, equivalent to: 
ka dinka mini riga ~ wannan make 
me a gown just like this one; rana 
— ta yau a week from today; ya 
fassara shi kalma ~ kalma he trans- 
lated it word for word. 2. (between 
identical pronouns) Among one’s 
own kind: mun yi taro mu ~ mu 
we had a meeting just among our- 
selves. 

yà n.f. (pi. yayye, yayu) 1. Elder 
sister. 2. Any female of the same 
age or status as one's elder sister. 

ya pro.m. (vl. and tone vary acc. to 
tense, see Appendix 1) He. 

yaba (ile) v.t. (vn. y3bo) Praise, 
approve of. 

ygbanya n.f. Young crops. 

yàbirbjra n.f. Fruit bat. 

yabo n.m. 1. Praise. 2. vn. of yaba. 
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yafa 


wyrin prep. With, at: yana ~ 
malamin it is with the teacher; 
suna ~ aiki they are at work. 

wufidi n.m. Islamic prayers recited 
privately after obligatory prayers. 

wurjanjan id. Doing sth. relent- 
lessly: tana kuka ~ she is crying 
bitterly. 

wus excl. Expression of disapproval, 
disgust. 

wyshirya n.f. Wide space between 
front teeth. 

wuta n.f. 1. Fire. 2. Electricity. 
$a ~ accelerate, speed up. rage ~ 
decelerate, slow down. 

wyts]yà n.f. (pl. wytsjyoyi) 1. 
Tail. tauraruwa mai ~ comet. 
2. Penis (impolite term). 

wuüya n.f. Difficulty, 
trouble. 

wuyà n.m. (pl. wyyoyi) 1. Neck. 
2. Narrow part of sth. (neck of 

» bottle, wrist, etc.). 

wiüygt$ v.i. 1. Become difficult. 2. 
Become scarce: shinkafa ta ~ a 
kasuwa rice is scarce in the market. 


suffering, 


Y 


yaba (i/e) v.t. (vn. yàBe) 1. Plaster 
(wall). 2. Smear. 

yace v.t. 1. Wipe off perspiration. 
2. Spurn, snub. 

ya dà v.t. (= yashe before pro. 
d.o.) Alt. form of ya£ dà. 

yaddà rel. adv. How, the way in 
which: nuna mini ~ ake yinsa 
show me how it is done. 

!yadi n.m. Yard (three feet). 

syadi n.m. Manufactured cloth. 

syadi n.m. Public works yard. 

yada (j/e) v.t. Skim off. 

yada v.t. Spread, disseminate. 

yadi n.m. -Thin white membrane on 
. meat. 

yàfa (j/e) v.t. Forgive. 

yafa v.t. 1. Wear or throw sth. over 
one's shoulders. 2. Scatter (seeds, 
grain), sprinkle (water). 


yàfgtà 


yàfgtà (cj/ce) v.t. Beckon: ta 
yaface shi da tdonta she beckoned 
him with her eyes. 

yafé v.t. (with i.o.) Forgive. v.i. 
Renounce (claim, share, etc.). 

yagalgala v.t. Tear sth. in pieces 
Or Strips. 

yage v.t. and v.i. Rip, tear. 

yaji n.m. 1. Any sharp-tasting spice 
(e.g. pepper, ginger). 2. Going off 
in a huff, leaving home (of wife). 
3. Strike, boycott. 

yəkàn pro.m. (hab. tense subj.) He. 

yoke pro.m. (rel. cont. tense subj.) 


e. 

yakusa (shj/she) v.t. Scratch with 
claws or fingernails. 

yakuwa n.f. Red sorrel. 

yaka (j/e) v.t. Make war on. 

yakado n.m. or f. Quick-tempered 

erson. 

yakayya n.f. Mutual 
warfare. 

yake n.m. Smiling expression while 
hiding pain or anger. 

yake v.t. 1. Bare teeth. 
mouth wide. 

yaki n.m. (pl. yake-yake) War, 
hostility. 

yakini n.m. Certainty: ya yt ~ zai 
sami kudi he was certain he would 
get the money. | 

yallaBai excl. Respectful form of 
address used for one’s superior. 

yalo n.m. Light yellow tomato-like 
fruit. I 

yaldlo id. Describes long, fine hair. 

yàlwa n.f. Abundance: akwai ~r 
abinci bara there was an abundance 
of food last year. 

yàlwgtaà (cj/ce) v.t. Suffice amply. 
yàlwətà v.i. Be ample, abundant, 
have plenty to spare. yalwáta v.t. 
I. Increase size of sth. 2. (usu. 
with 1.0.) Provide liberally for s.o. 

yambgla n.m. Boy dressed as 
woman during tashe. 

yami n.m. Sour stell or taste. 

yammg n.f. West. 

yamma n.f. Afternoon. yammg3 
adv. (usu. with dà or ng) In the 
afternoon. 

yammacin prep. West of. 

yamsif n.m. Black rosary decorated 
with silver. 


hostility, 


2. Open 
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yamutsa v.t. 1. Mix, stir up. a. 
Confuse, muddle. 3. Crumple up, 
wrinkle. v.t. Quarrel, have a mis- 
understanding. 

yamutse v.t. 1. Be mixed up. 2. 
Be in muddled or confused state. 
3. Be crumpled up. 

yamytsi n.m. I. 
Quarrelling. 

yam-yam n.m. Cannibal. 

yana pro.m. (cont. tense subj.) He. 

yana n.f. 1. Film (on milk, gruel, 
etc.), froth, scum. 2. Film over 
eyes. 3. Spider’s web. 

yənàyi n.m. 1. Climate, weather. 
2. Disposition, temperament. 3. 
Atmosphere (of book or play). 

yandg see yadd3. 

yangan.f. Boastfulness, showing off 
(esp. by women). 

yanka (j/e) v.t. (vn. yanka) 1. Cut 
off a piece of sth. 2. Make a cut in 
or through sth. 3. Cut across a 
place. yanka v.t. (vn. yanka) 
I. Cut up. 2. Slaughter animal by 
cutting throat. sunan yanka name 
given to a person on his naming-day. 

yanke n.m. Short-cut in travelling. 

yanke n.m. Lie. 

yanké v.i. Become reduced, in 
short supply: ruwa ya ~ water 1s 
scarce. 

yanki n.m. (pl. yankyna) 1. Piece, 
part, section. 2. District. 

yankwgng v.i. Become withered, 
emaciated: 

yanta v.t. Prepare grass for thatch- 
ing. 

yantsáàfa v.t. Produce in abun- 
dance: bishiya ta ~ 'ya'ya the tree 
produced a lot of fruit. 

yanyána v.t. Cut (meat or leather) 
into long strips. 

yányawa n.f.(pl. yanyayi) Fennec 
(African fox). 

yànzu adv. Now, at present: har — 
up till now. | 

yaf (dà) v.t. (= ya dà before d.o.) 
I. Throw away, discard one thing. 
2. Leave, abandon s.o. 3. Over- 
come (e.g. pride, shame, shyness). 

yara pl. of yaro. 

yarantgka n.f. Boyishness, child- 
ishness. 

yarBa v.t. (with 1.0.) Splash s o. 


Confusion. 2. 


yarDar 


with sth. sticky: ya ~ mni tabo a 
fuska he Aung some mud in my face. 

yafBaf (dà) v.t. 1. Fling s.o. down. 
2. Ignore, snub s.o. 

yardg v.i. Agree, consent, approve. 

yare n.m. 1. Mother tongue, native 
language. 2. Dialect. ..3. Any 
language unknown to one. 

yari n.m. Earring(s). 

yari n.m.. Chief warder of prison. 
gidan — prison. ` . 

y3fimà n.m. A. traditional title 
(usu. held by younger brother or 
son of an emir). 

yarinya n.f. (pl. 'yammata) Girl, 
young woman. 

yařjè v.t. (with i.o.) Agree, allow: 
na — masa ya shiga gidana | 
allowed him to enter my house. 

yàfjejenjya n.f. 1. Coming to 
terms, settling, one's differences. 
2. Mutual agreement, treaty. 

yaro n.m. (pl. yara) 1. Boy, child. 
2. Follower or retainer of an 
important person. 3. Servant. 

j9f0-yà3fÓó:d. Ragged orthoroughly 
soaked appearange. 

yaryadi n.m. A climbing vine 
whose leaves are used for fodder. 

yasa v.t. Clean out well or latrine. 

yashe see ya d3. 

yàshi n.m. Sand. 

yatsa n.f.(pl. yatsu) Finger. 
Rafa toe. 

yàtsjnà n.f. Grimace. 

yatsjne v.:. Contort face due to pain. 

yau n.f. and adv. ‘Today. 
gobe sooner or later, . gradually. 
"yan ~ the younger generation. 

yau n.m. (gen. yan) Saliva. 

yauci n.m. Lateness. 

yàudgta (j/e) v.t. Deceive, trick. 

yauRi n.m.  Sliminess (e.g. of 
cooked okra). 

yausasa v.t. Cause to wither, dry 
up. yàusgsaà v.i. I. Wither. 2. 
Feel weak. 

yàushë inter. adv. When?: ~ suka 
tashi? when did they leave? 

yaushi n.m. Withering up, weakeri- 
ing. 

yautai n.m. Nightjar (bird). 

yawa n.m. Abundance, large 
quantity: da —, mai — much, 
many, a lot of. 


amd f 


~ da 
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yawaita v.t. Increase sth., produce 
much of. 
ygwanci n.m. 
part, most of. 
yawo n.m. (pl. yaw4ce-yawace) 
Waik, stroll. 
yawu see yau. 
yawwa excl. 1. Response _ to 
standárg greetings: barka da asuba! 
barka kadai! . good morning! 
1o morning to you -alsol-.2.. . 
That's right! 3: Bravo! Well. done! ~- 
yaya inter. adv. How?: ~ ciniki 
yau? how is business today? 
~ sunansa? what is his name? ` 
lyaya (ije) v.t. Gather grass for | 


Majority, greater 


fodder. 
?yàya see Wa and ya. 
yaye v.t. 1. Wean. 2. Separate out, . 


clear away, remove. U.i. I. Cease. | 
2: Disappear, vanish. 

yayl n.m.. 
zo? at whe: time will he come? 
2. Current fashion: ba ya ~n 
wannan riga this -gown is not 
fashionable nowadays.. yàyin dg 
rel. adv.. When: na gan shi ~ na 
je Kano I saw him when I went to 
Kano. 

yayi n.m. Sparse grass. 

yayu pl. of WA and ya. 

yayyafa v.t. Sprinkle. — 

yayy9fl n.m. Drizzle, light rain, 
sprinkling. 

yayye pl. of wa ) and yà. 

yayyo n.m. Leak, leaking, dripping. 

yaza see izga. 

yeküwa n.f. Proclamation. 

y] see ya. 

yj v.t. Make, do: s ~~ kunu da 
yawa hehe a lot of gruel; me suka 
mw? what did they do? ~ fa keep 
on doing sth.: na ~ta kiransa bat 
amsa ba I kept on calling him but 
he didn't answer. na ~ na ~ J 
did my best, I tried and tried. 
an — there once was : wata rana 
an ~ shahararrun mawakan Hausa 
once upon a time there were sóme 
famous Hausa poets. .2.. Used 
with action nouns-.to form verbal 
phrases: ya ~ tsalle he jumped; 
mun ~ magana da su we ‘spoke 
with them; ba ta ~ barci ba she, 
didn't sleep. 3. (with quality 


Time: a wane c» ai - 


yifa 


nouns) Be, become, be too much: 
kunun nan ya ~ tsami this gruel 
has become sour; ~ sauri be quick! 
ya ~~ mint nauyi it is too heavy for 
me. 4. (with time nouns) Spend: 
za mu ~ shekara biyu a Kano we 
wil stay for two years in Kano. 
s. (with location words) Go In 
direction of: ayart ya < arewa the 
caravan headed north. vw.1. Be 
ready, done, accomplished: abinci 
ya ~ the food is ready; dabara ta ~ 
the plan worked out; lokaci ya ~ 
the time has come; dare ya ~ it 1s 
night-time. 
yifa v.t. Cover sth. temporarily. 
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zàbyra& 
yin} see wun]. 


yiwo v.t. Do sth. (in this direction): 
ya ~ ctyawa he went to cut some 
grass and bring it back. 

yiwy v.:. Be possible. 

YO excl. Oh, I see! So that's it! 

yoyo see yayyo. 

Yulj n.m. July. 


yumu n.m. Clay for making 
pottery. 

Yunj n.m. June. 

yunKüra v.. Make an effort, 
strain. 


yunwà n. f. 1. Hunger. 2. Famine. 
yünwgtà v.i. Be or go hungry. 


Y 


'ya n.f.(pl. 'ya'ya) Daughter. 


'yammata  n.pl. Girls, young 
women. 

'yan pl. of dan. 

'yancl n.m. 1. Freedom. 2. In- 
dependence. 

'yankamanci n.m. 1. Comical 


performance, usu. characterized by 
reference to food and often consist- 
ing of imitations and parodies of 
famous singers. 2. Shamelessness. 


za v.i. (followed by pro.) Go to: 
~ mu kasuwa we are going to 
market. 

za Fut. tense marker (see Appendix 
1): gobe ma'aikata ~ su tashi wajen 
karfe biyu tomorrow the workers 
will leave around two o'clock. 

zàb$ga (j/e) v.t. Do sth. excessively: 
mun zabgi karatu yau we read a lot 
today. | 

zabge v.t. and v.i. Take away a 
lot: ruwa ya ~ garuna the rain has 


dankama comedian who performs 
'yankamanct, shameless person. 
'yànta v.t. Free s.o. from slavery. 
'yaf f. of dan. 
'yaf cjki n.f. Any type of'shirt, 
but esp. that worn under a riga. 
'yaf Jos n.f. A three-quarter- 
length taguwa made of lightweight 
material. 
'ya'ya pl. of da and 'ya. 


Z 


eroded my wall; ka ~ mini dorawa 
pick all the fruit of the locust bean 
tree for me; tunkiya ta ~ the 
sheep has become thin. 
zàbifà n.f. (pl. zàbifu) Leather 
pouch with two or more compart- 
ments, esp. used by barbers. 
zàbjya n.m. or f. Albino. 
zabjya n.f. Women lead-singer. 
zabo n.m. (f. zabywa, pl. zàbi) 
Guinea-fowl. 


zàbufà v.i. Spring or leap up, 


zabura | 


move quickly away: ya ~ da gudu 
he took off running. 

zabura n.f. Psalms. 
zaBa (j/e) v.t. (un. zaBe) 1. Choose, 
select. 2. Elect. 

zàBakà v.i. Be boiled, cooked. 
zaBe n.m. 1. Choice. 2. Election. 
3. vn. of zàDa. 
zaBl n.m. Option to choose: zan ba 
ka ~ I'll give you a choice. 
zafafa v.t. 1. Heat, warm up. 2. 
(with 1.0.) Annoy, anger s.o. 
Zàfgf4 v.. 1. Be warmed up. 2. 
Become heated (argument, dis- 
cussion). | | 
zafi n.m. 1. Heat: ruwan ~ hot 
water. 2. Intensity (esp. of illness, 
pain): ciwonsa ya yi ~ his illness 
has become serious ; harbin kunama 
yana da — the scorpion's sting is 
painful. 3. (in compounds) Quick- 
ness: ~n nama being energetic, 
agile; ~n rai, ~n zuciya being 
quick-tempered. 

zaga (j/e) v.t. (vn. zagi) Abuse, 
insult. 

zagpà, zagáya v.t. Go around a 
place: ya — gari cikin mota he 
went around the town by car. 

zage v.i. 1. Undress. 2. Be busy 
doing sth.: ya ~ ctkin aikin nan 
he was busily working. 

zagé v.t. Erode. v.i. 1. Become 
eroded. 2. Crumble (e.g. of dan 
wake cooked in water). 

Z9gi n.m. (pl. zagage) Escort who 
leads the horse of an important 
person. 

zagin.m.(pl. zage-zage) 1. Insult, 
abuse: mun dura masa ~ we in- 
sulted him. 2. vn. of zaga. 

Z980 n.m. Large termite. 
2380-Z480 id. Long bushy (of hair), 
long protruding (of teeth). 
zahjiri n.m. Clearness, obviousness 
of fact or statement: ya fadi ~n 
gaskiya he spoke the obvious truth. 
a~ in fact, actually. 
zai (contr. of fut. tense marker za 
and pro. y4) He will. 

zaiba n.f. Quicksilver, mercury. 

za'jdà n.f. Exaggeration. 

zaiti n.m. Eucalyptus oil. 

zaizaye v.i. Erode, be worn down 
(of earth). 

) 
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zambaf 


zàkgrà s.m. (pl. z@kgru) 1. Cock. 
2. Outstanding person, hero. 3. One 
who leads responses during prayers. 

zaki n.m. (f. zakanya, pl. zakoki) 
Lion. 

zakka n.f. Religious tithe paid in 
form of farm produce, livestock, or 
money. 

zakuda v.1. Move away a little. 

zaka (i/e) v.t. Eat too much, over- 


eat. 

zakaka id. Appearance of sth. very 
long (snake, stick, etc.). 

zgKal&4le v.t. Dominate conversa- 
tion. 

zaki n.m. Sweetness, pleasantness. 
~n magana sweet-talk. 

zalaka n.f. Eloquence. 

zalBe n.m. Grey heron. 

zalla adv. Solely, purely, only: 
ina son shinkafa ~ I only want rice 
(nothing else); wannan magana 
karya ce ~ this statement is utterly 
false. 

zalló n.m. 
being tickled. 

zalunci n.m. Oppression, cruelty, 
tyranny. 

zalunta (cj/ce) v.t. 1. 
bully, mistreat. 2. Cheat. 

zalzglo v.:;. Hang out tongue from 
panting. 

z9mg v.i. 1. Be: maganarsa ta ~ 
gaskiya what he said is true; ya ~ 
haka the matter is thus. 2. Be- 
come: ya ~ sarki he became chief. 
zama n.m. Condition, sitting, 
dwelling: ~n duniya iyawa ne 
getting along in life requires good 
planning; ya ct ~ he stayed a long 
time; a cikin — da muke yanzu 
in the present state of affairs; 
abokin ~ companion. 

zamáni, zamani xm. Period, 
epoch: a —n nan in modern times; 
a ~n da in former times; dan ~ 
modern person; Allah ya ja ~nka 
may God prolong your life. 

zambg mxf (pl  zàmbàáce- 
zambáce) Fraud, swindling. 

zambgda v.t. Put a lot of sth. into 
sth. (esp. seasoning in food). 

zambaf n.m. One thousand (used 
only in multiples): ~ takwas eight 
thousand; ~ dubu one million. 


Sudden reaction to 


Oppress, 


zambgta 


zàmbgtà (cj/ce) v.t. 1. Swindle, 
embezzle, deceive. 2. Mock, ridi- 
cule. 

zambo n.m. Satire, ridicule. 

zame v.t. 1. Rein in a horse sharply 
so that it slides along ground. 2. 
Deduct money owed to one from 
a payment. v.i. Slip, slide (of 
foot). 2. Slip out of position, be- 
come displaced, slip away. 

zàn (contr. of fut. tense marker za 
and pro. in) I shall. 

zanà v.t. Ir. Draw a design or 
picture. 2. Etch or carve out orna- 
mental design (e.g. on gourd). 3. 
(with i.o.) Cut decorative markings 
in skin. 4. Count up, account for. 

zana n.f.(pl. zanaku) Large rect- 
angular grass mat used for fencing 
and roofing. 

zànce n.m. Ir. (pl. zantyka) Con- 
versation, talk. 2. Subject, matter: 
mun yi magana a kan ~n kudi we 
talked about the matter of money. 
3. Courting: Audu ya tafi ~ da 
Kande Audu went to court Kande; 
kayan ~ obligatory gifts given to 
prospective bride. 4. (pl. zantut- 
tukà) Mere talk, unreliable state- 


ment. 

zane n.m.(pl. zàne-zàne) 1. Line, 
marking, stripe, drawing. 2. 
Decorative markings on body. 

zane n.m. (pl. zannywa) Woman's 
body cloth. 

zangafnjya (pl. zangafnu) Head 
of any corn. 

zang4-zanga n.f. Protest demon- 
stration. 

zango nm. (pl. zangyna) 1. 
Camping ground, lodging place. 
2. Distance of day’s march between 
two camping sites. 3. Cessation of 
day's activities: za mu ya da ~ da 
Rarfe biyu we're going to stop work 


at two p.m. 
zanko n.m. I. Cock’s comb, bird's 
crest. 2. Pointed top of mud- 


walled house. 
zànta v.i. Speak, converse. 
zanzgna m.f. Smallpox, smallpox 
marks. 
zanzgro n.m. Mason wasp. yl ~ 
act of tucking shirt inside trousers. 
zara (j/e) v.t. Snatch, grab. 
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3zàüra n.f. Vacillation. 


zàto 


!zàfg n.f. Planet, big star. 

?zàfg n.f. Starling (bird). 

z9rafi n.m. 1. Opportunity, leisure 
time: ya cinye mini ~ he wasted 
my time. iyakar ~ one's best, 
one's might. 2. Wealth. 

zaraf conj. (with dà) As soon as: 
da ~ kun gama, ku tafi as soon as 
you finish, you may go. 

zgrg-zgrg id. Describes sth. thin, 
frayed or near breaking point: 
igiya ta yi ~ the rope is about to 
break. | 

zařcè v.t. 1. Exceed, surpass: 
kudinsa ya ~ naira goma he has 
more than ten Naira. 2. Pass on to 
a place: Audu ya ~ cikin gari 
Audu has gone into town. 

zàre n.m. (pl. zgrurrykà, zgru- 
ruwà) Thread, string. 

zàre n.m. Goods rejected due to 
poor quality. 2. Outcast (person). 

zareé v.t. Pull out, unsheath, dis- 
engage. 2. Withdraw from, be 
unconcerned with: ya ~ hannunsa 
daga cikin maganar he has washed 
his hands of the matter. ya ~ 
mini ido he glared at me. 

zàrga (j/e) v.t. Accuse, blame. 

zargà v.t. Fasten noose to 8.0. 
zàrge n.m. Noose, slip-knot. 

zargé v.t. Ensnare, trap by en- 
tanglement. 

zargi n.m. Accusation, blame. 

zargina n.f. Washing blue, blue- 


ing. 

zàri n.m. Gluttony, greed. 

zarjya n.f. Trouser string. 

zafni n.m. Pungent smell of urine. 

zaftaf (dà) v.t. Finalize, carry out, 
execute (instructions, law, verdict, 
etc.). 

zaftó n.m. (pl. zaftynà, zgfáta) 
1. Saw, file. 2. Energetic person. 

zaftsi n.m. Slightly salty, un- 
pleasant tasting water: rutoan riji- 
yata na ~ ne the water in my well 
18 brackish. 

zarumi see jařůġmi. 

zafyà n.f. Hurrying to and fro. 

zàta (cj/ce) v.t. (vn. zàto) Think, 
imagine, expect, suppose: na zaci 
zai zo I thought he would come. 

Zàto n.m. 1. Thinking, imagining, 


zaun&a 


supposing. ba~ ba tsammani un- 
expectedly. 2. vn. of zàta. 

zaunà v.i. x. Sit. 2. Settle down, 
live, remain in a place. 

zàurànce n.m. Talking in a secret 
language. 

zauré n.m.(pl. zauryka) Entrance 
room to a compound. 

z9wgrawa pl. of bazgwari. 


zawaye v.t. Soil sth. with excre- 
ment. 

zawaüyl, Zawd n.m. Diarrhoea. 
zàwwat] n.m. Soft shirting 
material. _ 

zayyána v.t. Describe sth. in 
detail, give a full account of sth. 


zayygna n.f. Illuminated designs 
on copies af the Koran and other 
religious books. 

zàzz95i n.m. Fever, high tempera- 
ture: ~n  cizon sauro malaria. 
~n weta eclipse of the moon. 

zazzgga v.t. Sprinkle or shake out 
(powder, grain, liquid, etc.): ya — 
taba he shook out a cigarette (from 
packet). 

zi n.m. Diamonds (suit in playing 
cards 

Zik n.m. Zipper, zip-fastener. 

zina n. f.(pl. zjnace-zjnace) Forni- 
cation, adultery. 

zinari n.m. (f. zinafjya) Gold. 


zindiki n.m. (f. zindikjya, pl. 


zindiRal) 1. Heretic. 2. Destitute 
person. 
zindir id. Stark naked. 
zirga-zirga n.f. Constantly going 
to and fro. 
zirnako n.m. Black hornet. 
zjyata n.f. (pl. zjyafce-zjyàfce) 
I. Visit, visiting. 2. Courtesy call, 
homage. 


zlvaftà (cj/ce) v.t. I. 
Pay homage to. ^ 
Ziza id. 1. 'Exceedingly uv fine: 
abin wuyanki ya yi miki kyau ~ 
your necklace looks beautiful on 
you. 2. Zig-zag stitching. 

ZO v.:. (um. Zywa) 1. Come. 2. 
Become: abin ya.~ da sauki the 
matter became simple. 

Izobe n.m. (f. zobanya, pl. zObba) 
I. Ring. 2. Encirclement: sojoji 
sun yt musu ~ the soldiers sur- 
rounded them. 


Visit. 2. 


140 


zuciya 


370bé v.t. Withdraw or take back 
sth. given: ya ~ kyautar da ya yt 
mana he took back the gift that he 


gave us. 
zoba v.t. 1. Be a little bigger than. 
2. Overlap. 


zogglggandj, zoggle n.m. Horse- 
radish tree. 

ZÓgi n.m. Throbbing pain. 

zolgya (j/e) v.t. 1. Cross-examine: 
an ~ shi sai da ya fadi gasktya 
they cross-examined him until he 
confessed. 2. Tease, pick on s.o. 

zóloló n.m. (f. zólolgwa) Very tall 
person or animal. 

zomo n.m. (pl. zomaye) Hare. 
— ~~ sleeping with one eye 


zoFóró id. Very long or tall: garu 
ya yt tsawo — the wall is very 
high. 

zozaye v.i. Become worn or eroded. 

Zü n.m. Used in gidan ~ zoo. 

zubà v.t. 1. Pour into. 2. Put 
several things into: na < batura a 
tocilan I put some batteries in the 
torch. 3. Do a lot of sth.: ya ~ 
karatu he read a lot. ~ ido wait 
patiently. zübg v.i. 1. Leak. 2. 
Erode (of wall) 3. Fall out (e.g. 
hair). 4. Fade (of colour). 

zubaf (dà) v.t. (= zub dà before 
d.o.) 1. Pour out or away. a. 
Throw away quantity of sth. — da 
ciki abort. 

zub dà v.t. (= zubshe before pro. 
d.o.) Alt. form of zybar dq. ` 

zybeé v.i. 1. Pour away, leak or flow 
out completely. 2. Collapse (of 
wall). 3. Become emaciated. 

zübe-ban-Kwaryata n.m. Heart- 
to-heart talk. 

zybi n.m. 1. Paying one's contribu- 
tion to a pool. 2. Casting in metal. 
9; Preparing Indigo infusion In 
dye-pit. wani ~ sometimes. 

zubo n.m. Pile (grass, cornstalks, 
etc.). 

zubshe see zub dà. 

zucj adv. (with 3) In the heart, 
mind: karatu a — reading silently; 
rike a ~ hold a grudge. 

zucjya n.f.(pl. zukàta) 1. Heart. 2. 
Mind, soul, spirit. 3. Will-power, 
courage. Bacin ~ vexation, 


zucij-zuci 


annoyance. 
temperedness. 
zucj-zucj n.m. Intention or anxiety 
to say sth.: yana ~n ya fada mini 
sai ya manta he'was intending to 
tell me but he forgot. 
zyfa, zuffa n.f. I. 
2. Aaah igen 
ZUgà:v.t. 1. Blow up a fire with 
—. bellows. 
rising: ya —. dalibai su yt tawaye 
. he incited the students to rebel. 


saurin ~ quick- 


Hot weather. 


 ZUgàzugl n.m. (pt. zugazugai) 
Bellows. 
zuge v.t. Tighten drawstring of 


trousers, Zip up trousers. 
zügugü n.m. Exaggeration: Audu 
ya faye ~ a zancensa Audu always 
exaggerates. 
zùka (j/e) v.t. 
. suck, "n 2. Do sth. thoroughly. 
zuke v.i. Suck or inhale. 2. 
. Dodge, said S.O. 

Zùke-zùke n.m. Hesitation, looking 
for excuse to get out of doing sth. 
zykut id. Loud sound of swallow- 
ing sth. whole: ya hadiye abinci ~ 

he gulped his food down. 

zülaikà n. Í. An c TR nat 
taguwa. 

Zulhajji n.m. Twelfth month of the 
Muslim calendar. 

Zùlkidà n.m. Eleventh month of 
the Muslim calendar. 

zylymi s.m. Thoughtfulness, re- 
flection, esi. 3 

zyma. n 1. Honey. 
kudan my Bee. 

zumbüda v.t. Do a lot of sth.: 
ta ~ gishiri a miya she put a lot of 
salt in the miya. 

züumDutà n.m. Tail end of chicken, 
Ph mop s nose’. 

Ü n.m, Close friend, confidant. 

x udi n.m. ur eagerness.. 

zymuncl n:m....1. Blood :relation- 
ship.. 2. Friendship, fellowship, 
friendly relations: yana da ~ 
is. very considerate of his relatives 
and friends.  . 

syminta see "spend. ` : 

zündüm id. Sound of heavy doin 
falling into water. 

zündum id. Describes sth. very 
n of liquid. 


E .Incite,: cause an up- - 


1. Draw into mouth, 


2. (often. 


I41 zuwa 


zünda (j/e) v.t. (vn. zünde) Point 
out, indicate (with lips or eyes): 
ya zunde shi da baki he pointed him 
out with his lips. 
zünde n.m. 1. Speaking ill of s.o. 
in his absence. 2. vn. of zünda. 
zungura .v.t. (un. zunguri) Poke 
or prod with rod, stick, etc. _ 
zünguru n.m. 1. Long, tubular 
gourd worn by women for apply- 
ing henna to the hands. 2. Gourd 
of same shape, fitted with metal 
rings and used as a musical instru- 
ment. 
zunküda v.t. Shift or hitch up 
(e.g. child on back or load on 
donkey). 
zunkuüde v.i. 
(of load). . 
zünybi n.m. (pl. zungbai) Sin. 
Züf Used in shatdar ~ false 
evidence, perjury. 
zyra v.t. Lower or insert sth. into 
place (bucket into well, thread into 
needle, etc.). ~ ido wait eagerly. 
zura v. t. (with 1.0.) Inflict a lot: na 
`~ masa mari | slapped him very 
hard. v.i. Rush away: ya ~ da 
gudu he took to his heels. 


Slip off to one side 


zürarà v.t. Trickle or slide down 
(of water). 

zurf3fa vt. Deepen, make sth. 
deep. v.:. Go deeply into. 

zur n.m. Depth. ~n ciki 


secretiveness, reticence. 

zurjya n.f.(pl. zyrjyoyi) Offspring, 
descendant, 

zurma v.t. Put hand or foot into 
pocket, hole, etc. v.i. Collapse 
(well, wall, roof, etc.). 

zurututü n.m. Meddlesomeness, 
idle chatter. 

zyuru-zurü id. Wide-eyed staring 
(from surprise, fear, hunger, etc.). 
zywa n.m. 1. Arrival. mai ~ next, 
coming: wata mai ~ next month. 
2. vn. of ZO. prep. 1. To, towards: 
ya kama hanya ~ Kano he took 
the road to Kano. ~ ga form of. 
address at beginning of a letter: 
~ ga Edita Dear Editor. 2. As far 
as, up to, until: daga saftya ~ aare 
from morning till night. zuwà- 
zywa adv. From time to time. 
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Tables of Hausa Pronouns 


1. Independent Pronouns 





Notes: Some uses of these pronouns are: 


(a) As subject of non-verbal sentences, e.g.: 


shi sarki ne he is the chief 
(b) As object of dà and baby, e.g.: 
sun zo da ita they came with her 
babu su a nan there aren't any of them here 


(c) As direct object when it is separated from the verb, e.g.: 


kawo mini shi bring it to me 


(d) For emphasis, e.g.: 


ke ce muka gani | you were the one we saw 
shi ne ya tafi he is the one who went 
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2d. Subject Pronouns: Future Tenses 


Future Indefinite Future 


zàn zo I shall come nà zo I may come 

za kà zo you (m.) will... kà zo you (m.) may... 
za kj zo you (f.) will... kyà zo you (f.) Mayen. 
zai zo he will... ya zo he may... 

za tà zo she will... tà zo she may... 

za mu zo we shall... ma zo we may... 

za kù zo you (pl.) will... kwá zo you (pl.) may... 
Za sü Zo they will... sá zo they may... 

za à zo someone will... à zo someone may... 





2e. Subject Pronouns : Habitual Tense 











ngkan samü à kàsuwa I usually get it at the market 
kgkàn samu à kasywa you (m.)... 

kjkan samu à kasywa you (f.)... 

ygkàn samü à kàsuwa he... . 

takan samü 3 kàsuwa she... 

mykan samu à kàsuwa we... 

kukàn samü à kàsuwa you (pl.)... 

sykan sami à kasywa they... 






gkan samt à kasywa 





It 1s usually found at the market 
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3, Object Pronouns 


Indirect Object 


WA nnllo 


Direct Object 





ni me mini to me, for me 

kg you (m.) maka to you (m.), for you (m.) 
kj you (f.) miki to you (f.), for you (£.) 
shi him masa to him, for him 

tg her mata to her, for her 

mu us mang to us, for us' 

ky you (pl.) muku to you (pl.), for you (pl.) 
su them musu to them, for them 


Notes: 


(a) The tone of a direct object pronoun usually changes to low if the preced- 
ing tone is high; however, if the pronoun is preceded by a verb with high- 
low-high tone, the tone remains high. j 

(b) The direct object pronouns are also used after the following words: 


(i) 4kwai, e.g.: akwai su da yawa there are many of them 
(ii) bà (neg. marker), e.g.: ba mu da kome we don’t have anything 
"nu ga eg.: ga ta can a zaune there she is seated 
(iv) gape, e.g.: suna gare nt they are with me 


(v) Zà, e.g.: za shi gida he's going home 
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Forms of the Negative Marker ba 


l; bà... bag 


Used to form the negative of non-verbal sentences, nouns, noun phrases, 
etc. 


ba haka ba ne it Is not so 

shi ba mawaki ba ne he is not a poet 

hular nan ba tawa ba ce this cap is not mine 
2. bà3... bg 


Used to form the negative of sentences in the past, future, indefinite future, 
and habitual tenses: 


ba ta je ko'ina ba she didn't go anywhere 
yaran ba za su bari ba the children won't leave it alone 
ba kya ci jarrabawa ba you won't pass the examination 
ba sukan fita da dare ba they do not go out at night 

3. ba 

Used to form the negative of sentences in the continuous tense: 
ba ma jin tsoro we are not afraid 
ba ya nan he isn't here 


4. bà 
Used to form the negative of “have” sentences: 
ba shi da aiki he doesn't have any work 


APPENDIX 3 


Nouns Formed with the Prefix mg- 


(*) Agential Nouns 


Nouns indicating persons who perform an action babitually or by profession 
are formed from verb (or occasionally noun) roots by use of the prefix mg-. 
These nouns are indicated in the dictionary by the symbol *. Agential nouns 
normally have three forms: masculine, feminine, and plural. The masculine 
forms end in -1, the feminine in -]ya, and the plural in -a. For example, 
the noun mghaifi ‘parent’ is composed of the prefix mg-,.the root haif- 
(from haifa ‘to give birth’), and the suffix -1. In masculine and plural forms 
the root has low tone; in the feminine forms it has high tone. The formation 
of agentiei nouns is illustrated below. 


| CAT RUNE » Plural m Related Verb 


| parent | mghaifi mahaifiya mghaifa haifa 
x give birth 
| weaver | masaki megsakjya mgsaka saka 
| weave 
worker | mg’aikgci | mg’aikgcjya mg’aikata | aikgta 
: do, perform 
| heir mgagaji mggajlya mggada gada 
: inherit 
lover mgsóyi masoyiya mgsoya SO 
want, love 





(T) Locative Nouns 


Nouns indicating a place or location are formed from verb roots by use of the 
prefix mg-. These nouns are indicated in the dictionary by the symbol f. 
Most locative nouns end in -a and are feminine; some end in -i and are 
masculine. The tones of these nouns are all high. Locative nouns do not 
normally have plural forms; where they exist, they are indicated in the 
"—- 'The pomon R. locative nouns is illustrated below. 









Related Verb | 





Sem. 



















kitchen madgfa dgfa cook 

birth-place, womb mghaifa haifa give birth 

tannery mgiema jema tan leather 

place where grain mg'auna aunà measure, weigh 
is sold 

store-room mg'giiyi 3jlye put aside, store 





lodging place mgsauki saukg be lodged 


APPENDIX 3 ISI 


(1) Instrumental Nouns 


Nouns indicating a tool or implement are formed from verb roots by use of 
the prefix mg-. These nouns are indicated in the dictionary by the symbol f. 
Singular instrumental nouns end in -i and are masculine; plurals end in -ai. 
The tones of the singular forms are all high; the tones of the plurals are all 
low except for the final tone which is high. 'The formation of instrumental 
nouns 1s illustrated below. 


Singular Related Verb 


measuring device, | mg'auni má'aunal | auna measure, 
scales weigh 

key mgbudi mgbtdai | budé open 

glass, mirror mgdubi mádübai dubà look at 

brush, eraser mggogl máagógai | gogé rub 

pin for scratching | mgsoshi mgsdsai -g08a scratch 

prop, support mgdogagri | mgddggrai| dogara lean on 





APPENDIX 4 


Geographical Names 


The following is a selected list of countries, cities, and other geographical 
names which have their own Hausa spelling and pronunciation. Many other 

eographical names tend to use English spelling, even though they may have 
Bac pronolisiatien: these are not included. 


| vou 
Kahirg 
irkg 
4cg 
Ankar3 
Asjy4 
Bagadaza 


Bàhàf Maljyà 


Cadj 
Fàfansà 
Fátakwal 
Hgbgshà 
lkko 

Ingia 
Iskandafiya 
Isra'ilà 
Indjyá 
]taijyà 


Jamus 


Africa 

Cairo 
America 
Onitsha 
Accra, Ghana 
Asia 

Baghdad 

Red Sea 
Chad 

France 

Port Harcourt 
Ethiopia 
Lagos 
England 
Alexandria 
Israel 

India 

Italy 
Germany 


Kamary 
Kwarà 
K'asaf Makka 
Lubayy4 
Madina 
Makka 
Məsàf 
Nijerjy3 
Pglasding 
Parjsa 
Rasha 
Sàljyó 
Santambfl 
Sham 

Sin 
Tambuty 
Tərabulüs 
Tuřai 
Yamal 


Cameroon 
River Niger 
Saudi Arabia 
El Obeid 
Medina 
Mecca 
Egypt 
Nigeria 
Palestine 
Iran 

Russia 
Sierra Leone 
Istanbul 
Syria 
China 
Timbuktu 
Tripoli 
Europe 
Yemen 


APPENDIX 5 


DAYS OF THE WEEK 


Jummg'à 
Àsgbàr 
Lghadj 
Litjnin 
Talata 
Laraba 
Alhamis 


MONTHS OF THE YEAR 


Jànairu 
Fabrairu 
Maris 
Afrild 
Mayt 
Yunj 


Friday 
Saturday: 
Sunday 
Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 


January 
February 


March 
April 
May 
June 


Yulj 


Agusta 


Sgtumba 
Oktoba 


Nàwamba 


Disamba 


MUSLIM MONTHS OF THE YEAR 


Muharràm 
Safar 


Rabi’? Lawwal 


Rabi’ Lahif 


Jjmada Law wal 


Jimada Lahif 


first month 


second month 
third month 
fourth month 
fifth month 
sixth month 


Rajab 
Sha'ábán 
R4malan 
Shawwal 
Zulkida 
Zulhajii 


July 
August 
September 
October 
November 
December 


seventh month 
eighth month 
ninth month 
tenth month 
eleventh month 
twelfth month 
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The MODERN HAUSA-ENGLISH 1 DICTIONARY was. emailed bé the 


staff of the Centre for the Study of Nigerian Languages, Bayero.. 


University College, Kano. lt is a practicai dictionary designed to YA 


beusced by Nigerian secondary and post- Secondary school students. 
“For those W hose mother tongue is Hausa, this dictionary provides 
an inv aluable work of reterence on. correct orthography and stan- | 


Shad: usage. An important feature is the inclusion and standardi- — 


zation of many of the most recent loanwords in Hausa. It wil! j 
also prove an indispensable reference work for Hausa Speakers. . 
studying English. For the student of Hausa asa second orforeign .. 
language, this dictionary. is the. first. to provide an accurate guide ^ 

to: the Pronunciation Of every Hausa word. The dictionary con- ` 


tains many illustrative examples. Several useful appendices are 


“included” as s well 4 as a i guide t to the use of the sPiellondty;. 
Mbwa masu qwe a ibia ar 2v zarin d Hawa Nen iya, ‘ta 31. 
Kwalejin Jami ar Bayero, Kano, su ne suka tsara wannan SABON 


KAMUS NA HAUSA ZUWA TURANGI, wanda aka. shirya musamman TET 
domin ya taimaki ' 'yan makarantun sakandare da na gaba da sa- Te 


—. kandare, Haka kuma, wannan kamusun zai taimaki Hausawa wajen 
 mayyazewa | da ka' 'idojin rubuta kalmomi da -sarrafa su cikin 
magana; zai zama babban ja-gora ga masu kovon Hausa wajen 
fahintar yadda ake fadar kalmomin Hausa. Hasali ma, hatta Hau- 
sawa masu koyon Turanci za su amfana da wannan Kamus: din. 





Wani babban aiki da aka yi cikin wannan Kamus shi ne, an dai- 
daita- ka’ idojin rubuta - sababbin kalmomin aro wadanda suka E 
shiga cikin Hausa daga wadansu harsuna..An ba da misalai kan 


| Sarrafa kalmomi dabam dabam; ; Sannan an makala wadansu: mthim- — 
.man abubuwa, kamar sunayen garuruwa da ka’ loin. tayar da ` 
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